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INTRODUCCiÓN 

Actualmente los medios de información, de consulta y de difusión impresos 

tienen ya otros medios aliados, éstos son los medios electrónicos de información, que 

poseen ventajas competitivas. Sí, hablamos de que reducen el tiempo, el espacio y la 

forma de obtener información reciente, desafortunadamente no todas las personas 

c.uentan con una computadora o no tienen acceso a una, es la razón por la que los 

medios impresos, en los que se encuentran los libros poseen características que los 

condenan a nunca dejar de consultarse, porque su adquisición no se compara con el 

prcclO de la herramienta necesaria para tener acceso a la información electrónica (un 

ordenador). Un libro puede consultarse en cualquier lugar sin depender de electrici· 

dad o energía almacenada, es un objeto de consulta permanente. 

A nuestro país llegan numerosos títulos de libros que han sido traducidos al 

español, pero la mayoría de las casas editoriales que los publican no tienen presente 

lo significativo que resulta rediseñar las portadas de libros que se traducen. Algunos 

beneficios que se podrían obtener rediseñando las cubiertas de libros que se traducen 

a un segundo idioma son crear una identificación con el público al que se venderá el 

nuevo llbro, (al rediseñar un forro de libro se estará preparando un producto para un 

mercado específiCO, se convierte en un producto altamente competitivo y funcional). 

Si un lector se identifica con una portada de libro, probablemente se acerque 

a revisarlo y si coincide el mensaje de la portada y contraportada con el de su con­

tenido, habrá cumplido su función. 

VIII 
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Si se desarrollan los puntos anteriores, positivamente el indice de ventas de la 

edición traducida y adaptada visualmete a un mercado especifico se elevará. 

Cuando se edita un libro y en su primera edición se compran todos los dere­

chos de autor de portada y contraportada, es cuando la misma editorial traduce un 

Líbro a otro id lOma y utiliza las mismas portadas para todas las ediciones en distintos 

idiomas, entonces se ahorran el pago de nuevos diseños para portadas adaptadas a su 

respectlvo mercado. El problema es de los editores que subestiman la capacidad 

comunicativa de una portada, en otras ocasiunes es consecuencia de la falta de desa­

rrollo cultural de la comunicación visual en los países con esta problemática. 

Además de desperdiciar un recurso para mejorar las ventas de un producto, no 

se partlCipa en el desarrollo de un lenguaje visual, ni siquiera en el desarrollo gener­

al de la imagen. 

Thomson editores es una empresa que tiene presente la necesidad de redi­

señar portadas de libros, cada vez que se va a lanzar alguna edición en otro idioma, 

ya que sabe que la cultura, idiosincracia, costumbres y la historia de cada país es 

determinante para elaborar imágenes que cumplan con las necesidades del 

usuario,(aqui es el momento en el que se requiere de los conocimientos de un comu­

nicador visual). Al llevar acabo este proceso de rediseño de cubierta de libros, cubrirá 

una necesidad empresarial, pero se hará participante de un desarrollo de la cultura 

visual, le facilitará al lector la búsqueda de libros. 

Thomson solicita el rediseño de la portada y contraportada para el libro 

"Administración Financiera Internacional" el cual se venderá en la República 

Mexicana. 
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He aquí el pnncipio del fascinante proceso de comunicación visual, cada paso 

ele este proceso que va desde los primeros bocetos hasta el producto final se requiere 

de cierto conocimiento de los aspectos de color, de tipografía, de composición visual, 

etc., es necesario documentarse en cada tema que aborde un trabajo gráfico a solu~ 

Clonar. La esencia del problema es lograr la disposición de los elementos de informa~ 

ción visual y verbal que dé lugar al énfasis pretendido y exprese claramente el men· 

saje. 

Ahora nos damos cuenta de la amplitud del trabajo del comunicador visual, 

llene alcances que satisfacen a los fabricantes y productores de objetos y servicios, 

estamos al servicio de las necesidades comunicacionales del cliente, pero a su vez la 

comunicación gráfica tiene la capacidad de apoyar el desarrollo de una cultura visual 

que se basa en la percepción humana para emitir y crear mensajes, lo que produce 

una diversidad que enriquece nuestro entorno visual de manera definitiva. 

Las cubiertas del librorfAdministración Financiera Internacional!f fueron red;· 

señadas con la intención de decirle al lector que se trata de un ejemplar de la linea 

empresarial, de competencia financiera multinacional, a través de sus divisas y por 

supuesto que sea un elemento para elevar las ventas de la casa Thomson EdItores. 

A.L.A. 
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1. DISEÑO GRÁFICO Y COMUNICACiÓN 

( 1.1 Definición de Diseno) 

En términos generales diseñar es una acción humana fundamental. Si diseñamos 

cada vez que hacemos algo por una razón definida, entonces significa que casi todas 

11111 It/i/S actll'ldadcs tienen algo de diseño \ -dice- Robert Glllam en el libro Fundamentos de 

Dlseno, yo no creo que se deba llamar diseño a la manera particular de organizarte para 

hacer esas tareas tan cotidianas como: barrer la casa, organizar los discos, etc. Para dis­

enar un producto o servicio, se requiere de conocimientos teóricos aSl como prácticos. 

Por ejemplo para alguien que se propone diseñar una pieza de cerámica, una pintura o 

un libro objeto, no Le resultará igual de interesante que barrer la casa o alguna de las 

actividades antes mencionadas, sino que esta persona persigue una intención más pro­

funda y al cabo de varios procesos de producción se puede llegar a un acto creativo y 

desarrollar una verdadera creación. 

J Jíl¡"-/{!J es utilizar nuestra imagmaciólI, cOllocimielltosy habilidades para crear algo que satiifaga 

11l1t'lfws }/cct'sidades,)'rl sean espintuales, emocionales o ·materiales 2. 

Estas necesidades pueden ser propias o ajenas, funcionales o expresivas; por 

funcional entendemos que es todo aquello que sirve para satisfacer un uso. Y refirién­

donos a lo expresivo, es la necesidad de producir algo desde una perspectiva muy per­

sonal, ya sea bella o fea he aquí la sensibilidad del que lo produce. (Fig.1) 
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Yo creo que la función y la expresión si pueden desarrollarse con­

Juntamente. Existen numerosos ejemplos en la arquitectura, en 

el dIseno industriaL, en las comunicaciones gráficas, citemos en la 

arquItectura la obra clvil más importante de Antoni Gaudi, la 

Pedrera o casa MHá, una construccion de principios del siglo XX , 

donde se puede apreciar la belleza del edificio formado por patios, 

el desván, la azotea y los departamentos en donde vivian familias 

ele' la burgesla en Barcelona a principios del siglo pasado, La 

Pedrera es un buen ejemplo donde se conjugan la expresión y la 

fUflcionalldad. 

Entonces se resume diciendo que: para diseñar se requiere 

eje conoclmientos técnicos, teóricos y sobre todo prácticos, asi 

como de la sensibIlidad para cumplir las necesidades de funcional­

iclad y estétIca que debe tener un buen diseño en cualquiera de 

sus áreas. 

Para distmguir un acto creador se debe producir algo 

nuevo, la creación forma parte del esquema humano en primera 

",stancia, luego personal y tercero social. Así surgen necesidades 

f'spirituales, emocionales y materiales. Lo anterior tiene que ver 

con la doble función que cubre algo nuevo, puede satisfacer una 

necesidad material y una emocional, como el ejemplo de la 

cerámica prehispánica, (Fig.Z) que cumplían su utilidad y además, 

en sus plnturas narraban episodios de la vida diaria y hoy en dia es 

Fig.1 Vetheuile es el nombre de este 
paisaje de Monet, imagen impresionista donde 
capta la Instantaneidad de la atmósfera. 

Fig.2 Esta vasIJa teoti­
huacana, además de cumplir 
su función hace mucho tiem­
po, hoy podemos apreciar la 
belleza de su forma y la pintu­
ra vegetal en el exterior y en 
las patas. 

._--_. __ .-----------------------~ 
.~) 
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un placer contemplarlos. 

La mayor parte de su valor consiste en que respondieron a necesidades que no 

criln materiales solamente. 

'>\llIlqUC)'rf JlO los usamos, pero satiifaceJ1 en nosotros una necesidad fimdamental, No la llamare­

nlil, I/n ¡">lr!ar! de bdleza" l, estoy de acuerdo con Robert Gillam "se trata de una necesidad de 

U/¡(llItrfll alt'gría)' honestidad en lluestras tareas y en el producto del trabajo ajeno" J., 

El dIseño es una de las manifestaciones objetivas de nuestra cultura y progreso, 

lo'", CIentos de objetos e imágenes que nos rodean, utensilios y herramientas cotidianas, 

fTliÍ.quinas y equIpo de la industria, el campo y los servicios: la estructura interna fun­

clOnal y la apariencia bella de las cosas con las que trabajamos, comunicamos y 

recreamos nuestro medio. 

El diseño es la tecnología transformada en objetos y mensajes útiles. Trabajo y 

fuente de mgresos para la industria y el comercio. 

Se pueden establecer de acuerdo con lo anterior, las diferencias entre diseñar y arte: 

el discnar es una actividad que persigue una intención ya sea propia o ajena y debe 

cumpln con ciertos requerimientos de diseño, del cliente y del usuario final, es decir 

cumple una o varias funciones, sin que esto signifique que no se pueda proponer un sello 

personal en la propuesta de diseño en cualquiera de sus formas. 

En cambio, el arte puede ser una expresión personal aunque las diferentes man­

cr as de expresión poseen sus propios elementos que los caracterizan como lenguajes 

e<;pecíflcos, son meras expresiones individuales donde pueden estar implícitos diferentes 

estados de ánimo, así como las experiencias del artista. (Figs.3, 4, y 5) 

Pero en ambos casos es posible llegar a un acto creador, lograr algo nuevo, algo que no 

) ¡. '-d' Pi 1 

4 
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El dlsero del empaque, 1magen y la fotografía de este 
producto cU'1lplen con una serie de funciones que lo ubican como 
pC!u1lemer¡te en el mercado. 

Fig.4 El gran masturbador de Salvador Dalí, con 
úf11ca visión surrealista, llena de símbolos, un buen 
ejemplo de pura expresión artística, 

Fig.5 El hombre de la pipa, es parte de la 
primera fase cubista de Picasso, obra conceptual opues· 
ta al emoclOnalismo romántico e impresionismo, una 
nueva creación artística. 
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(>XIStí<1 antes, al mismo tiempo puede cumplir ciertas funciones o ser una expresión par­

ticular, produciéndose en todas las áreas del quehacer humano. 

( 1. 2. Diseño Gráfico- ) 

Para realizar diseño gráfico debe existir un motivo o una necesidad, luego surgen 

[,lS Ideas y como medio auxiliar bocetamos sobre papel las ideas primarias, para después 

11 pullcndo las Ideas hasta llegar a la forma más conveniente a nuestra necesidad de dis­

CIlO, es deCIr, se está llevando a cabo un proceso de diseño gráfico. 

El diseño gráfICo o comunicación gráfica es el proceso de transmitir mensajes por medio 

de unc'lgenes visuales. Se usan dos clases: las ilustraciones y los símbolos visuales. 

f~1 término ¡lustracIOnes incluye fotografías, pinturas y dibujos. Las palabras se representan 

gltÍjiUflJlfJltc medwute símbolos de dlstiJltasformas Uamadas letras 4. 

Estas letras y las palabras que van formando funcionan como símbolos porque nada 

dc ellas puede relacionarse directamente con los objetos e ideas que representan sino que 

tIenen su significado debido al acuerdo de los usuarios. 

El diseño gráfico surge como respuesta a la necesidad de empresarios que quieren 

vender sus productos a través de la promoción utilizando como medios el cartel, folletos, 

campañas publicitarias, anuncios para revistas, etc. 

Cuando logran satisfacer estas necesidades surgen nuevos fabricantes, que lanzan al mer­

cado productos ya existentes y recurren al cartel y demás medios para dar a conocer sus 

productos como mejores que los ya existentes, es decir la competencia en el mercado se 

h()cc más intensa. 

6 
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A partir de entonces es muy natural recurrir al diseño grá~ 

fico para hacer publicidad a objetos, ideas, personas, servicios, 

ete. (FlgS. 6 y 7) Y aSl llegar al máximo posible de personas de man~ 

efa directa y profesional. 

El diseño gráfico trabaja conjuntamente con el área de 

mercadotecnia, ellos son quienes estudian a los consumidores, los 

agrupan de acuerdo a distintos perfiles; pueden ser por género, 

edad, actividad profesional, clase social, religión, etc.; identifican 

qué producto y con qué especificaciones se está demandando en el 

mercado (mercado se le llama a la masa de compradores, que con­

sumen los productos) , cuando ésta área de mercadotecnia obtiene 

la mfonnaclón de la investigación de mercado (también incluye el 

esluclio de un posible producto que Sea competencia), se le pre­

spnta al área de diseño para que se empiece a desarrollar la marca, 

el empaque, la campaña publicitaria, etc. pero con base en un 

pliego de requerimientos, ya que el mensaje visual debe ser muy 

creatiVo, fresco y nunca sacrificar el mensaje por la estética. Cada 

ve! es más directo el diseño gráfico o comunicación visual a los 

segmentos de mercado bien definidos para penetrar en el público 

de forma directa y exitosa, ya que el público se expone diaria­

monte a un bombardeo de publicidad bárbaro. Esto hace que la 

mercadotecnia, con ayuda del diseño gráfico sea más especifica 

dll igiéndose a un mercado. Reditúando en una mayor demanda de 

Fig.6 Y 7 Estos productos se lanzan al 
mercado, con una lmagen propia, empaque y cam­
paña publicitaria desarrollada por medio de las dis­
tintas áreas del diseño gráfico. 

----------------------------------

.~1 
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solUClOnes de comunicación visual. 

El diseño nacional actual desempeña un papel muy importante, ya que es el 

encargado de comumcar mensajes a todo tipo de personas, con fines comerciales, clvi­

(OS, admimstrativos, etc. El diseño gráfico es una herramienta muy solicitada en todas 

I¿¡s áreas, ya la propuesta gráfIca debe ser clara, precisa, contundente y permanecer en 

la memoria de qUlenes lo han contemplado. 

Cuando La personal1dad del diseñador está por encima del contenido del men­

Sé1Je, el resultado se confunde mucho con el terreno del arte, algunas cosas pueden ser 

muy bellas, pero carentes de contenido con elementos gráficos que sólo hacen ruido y no 

transmIten un mensaje. Estoy totalmente de acuerdo con el comentario de Rafael López 

Castro, que dICe: "La primera función del díseJ1ador es comunicm; estamos al servicio de un con­

tOIlr/O,I' JlIlCJltJ(IS más se dejorme ese contenido a partir de la persollalrdad del diseíiador, será más 

IIJ/1jlu til'O el rcsultado de la com1lJlicación"5. 

Así pues, la comunicación es un medio muy importante para el diseñador gráfi­

co, porque el diseño gráfico o comunicación visual implican un doble proceso: interna­

mente un proceso creativo y externamente un desarrollo comunicacional. 

Tenemos tres influencias importantes en el desarrollo del diseño gráfico actual: 

I - J-IIJIOJ'lmieJIto de artesy ofic/Osfundado por Wilham J\Ilorris (1834-1896) en 1884, sus ideas 

\{' nlmdl/'rl)// (1 la lJl1presióll y producc/611 de libros, así como mobiliario, papel tapiz y telas. Con 

h/ /(!ftl de mqorar la impresión y producción de libros, funda la prensa Kelms. 

-----~--------~--------------------~----

,p- ',,1 u",) ", ,1 h! l7 
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2,- El nlOJllmiento en las artes decorativas conocido como Art 

,,\'rJUI't'11/1 (IlUtl'O arte), nombre deril'ado de una ttelIda en París en 1895. 

1.11\ ¡iJII!/(L\ mwrtcFÍ!>ticas de este estilo son curvas y ornamentos flotantes: 

O!t(I, ((//101 df flores, llO/as curpa'i, este estilo se trallspoJ tó a la arquitectura, 

(/),,1 (1)\ dd }¡¡lgm; ropa, pintura, escultura, etc (Fig.8) 

'3.' la I/ljlUCl/Cln más importante CI/ el dlse¡]o contemporáneo, fue 

dI' la nall/wu!;, establecida eu Alemania después de la Primera Guerra 

,\ IllJlt{¡ll! Tlle \Valter Gropms (1883-1969), arquitecto, diseJ1adory mae­

\l!JI ({III/II fUlldó la Escuela Bau!1aus de Arte y Diseno de Weimar en 

I tJ /9 ¡.¡ t'mc!ió los principIOs que se conl'irtieron en fundamentos en casi 

[O,/(II 1(/1 r{\l't'ctos riel diseiío del siglo XX. 

!'a filo5o.fía CJa reunir el arte y la tecnología. En el desarrollo 

llJ!oglfy/co huho importantes propuestas como la de Lazlo J\1011O?J; Nagy 

(1 sr; )·1 CJ4ó), UH talentoso maestro de la escuela quién drjo: " La 

{¡IIOP{~J¡fl eJl el disC110 debe ser clara cOlJllmicación" eH su máxima expre­

l/rJII, (OJIIO les/titado se crearon lluevas tipografías, también se eJ.perimelltó 

({l1I /01 II/ateriales de impresión. 

EH (sta escuela la premisa era experimeJltm~ a partir de lo estable­

(/(10 (011/0 rcfelt'llcia, se rompían esquemas establecidos para hacer nuevas 

/IIO!IIlCl[rIS, dcsm!JJi,; iJlFestigm] producir llUel'aS imágcnesy así como dlS­

¡'}lO gny/co lnell estructllrado, (Flg. 9) 

Ohl'iamellte se cOl1tmuaba creando en los otros terrmos del arte 

I Ol//ol'l {I/};¡smo en Franela representado por Preasso, Braeques,ete. Allá por 

Fig.8 Henri Van de Vetde. La era 
Art Nouveau fue una época en que las 
formas curvas y ornamentos dominaron 
el dIseño, 

9 



ILUSTRAClON DE PORTADA Y CONTRAPORTADA PARA EL LIBRO ADMINlsmACION FINANCIERA INTERNACIONAL PARA SU EOICION EN ESPAÑOL 

1/11 ({I/O\ c/Jtmcnta esta libertad se propagaba resultado de la Baulzaus que 

'¡' (('I/'O/U/tÍ ¡;(JI" el suizo Lan IsclzícJlOld, él usaba los colores primarios, la 

'/I/lI'I¡( ¡dar/y el contraste, composicIOnes asimétricas, combmaba fotografías 

JI tIINJ) 1¡1It' }I(I l'Fa ]}ll~y usual en esa época 6 

Un dato curioso, por el cual podría ser que los 

SlllZOS sean buenos diseñadores es que en ese país se hablan 

tles idIomas oficiales yesos tres idiomas aparecen en los 

libros por lo que tuvieron que enfrentarse al problema de 

01 den duramente con autoridad. 

bauhaus 
En Estados Unidos, el papel del diseñador gráfico ganó bas-

tilnte aceptación, donde la producción y pUblicidad masiva, junto 

con el cine, crearon la necesidad de diseñadores especialistas, sur­

gen las imágenes coorporativas para dar identidad a las compañías 

que aptiacaban estos símbolos desde el equipo pesado de trabajo, 

hosta la hOja de precios y todas las aplicaciones de la papelería, así 

Sp expresaba la esencia de negocios de cada compañia. 

En los últimos años, la variedad de tipos se ha incrementa­

do enormemente, se ha creado una industria especialista en 

creacIón de fuentes y difusión, se venden en discos compactos, es 

l/na gr an industria creClente. Ahora podemos decir que el diseño 

gráfICO se originó en la impresión, y los avances tecnológicos en 

aquella época influyeron en el diseño y hoy por hoy continúa esa 

influellCla. El dlseñador ha resuelto problemas dentro de las limita-

'. f rL""" ""n'''' dol d lO"" ed V.c'or lE"" 1911, P'g 21 • l. JO. 

Fig.9 Tipografía creada en la 
escuela y el escudo de la escuela de 
Weimar. 
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nones de la tecnología. Sin embargo, la nueva tecnología sólo sirve para cambiar o incre­

mentar las herramientas de trabajo y nunca sustituye el hecho al concepto de diseño, 

considerando que sólo son un medio no un fin. El diseñador o comunicador gráfico es 

un compositor de palabras e imágenes, cada diseñador tendrá que tratar con tipografía, 

color, texturas, y composición para producir diferentes resultados. Ser buen comuni­

cador gráfico requiere tener una conciencia estética y un estilo artístico personal estas 

son cualidades esenciales, el estilo surge con la práctica y se va puliendo. Para desar­

roUar las habllidades naturales es necesario capacitarse sobre todo en la práctica, tra­

bdpr con técmcas de representación distintas y observar muchas imágenes, educar la 

VIsta, el detalle, para ir desarrollando la lectura visual y capacidad de análisis. 

El diseño gráfico constituye el universo de la creación y de la difusión de men­

SeljeS visuales, de la telecomunicación por imágenes, de la difusión donde no se incluyen 

las demás formas de diseño: ambiental e industrial, arquitectónico,etc.- (La difusión de 

mensajes por [os medIOS de comunicación, configura el universo del diseño gráfico pero 

su eqUIvalente en el plano industrial: la distribución material de productos, no se 

c,>tablece por los medios de comunicación, sino por los medios de transporte. 

El rliseiÍo gráfico comprende principalmente la caligrafía, la tipografía (comunicación !in­

/;[{ílll((/ J(Fig.1 O) J'. La ilustración y la fotografia (comunica ión ¡cónica). 7(Fig.11) 

".-' ", 
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Garamond 

11 BCDEFGHI]KLMNÑOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnñopqrstuvwxyz 

0123456789 

AVlan 

ABe DEFGHIJKLM NÑOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklm nnopqrstuvwxyz 

0123456789 

Apple chancery 

'J\ 'Jl e ro :E T § r;{ '1 j 'K L 'M rN 1f o 'P Q'R 

S'T'l1VWXYZ 

ti 1; e lef¿] h íj f (m n ñ o y q rs tvw x y z 

012345 6 7 8 9 
Figs. 1 o y11 (izqUIerda) Las tres diferentes fuentes son 
resultado de Investigación tipográfica. 
(amba) la ilustración de portada de una revista de corte polítlco; 
partes de la comunicación lingUIstica e icómca. 
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(­
, 1 __ l~C_o_municación ) 

La comunicación es la forma como nos relacionamos con 

lo, dCIJ1JS, ésta puede ser hablada, gestual, escrita, o por medio 

dl'l lenguaJo corporal (Flg. 12), es transmisión de mensajes. 

l,lfnhlf'll los anlma[es hacen uso de la comumcación para rela­

r 1[JI1':1! C,r, con su entorno, a través de ruidos, actitudes, etc. , pero 

(", d !1ornbr e qLllén ha desarrollado lenguajes avanzados para lle­

';dr d IIIIJ mejor comprehención de ideas subjetivas y concretas. 

[(1 I"d(!bm ((IJJlllllicaClón Jlicnc del latín «COlJlllJlllS», que signifi­

,{ ,i,,':r,¡. \// ulgrl'dlt'llte fllndamental es la comunidad y su.fin es el de 

(JI de ](1', él los ordenamlentos conceptuales que existen en común es 

¡J();1!Jl(' lu comunicación. Estos códigos son establecidos por los 

tI',IJ()f lO"" de ahí que se denve la información que cada uno de los 

',ti JI~lO'i elebe saber para que se efectúe una amplia comunicación. 

Id (or!l1ln1CaC1Ón supone sistemas informacionales. Quienes no hall 

1\,,,:t!i11i,1 {/JI \/ltC/J/t1 dctcrlJl/J1ado infornwciollal no pueden C0lJ111lllcarse, o 

'( 1/ 1, in 111/11 iUJ1I1!!1Íw(lón pobre COIl quienes se expresen mediante ese SIS-

En los illlClOS de la humanidad, los hombres se comunica­

¡)dI1 COIl sellas, gestos y sonidos guturales, es el claro ejemplo de 

t¡l)(' no poseían un código común para intercambiar ideas con presi-

Fig.12 Los mlmos desarrollan histo­
rias a través del lenguaje corporal, 
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(1011, SHl embargo, desde ese entonces, se empezó a desarrollar el lenguaje hasta nue­

"t r os días. Lenguaje verbal, luego visual, y la necesidad de comunicación dio pie a los avi­

'J)~> pilla los hijos que era el víncuLo sociaL más cercano; más tarde avisos para otras famU­

j,}', '1 dsí sucesivamente, pues no ha parado el desarrollo de la comunicación. 

l.a comulllcación es un acto de acción mediante el cual dos o más personas evo­

( <In en COmlln un slgniflcado, la información es el acto de estructuración significativa por 

L¡ (LJ,ll se lnterpreta el mundo y las relaciones sociales. Se trata de dos conceptos ínti-

1II,ll1l0nle vinculados y, al mlsmo tiempo opuestos. 

Para que la comunicación se lleve a cabo es vital que existan por lo menos dos 

"tlJC't(),), UIl emlsor, un receptor y un canal que ambos manejen. Después se llegará a la 

l' 'lr orlllmentaclón entre ellos, convirtiéndose el emisor en receptor y viceversa. 

'I,! (OJllIIIIl{(U¡]JI n er medio por el cual ulla persona llifllrye sobre otra y es a su JJez influ-

1,: J /'.1/ [',[(1 ¡ \ t)(!J'(;\' de!{{ comunicación se da la sOCÍalización entre los llldividuosy es enfuncuin 

{', {,I U'II:UJI[i/!([ÚIl qw: se (O}/!:JClFan como seres socIales"lO. 

EXlsten vanos modelos del proceso de comunicación, al compararlos encon-

11 d!lW', que tienensimilltudes. Sus diferencias radican báslCamente en la terminologia, 

',ll',t¡,;¡cclón o adición de elementos, probablemente se debe a los distintos puntos de vista 

(h' las U1SClpllllas de tas cuales han surgido. 

r! '¡il1rlelO de cOlllllllimciólI que presentamos es el que desarrolló DaVid le Berlo este es un 

Id"d{ {¡, '11¡l/lrU (1 tOt/(J5, los de su especie, es UJI esquema útil para hablar hacerca de la comunicación 

!" I/~[I, )!(/~.)' d¡5filltt?, Situaciones de cOlJlUJllCaClÓJl. 
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( CJlTlponentes del modelo de 
pm( eso de comunicación. 

!' , -I¡I! 

/) .' !!(le!('} tic Irl comulllcación, 

f )1,lIU"()\ Iflle rorl{{ comunicación llllmmu¡ tiene U}la júente, es declJ~ que una persona o un 

"1:,/,,1 ,ti /'('} '0/1(1\ tiCHen [{JI objctipo o [(}la razón para ponerse e/1 C01J1W1CaClÓn, Una vez estableci­

,1,. / JI') '¡'JI 1/,/mtO CO// SllS Ideas, necesu1ades, mtencfones, injonJ1aelÓH, etc este propósito de la 

1,1, 'lit ti,'¡,' ((/¡ .\c,' CX!JJ¡'~ado cJ1for/na de meJlsajc,y a su pez este mensaje requIere un encodificador. 

I! I 11< (!illí,({l,/U/ ['j tI cJlcmgado de t01J1ar las ideal de lafuentey dIsponerlas en un código expre­

,,/!://o 1", el 1'!Jlt'lIl'O de la fuente eJl forma de mensaje como se Iza mensfonado antes, Ahora es el 

.. I,JI.'( ,,1,' dI' ,¡r¡lr (/1 \lpl/ente elemento quc es el callal, este es Ull medio, UJl portador de mensajes, 

" '1" [II! ¡di/til!(lo. !.\' }/('[csm /O deCIr que los mell5ajes solo pueden e).:¡stir en algunos canales, pero a 

/'1 \,1) JI, 1 ,lo !l~ ':/1'{( Ión de canales es un frlctm ¡mpoltallte para la ifectipidad de la comunicación, 

';',,/,¡ 11'11 tU'uJlO) algllnos dementos del modelo como lafuente, el encodifleadory el canal. es nece­

,."1" ',JI'( {!llt,1 !!l11CCf'ptOl; (JI ténlllmos pSlcológicos, lafuente trata dc producir un estímulo; sí esto 

:;1' "'1101/(/1' Ja COJluoúcació;¡ HO ha oC//rndo Pero al receptor le Izace falta un decodificador para 

',il IlfU' ,1, (1",'(Ir!!!I(([r d JJ/CI1'w¡ey darle laforma que sea utilizable por el receptor. 10a 

15 
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También puede eXIstir un solo emisor y muchos receptores como en el teatro, en 

Id H'.I('<;1éI) en una conferencia o en un noticiero. Se deben emplear palabras y gestos de 

.1( !Ierdo al contexto donde actúa eL emisor para que el mensaje sea comprendido, ya que 

(",1 (' no se comportará de la misma manera en cada uno de los sitios que se han men­

( ¡(¡!léldo. porque la influencia de los receptores no será la misma. 

Los medios masivos de comunicación como la radio y televisión son un buen 

('J(>¡nplo de un emisor y miles de receptores siendo los medios transmisores del mensaje. 

j\ P"to se le llama transmiSIón de informaClón, no es comunicación ya que no existe una 

!(·!¡o,lllmcntaclón. ra C0JJ1I111i({(C/ón - ll!!orJJlacióll siempre se da en un determinado contexto,'l 

Este contexto está determinado por los procesos de producción industrial y sus 

(dlllPdllélS publlCltarlas que son quienes van marcando las tendencias de lo que caracter­

lid d (¡crta época, 

'1 ," ,,,,,1':0 "J' ,,/ /cng',"!" esmlo dcsclI//leilan fimnones n"01 diferentes en /a colI/unicación gráfi­

('. /"", éOI¡;/I{!l!m /!/U/ llo{a!Jle <;lJJulitud. Además, en aquellos momentos en que exammamos las 

1/1 ¡II,{ 1'" r¡,;(a!cs, }//{['!Jtros sentidos, iJlchryendo la "ista, controlan }/uestra conducta directamente"12. 

La cOmUnlCaClÓn gráfica es la encargada de transmitir mensajes por medio de 

1I11<18CneS VIsuales, en este proceso se utilizan dos tipos de imágenes: ilustraciones y sím­

[)(JI"s !letras que forman las palabras) llamadas así porque no se les puede relacionar 

dllL'ctélmente con tos slgniflCados que representan(he aquí la arbitrariedad del signo). El 

~íll1hol() representa algo más debido a una convención, un concenso social. Y es un req­

[I)',ltO para convertirse en una lengua. Las imágenes pueden comprenderse como símbo­

lo'" clqJendiendo de los elementos que se empleen, para que surgan asociaciones ima­

!~,'¡¡ símbolo y empiece la decodIficacIón del mensaje. 
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La composición de los elementos en el quehacer grá~ 

1]( () (", vital porque debe mvitar a leerse, es como cuando 

,",ldlllUS el) una caminata y vemos algo que entorpece nue­

',llo ,allllno, lo evitamos, aSl sucede cuando el espectador se 

('Il( IjClltra frente a un trabajo caótico, [o evitará sin ni 

',lrjlllC!Cl pcc1b1r algún mensaje. Sin embargo [as imágenes 

'111(' IHJ t1encn relaclón con la reatidad pueden resultar tam­

fltr"1l (':<ltosas (Fig.13), Sl se les encuentra dentro de una com­

IHJ',IClnrl armomosa Y además pueden llegar a estimular la 

1I11,-I~~1IIdClón ' 

f l re( ('ploJ de una imagen visual que busca comprender el 

JII! IISiIJC, debería leerlo, La lectura puede definirse como la 

('ylr iJerJÓn de información a partir de imágenes visuales, des­

(J,l()~alldo 011 base a símbolos, colores, lugar en el plano del 

(",P';¡Cl(J, té1maño, textura, etc. [o que significa que se leen 

Illlo lils lmágenes como las palabras. (El nivel del receptor 

1" UIl f¡¡ctor que se debe considerar para la comprensión de 

IIl"'''ilJCS), (Flg.14) 

He aquí la lmportancia que tlene la lectura de cada 

lIIlO eJe los elementos de una imagen visual, digamos que es 

IlIld ,111Zllogía al acto de leer palabras, entonces yo como 

(¡¡llllHllcéldora visual debo organizar los elementos, encontrar 

(,1 (nrnpOS1Clón de la imagen dirigida al espectador para que 

Fig.13 Aunque el sombrero de la ilustraCIón no es 
semejante a la realidad, desarrolla la imagmación, 

----- ----------------------_ . 

. ~-
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('¡ICli('ntr(~ el mensaje que deseo trans­

¡JllLi¡ 

/I':>í, las teorías de la comuni­

(¿lC!O¡l son apllCables en la comum­

(¡1(]('Jl1 visual, y además se complemen­

Id 11 ('11 c(lela una de sus áreas. 

" At,'~",f> (I"W~ Ef1 .~ Oo,nClo AUJ""o/.'oUo, 
~), ~O"J.~ ""..,-",,,'-,,, 

Fig.14 Cartel para temporada de teatro, los elementos 
Visuales te llevan a concretar la idea que maneja la obra 
teatral. 
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¡;!. AREAS DEL DISEÑO GRÁFICO 

( 2~~_Campo de trabajo del comunicador visual) 

Cl campo de trabajo actual de un diseñador es amplio y muy variado. La cre­

I iC'lll( Impar tanCla del dlseño y comurllcación visual se percibe en el campo de las rela­

, IIJrle". humanas, las empresas, instituciones, corporaciones, las diferentes culturas, los 

1[I(1\\'lduos on general, bien puede decirse que en todas las áreas. 

Se puede ejercer en la miciativa privada o en las diversas instancias guberna­

Illf.'flldlc:s y paraestatales, considerando que la mayor demanda se sitúa en el sector pri­

\'ddo. (qUIzá este fenómeno tenga relaCIón con la valoración de necesidad real que 

t¡('fIC'll las empresas privadas, de su importancia del desarrollo visual ya sea de la propia 

f'fflprc:,a, un producto, una marca, la publicidad, información interna de la empresa, etc. 

(".¡)(,clflGUnente en la comercializaClón de productos o servicios, así como en la difusión 

Illrl"IVd LI través de sus diferentes áreas. 

Al ~UilOS medlOs de difusión masiva impresa en que puede desarrollarse son la 

(Ofll[JoslClón VIsual de periódicos, revistas comerciales o culturales, folletos, informes 

lHIlIdlc') ele empresas, en las casas editoriales que publ1can colecciones de libros. 

En los medios electrónicos de comunicación como la televisión, el cine y los 

JII¡>cllO~ audiOVIsuales para presentaciones empresariales y multimedia de escritorio, 

dr""u r olla de páginas web. 

.~. 19 
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En los sectores productivos de servicios y de gobierno puede ejercer en los 

dr'pill t¡¡mentos de comunicación y difusión. En estos sectores puede ocupar puestos 

«JIII() diseí1Jdor', fotógrafo, ilustrador, laboratorista de fotografía l Jefe de área de diseño l 

',\¡!JcJlfcctor o dIrector del área de diseño o comunica ión visual, según el organigrama de 

[.1 rkpcllcJcncla. En los sectores científicos l culturales y educativos tiene su área de 

rlC"ill I 0[(0, puede ser en diseño editorial, productor de ilustración l director de arte l pro~ 

dllllor de Imágenes para la red, etc. 

En el lerrreno científico se puede desarrollar la fotografia cientifica que es un 

·'.I"I1CI {) especlal y sirve como apoyo descriptivo a las ciencias. Dentro de organizaciones 

(11[¡-lUdles y museos se abarca el diseño de ambientaclón, museografía e iluminación. 

!JI'ro ')(> requiere de espeCIalización en esta área. Las agencias publicitarias. que 

)J':r tcrlccen al sector privado, se tiene un ampl10 campo de desarrollo como ilustrador, 

(I!sr'il,¡dor cdltonal, diseñador de web y en producción de imagen corporativa, así como 

('11 rlc',pachos de diseño que han proliferado en los últimos) trabajando de manera tnde~ 

PI"llcl!enle (freelance) ejerciendo de manera generala eligiendo un área especializada 

dI' lél'> '.'ariadas que ofrece la comunicación visual. 

Por otro lado, los mensajes son el soporte y el contenido de la comunicación} 

¡¡dr te rSCnCl<l[ de conoCImiento y de la riqueza cultural. Los mensajes transmiten infor~ 

(Ilel( !OrleS acerca del medio ambiente, de [os objetos, [os productos) los servicios y las 

lClr'dS. Es por esto que el diseño gráfico constituye la mayor parte de las comunicaiones 

v¡',l!,11('s que han dado nombre a nuestra "cipilizacióll de la imagen"1J 

.~ 20 
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(2.}_Areas del diseño gráfico") 

'" 

I Custracion 
Se deflne como toda imagen asoclada con ideas, desarrolla un papel doble: 

(",1 ("tlf () Y documentaL, La buena iLustraclón Slempre ha representado tanto una visión 

[Ji'! sOIl"l como una técnlca perfecta. La peculiaridad de un ilustrador profesionaL reside 

('1\ Id (Ombll1aCIÓn de estas dos aptitudes para la elaboración de imágenes. 

[lrnducclón ele ilustración profeslOnal. 

l'IOc!llcclón de guiones e imágenes para histoneta y género de ilustración descriptiva. 

l\rC¿j de producción en canaL de televisión. 

ProduccIón de ilustración tradicionaL (Fig.15), digital o híbrida. 

IJOc.Cf1Cla. 

IIlV(")i ¡gac¡ón en aflllación de técnicas 

y lf'(,llnlogía. 

~j 
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E 

IIIJ',Tr,\CIÓII EN SUS DIVERSOS GÉNEROS 

~tor '/ Boards y gUlOnes 

P;H~lnas eJe internet. 

(01 t Jlllllas de crédItos en cine y video. 

f f(·(tos especiales en eL cine, Lv., programas interactivos y 

': I (1('( 1) uegos. 

!/,at"nat didáctlCO. 

((11 teles. 

LIlH os especlalizados. 

l \C crlOg1 afías. 

VÚlf'las. 

Calendarios. 

Illlc,lt aCIón para revistas. 

PI ornocl0nales. 

Identidades corporativas. 

Ilustr aCión para periódicos. 

Flg.15 La Imagen transmite la idea completa del anuncio para revista 

,@y/l.··' 
",1 . 
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Aucliovisual y multimedia 

F.stas dos áreas constituyen un medio de comunicación con 3 elementos básicos: 

~ l;1 ('JJllS1Ón y recepClón controlada y sincronizada de mensajes visuales acompañados 

el" ',ollldo. 

~ 1;1 1lltC'BraClón de la dimensión temporal a través de las imágenes en secuencia de la 

lJlld(;('11 en movlmlento. 

~ f 11 fnultirneclla, además de la imagen intervienen otros medios formando un sistema 

l11t c\.;r;d, empleando nuevas tecnológlas de cómputo enlazando diferentes medios de 

IJl o(]uc uón 
---------------------------------------------------' 

es 
()lIC(dón artística. 

')UpCI ',fISlÓn de producción en T. V. 

( lile y vIdeo. 

/\'.cc,o¡-Ía y docencia. 

111\'C':,llgaclón en avance tecnológico: técnicas, equipo y materiales. 

~~-~ -----------------------------------------" 

~~ 
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E abara o 
~ ¡\U(llOVisuales para equipamientos lnteractivos para museos, 

"¡¡IPI esas, escuelas, etc . 

• ¡',',lJltHlledlél para escnto-

flO. (rlg.16) 

• )cd,rs de arte o en 

¡)(lhelloIlCs de exposi-

( Infl(·S. 

Multlmecl1a. escénica, 

C;-H (lctcnzaClOnes en 

(lile ondeo y t. v. ) guiones 

JI cllllnlélClón. 

SUIJf!r visión de insta­

ldción y creacIón, calidad 

(k· lllillllnaclón y sonido. 

Reading the River' 
Ch<~on on Ito'" MHdeocrlpllon 

Flg,16 Muestra del dIseño que navega en la red, para programas didácticos. 
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(1Jiseño editorial 

P¡lId el (lJseña edltanal se emplean 3 áreas especialIzadas: edición, producción y prin~ 

(I!JdlJllenle (llscilO gráflco . 

. l', (11) fnculO de comunicaClón masivo en el cual intervienen desde hojas sueltas, fo~ 

!lE ,to') dcsplegables, carteles, boletmes, périodlCos, revistas y libros en general, medios 

dl",11fl,¡dos él cumpllr fines publicitarios, propagandísticos, informativos, etc. 

Actividades 

[)!r('CC1Ón cUltonal gráfica. 

()lIp('rVI~lúII y producción editorial. 

[dlLlón y producclón de libros, 

SUfH·tV1Slón de pre-prensa, impresión y terminado del producto, 

¡\',c<;ntíJ y docenCla . 

• 111'1r·,tlgaclón y aplicaclón de nuevas tecnologías, 

Fig,17 ilustraCIón Digital para un 
lIbro de Psicología . 
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(r:~b_o_r~a~oQJ~r~o~d~u~c~e~--------------------------~ 

l i!)105 en todos sus géneros, portadas (Fig.17) e interiores. 

f~(',']stélS en todos sus géneros, portadas e interiores(Fig, 18), 

¡-olldos dípticos, tríptIcos, polípticos, etc, 

f~út( 'tH1CS, gacetas. 

h'¡ 16(!Jcos, carteles, envases, 

fJo r ¡aelas y booklet de discos. 

r IllPaqUC y embalaje. 

ProduccIón de pre-prensa. 

¡','ICIIUS para restaurant. 

P¿H~lIldS para Internet. 

E'''IIIQUr, f...r.-\l7' 

TAREA 
PENDIENTE 

,~, '.", d 
, " . 

• c,-- ··t_ .'_-JI 
'.,-

L
" co"r"""tó' 1)r L" o~"" "'"oc ... ~r,co -N!OP..~ LO! 
",'><,r.o<_« 'Jno '.",> <n "'n'" Intc,minu,ie No 1''''''10 mio 
~¿",Jé<.ú~ f(olJ<:;-,jb:,"l~""''''''"n tr.m.l" "Mcuntr. el 
'<;;'0 m1.-.1,~p 'o'. <'" ",,,,lu """,,,1 pelll.(o ",-de po' le, 

rr«'o>ro" t.>" prwdo. ,í mJ!n,o) 1'0 J'''lO'OJ"D<l", IMp-lrt¡,lo,dc 

"" .. _>." "<Ó"M'. 'r~~."". 
"_,,"~A"'''~<'~~ ~L."~~".,,,,, 
< <o, "".,,, ,o- "o "'~"_""_' ... ,,-,,~"<"'~. ~.,".-~.~,~ •. ,,, 
:":',:',; .~--~ :-';:';'.:; -::::!.-:.~:=:~ 
;;:~,: .'-;:;"~'~:N":"::;;-':;~ \,;'1<_ 

, ~~~l~f:~~;-:~~~~i~~~~ 
~~.~~~""'~,,. ~~~"."", 

~~l~j1~!1:~?Ji~~~'~: 

"~"H<'_.,~_ 'd ... " ",,-=. 
, ~'rNo' '._'." _."--,,,,,,, h_"'-'---.~~ 
o', _'~" ~."~~,, ~,~ ,~<'"~ .... 
',w..m """'&"'>~"""",,'L "'-.. ' 
"('~~,\i""'._".,"~,.'-o=m",, 
O-~ ~~"-__ .. "1"'" ,~.'" ~ .'" ,~,~,' • '_~~_~'._~",'\IT'_"",~a.L> 
,.,fw .. ~~_ ~,'r,,--' _'~"'~'''"'' ' •.. ~~,,"'~'<~·.'m~. " .. """",,<~ ... ~,, .• 'Lw •• "_ 

:~';~. ~t.~':,~ ~':;'::;;:;,r.;::;:;;C;;:~ 
-;',,~';:<"--';~~'::;~;::''':;;¿;''=; 
"~ __ "m_" '"", ..... "'",,"''''" 
",. ,., __ ..... ,."'" ..... ""<~T~<','A-., 
• "·'~Am~>-p~o""-->.~ .. """.~, 
~. _<, '~p ,l, ~ ~,~~~"'~_ ,~~" 

BU"'! 

Fig,18 Página interIOr de la revista Letras Libres, que desarrolla diseño editorial muy 
llmplo de elementos y elegante, 

-------
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S}i~bologla y diseño grafieo 

Se ocupa de realizar señalizaciones públicas, deportivas, 

Hit f'IIOI es de estableclmlentos u olros edificios. Sfmbolos gráficos 

P,lfd (omllfllCar rutas: accesos a lugares especificas, para informar 

(1( t l\'HliJcles en particular, etc. 

En nuestro país son muy pocos Los proyectos de señal-

1/<1<1011 que se Llevan a cabo en comparación con la valoración que 

lp'rl('rl en Europa y E.U. 

[JI',crío se encarga de resolver necesi­

rL,dr's ele comUnlCaC1Ón visual, difusión, 

¡ ¡¡ flJl1(H Ión y comercialIzacIón de pro­

dl)r:tO\ o serviclOs dirigiendo su estudio 

,1 IJ Cli.lboraClón de símbolos: ldentidaes 

'!I,'lfICI', para empresas, corporaciones, 

1I1',Lll\l( lOnes, disciplinas o mdividuos ya 

';('tI pilla partIculares o dependencias 

(:utJcnl,lmentales. Designando así logoti-

1m,» HnagotlpoS, logosímbolo, logogra-

111,1, c::>tas apliaciones se integran en un 

pi lflr1lJIO basado en los conceptos de 

I , 

\ 

dl';r'1l0. 
Fig.19 EJemplos de símbolos que indicarán actIVidades permItidas en cada espacio, 
(señallzaclón que se utilizó en las OLlmpladas de México 68, en nuestro país). 

-------"----
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(ACtividades 

~ p¡.'paraclón, transmisión y difusión de actividades de carácter cultural, educativo, 

( wnt JfICO, cconómlCo, politico y social. 

. ')(, proyectan marcas para productos diversos que se aplican a envases que a su vez se 

P!Ofll()(lOnan con soportes gráficos, 

Dl'){'nO de papelería, 

{)l';( 'no de soportes gráficos (bidimiesionales o tridimensionales). 

()[,¡flCOS para galerías y museos, 

¡\r'('clS de difusIón cultural. 

¡\<;( '}Ol íél Y docencia. 

CE labora o produce 

• (,(' ! eallZJIl ambIentes gráficos: escenografías, stands, escaparates y lugares de 

(·/.hll,¡clón(dlsplay) como una apllCación del diseño gráfico. 

(¡L'l1clllZación general (Fig. 19) y especializada. 

Ilnpresos ele gran formato: espectaculares, mantas, pantallas de luz en movimiento 

',lflCl o!)lzado, etc. 

11 fldgen corporatlVa. 

f.\clICélS, empaque yembase. 

Pr orlloclOnales, 
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o ¡', Ililél eje las más lmportantes actividades rela~ 

( l' Hl¿l(i,lS en 1iJ. producclón de lmágenes. 

1 el Importancla cultural de la fotografía es 

¡ '1101 j 11", la memoria visual de una sociedad se 

(',' ¡JI ("-,-1 en gran medida en las imágenes fotográficas 

{jllf-' (', capaz de generar . 

• 1 ¡¡ futógrafía constituye además una actividad pro­

((",¡ondl lrllpresindibLe en el acto de la comuni-

( d( 1011 

• !:l f()to~rafo en el campo del diseño y la comuni­

(d(IÓn visual participa de manera trascendente en 

[,1 rfT;-¡C¡Ón de fotos de productos a comercializar, 

1()tr)reporta)e, fotografía de moda, La fotografía 

{If'ntiflca dldáctica, cultural, educatlva, etc. 

Fig.20 Foto en extenor, para campaña publicitaria de moztaza 
norteamencana, proxlma a ser complementada con el respectIVo slogan y 
dates del fabricante, 

:~~ , -::;: -;' 
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Actividades 
p¡O(I!¡CC1Ón artística. 

r ol(¡::rafía para ellle, video y t.V. 

1I',C",()ríJ y docencia. 

111'/( ", t 19aclón. 

f CJtoc¡rafía comercial (Fig. 20), científIca, artística, etc. 

f ()( (JI cporla]e. 

F(·tl¡que fotográflCo dIgital, para diferentes aplicaciones. 

[labora o roduce J-----------------..,. 

·¡\poyn fotográfICo para cualquier tipo de publicación o cualquier medio de comuni~ 

(.I( 1011 que rcquiera de fotografía fija (carteles, folletos, revistas, periódico, publicidad, 

f'l e ) o cn movimIento (multImedia escénica o de escritorio, interactivos, páginas de 
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1. 3 Diseno editorial) 

[l diseno edltorial es una de las áreas del diseño gráfico 

'(JII un :~réln célmino recorrido. Desde la edad media, cuando se 

lid! lélfl los manuscritos con sus ornamentadas capitulares; la 

ifI1IJJ(>'))I!Il eJe los primeros libros en la revolución industrial; los 

'\/I)(')lIllcntos tIpográficos de la Bauhaus; hasta nuestros días, 

drH,d" ya se aprecla notablemente una evolución tanto en fun­

, iO¡l,dlCidcJ corno en imagen. "LlIlre los textos antiguos más represCllta­

/1,' ,ii ,J1·tIIUf 0\ el uí(I¡go de !-!mnJJlllarhf, el L,bro de los A1uertos, Cl0'0 

1,1, .r'¡,,' ,11< ... '11.(1:' i'lr! Ir! ((:fmtcrHldad de los que llegaH delante del día. El 

1) ,111 .JI',! \1'_1<1 (JI!fI!/I/SCJfto /}}/p,eso dl/Jlo más antigllo qlle existe), La 

n::¡/ ¡! 1, {¡hIt! (i l • VII pIfo del VattmllO J' {O~ llamados libros de bloque, SOll 

"11 ,{;,Ir ,!-JI [II¡J!(I los ¡/J/JI1eros hlnosJI 110 sólo empleaban el ({¡sella gráfico 

1:,1 [/1/, ,I{lo! ti, ,,¡J// J/o!fI);ln por su propio n/se/io 15, 

Lél lndustnallzaClón y la producción empezaron en el dis­

"¡lO C'clJlorial a medlados del siglo XV con la invensión del tipo 

1¡¡iJ'ill, es le proceso se marca con la impresión de la bibha de 

Se empiezan a producir muchos ejemplares a la vez y se 

r!f",plüicHl lus copias de libros producidos a mano. Esto fue un gran 

d'idIKC' pZlra la comunicaClón, Los primeros impresores no se per-

...... 1~,1 r', 119 

Fig.21 TIpos de Imprenta de metal, movible. 
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(_,11 cdJdll de su condicIón de editores gráflCos, porque además de diseñar su tipo de 

1I1lplr'llta (Flg. 21). "(!prmdíall a Fac/{/rlo en el metal, construir sus preJlsas, a comprar papel, a 

'fr ('111' ¡,u ¡'lIt(L\ rlrl,"u!adro, I? Fender sus serFlClOS J' llluclws peces a escnhtr los originales que 

I!'."I,I¡', ,,1 ,\ fU lrug¡J dd .\Iglo XVII), XVIII los impresores .\e esforzaron ell mejorar su cificio. 

ih,,¡ti¡J, )wlI!l({sado a la /J05teridad por sus diseiios de tlpOSy muchos de los cuales todavía 

·¡:·I. ,,,] " '~,. Y \(pYIJ1lo)' llamándolos por los nombres de sus creadores -Bodan!, Caramond, 

" 1,,," / 1/1'," f:!()' que lJ/odestameJlte peJ!ecclOllarOJl su actlPidad hace mucho tiempo 16. 

Otr () gran salto en el desarrollo del dIseño editorial fue en la Revolución 

Irlrhl\tlli1l, se crearon nuevas fuentes tipográflCas de mayor tamaño, lo que como conse­

(11,'IlClcl prodUjO nuevos formatos y nuevas maneras de impresión, ya empezaron a 

1I Ilpl lrlll! se carteles, hOjas sueltas, folletos, etc. , los principales clientes eran los circos, 

(()f!IP,lfllJS de teatro y algunas tiendas de ropa. 

/'\t, , !JJC5C11trICiO}/¡''i del diseno edztorwl se hacían en su mayoJÍa COH tipografias nllry elab­

,'1 ,,,/,,, 1,,: /{f_ ["(J lJit!l!(1/{'s de gran tamailo mil)' ornamentadas, de5/Jllés se fueron aplicando estos e/e-

1'"JlI,",' ¡{¡:,t/(IC/U}/['~ }}{Irr! cmteles, Impresos pOJ mcdlO de la litografía lo que permztía que fueran 

('U¡I/IIJO \(' j)Jor/lfCi.: la Fe,r/adem repoluClón ll1dustrial ell el siglo XIX, el pelfecclOnamlCn­

I,.)¡ /11. tá"/ld\ de It/l/Juslón)' dcfabnwciólI de papel poslbllltó gcetos decorativos mayores, hubo 

,1, :,"'1'(111 rlflaích)) por los cartclc'i, 7aulollse LalltTecflle ¡OIO de los prinCipales cartelistas 

,!, I tI' 'e " (/1 FU:l/cz{(, la /¡Jdlntna del JlcsUdoya demandaba trabaJO en esta área Especialmente 

"1'\, ,</,I,io (/JI'IO el ¡nI/lado)' de JlIlCFa$ ba<;es en el {hseiío de carteles por su trabajO en, La Cotlle 

,1,1 \ Id,',/i'¡ l~(I,(gc (Flg. 22) ", Así pues el Art Nouveau es considerado como el pie para el 

c!,'c¡¡rrollo del dlseño gráfico del siglo XX. 

~/:., ' 
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Se le llamaba artlsta comercial al especialista deL aficlO de 

1,]\ ¡"lIl(''} gfélflcas, calificativo con ciertas connotaciones peyorati­

.'d'., l!lftl!lclldas por plntores y críticos. Durante el movimiento de la 

í;(l!)Il~Il¡r, aparecIó una nueva actitud, un renacldo intéres por las 

11',( 111Ccl', báslcas de la impresión y un intento por entender Las posi­

íllllc!,l(jl''> ele estos procesos y La máquinaria necesaria, Lo cual tuvo 

'()II](J (J)flseCUenCla un nuevo aspecto en Los materiaLes editoriales 

IlIqJlP')(J". Un problema que se ha solucionado hoy en día es la falta 

01(, (OIIIIJillCélClón que existía entre el diseñador editorial y el 

1111I¡rC':,(JI, ya que se dlseñaba con la totallgnorancia de Los proce~ 

',o', 111('1 illllCOS de impreslón y se Le dejaba al impresor la ardúa 

1 dI I'el dI' Zlelaptar los originales a formas que pudieran ser impresas. 

Con este mterés de conocimiento por el oficio del impre~ 

,\)1, l'I dlscllaclor ha aprendido a trabajar en armonía con el impre~ 

',()I y c,ta cooperaClón recíproca ha sido la base para eL perfec~ 

, )Ol1dflllcnto de los dlseños que se aprecian en eL campo editorial. 

Actualmente aparecen con frecuencia un sinnúmero de 

plI!!\¡( dI lOncs en los puestos de periódicos, tiendas y librerías. En 

, ",1 ¡. cZ\rnpo especlallzado deL dlseño surgen aLgunas preguntas que 

,111\ í'cctlC'n {] la creación de revistas y libros: 

,Olllen compra el producto? (Fig, 23) 

(f-n q\H~ consisten los interéses, la conciencia social, y Los ingre­

',O', de estos compradores? 

Fig.22 La Goule au Moulin Rouge (Toulousse 

Lautrec). 

~l 
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~ ¡ I1 resumen, ¿cuál es la naturaleza del comprador 

¡HJt ('(lr lJ.l? 

CUé:Hldo se trata de una nueva pubLlcaclón o 

I ('1 {JI /,11 una ya eXlstente se ubica en el segmento de 

flH'l( ~](Jo a un Lector potenciaL, esta información La arro­

Jdll tu" 1fWetlgaclOnes de mercado (hechas por el depar­

I '¡lllcn!o de mercadotecnia). 

TurnbH?n es necesario anaLizar las propuestas grá­

f¡¡ <1<, (111(' utilIza la competencia, o sea otras publlCa­

(j()I)C', dcstlriadas a una demanda slmllar. 

Esto es beneflCioso porque se tiene presente qué 

" lo que clrcula en el mercado, y al Pllblico le gusta ver 

fll! 'JOI ('''; lmágenes Slempre, todo eL público desde niños 

hd',ta dcJultos sofistlCados, otra razón por la cual es nece­

'"If lO le'flor una V1Slón amplia de lo que sucede en el mer­

(,lelo, ('S que una vez diseñada la publicación debe man­

t"IH'll,¡ pOI un tlempo considerable para que el lector la 

IJlllC\U(' y oto! ge una identldad propia. Fig.23 Portada de la revIsta Juveml Notas MusICales, tiene 
blen definido el perfll de su mercado consurnldor, adolescentes 
entre 13 y 18 años. 
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Istilización de la publicación 

1 a estructura de un libro o revista se pueden 

d(' ,r onwoner en dos elementos: portada e Interiores. La 

p()¡ [;:¡r!d llene dos funciones; vender el concepto general 

elr' l,-l publIcacIón (Flg. 24) en el local de venta y reflejar, 

I'(JI fllf'dlO del cllserlo el contellldo intelectual del con-

1('¡llclu ('(lItado. 

I () portada de una revIsta es uno de los medios 

I H 1I1( lp,des ele promoción de venta y se basa en la consis­

I ('IH El Y en el atractIvo del dIseño para la atracción de 

IHII'\/O:) lectores. (Fig. 25 ) 

La cubIerta de un llbro debe promover primero el 

I ¡ ,¡I)iIJO clel autor en un estilo y de alguna manera com­

IJll'lllcnle el contel11do. (Fig. 26 ) 

( (JIIIU [)leza de embalaje que es, deberá cumplir la función 

de (':dllb1Ción en el local comercial, lo que significa que 

rI(·hr' vpnderse a sí mismo dIrectamente desde el estante. 

Cuando una revista se desarrolla con ideas de un 

',olo dlsC'11ac!or resulta poco jugoso el resultado, normal­

Ilwidc ['stán dmgldas por un consejo de marketing y por 

\111 1'c¡l1lllaclor empresarial, para complementar ideas. 

iHE 3D EXPlOSION • PHOTOSHOP 4 AND THE VltB • ,DESCJlUNlNG.Cp~OR 

--_·-c 

Fig.24 Esta portada muestra el concepto general de 
creación de Imágenes creadas digItalmente. 

Para lanzarse una nueva revista intervienen grandes fondos 
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Flg 25 OlseFto5 InSpIratIVOS, se dls-
t' ~S' 01 par su uso de tipografía y 
ClIJC,CéJ'il 

Fig.26 La portada refleja el contenido edItado. 

-----------_._--
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II)(JIl('ldr10S, y se consIdera responsabilidad del diseñador tener un completo 

( (1I10ClrrllCnLo de estrategias de mercaadotecnia y el tono vIsual que atraerá a los lec~ 

t (Jt P'; pi oyectados. 

I )iseño de retícula 
La composicIón de una publicaCIón estará condicionada primero al formato 

d 1': 2(,.1 l, <1 los tamaños de papel, los que no son estándar son más caros que los que si 

lo '(JI]. 1 o que puede ser ventajoso es usar un tamaño de papel no estándar, ya que una 

jiljjdl( ilClón con formato distinto se distingUlrá de las demás, en los exhibidores de venta. 

Las revIstas con formato grande son más flexibles permitiendo emplear las 

, II.HJr I( I dZls con mayor creatIvidad. Pero eso no significa que las publicaciones de forma~ 

t () IHYIU(;ilo no sean alractivas, en este caso se puede explotar la presición necesaria en 

":.lus fnr matos, bastante dependerá del contenido editado y de la manera en que se pre" 

',('Ida nl lector. Bueno, una vez que se ha elegido el formato se pasa a una fórmula de 

dl',i'rlO' los dos aspectos que ponen a prueba su efectividad son la cuadrícula, utilizada 

¡ ¡di el dar le una estructura consistente a la página y el estilo tipográfico, con una cuali" 

d,j(1 lnll¿¡l. El diseño editorial da la posibilidad de combinar creativamente tipografía e 

1I I Id'=;t'1l , que requIere una atención especial, inclusive en los trabajos comerciales exis~ 

1('11 fótrl1ulas que aportan inventiva al diseño o la maqueta (se le llama maqueta a la 

r flJ1Q10')]ción de la página). Una publicaclón debe poseer una cuadrícula predeterminada, 

IIU¡¡Ili1lI11cntc de tres o cuatro columnas, estas contienen la tipografía, y la retícula es 

IIJ) '.'[cnll:nlo gráflCo para que el texto fluya fácil y continuamente se siga en cada págl~ 

llél () ('cbelón, 
---"-----
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,,- ----------1 

Formato Standart 

I I(!. 26(>. [1 '<;' rato ce oolslllo al termmarse el pro-

" e 

) ,,: OJ'.'(',(> desperdiCIo de papeL 
(;1 c~ ;,,;rr~to cuadrado SI se obtiene un des­

'e P?;Jc significativo. 

Formato no Standart 
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[mplcando lél cuadrícula como base formal del diseño editorial (Fig. 27), 

"111 (JIlCf'S se podrá lr más allá y se pueden crear formas que incluso desafien su estruc­

t IJl d -f,lInblCn es lmportante controlar el efecto tonal de la tipografla para poder con­

',r "llH 1111 dlsello ordenado y fluído. 

Se pueden colocar imágenes sobre la superficie de la estrutura (Fig. 28), ya sean 

Ilil.t r n( lones o fotografias y examinar estas lmágenes para agotar todas las posibilidades 

de' lllt{'(;1 Jr el texto, y poder determinar jerarquías de imagen por tamaños o por con-

1 I d',1 (' cle' color, es decir, jugar con los fondos de la imagen y saber Sl nos conviene colo­

l,-lJ trxlr) SHl poner en juego la legibilidad del texto porque aunque se juege con el texto 

'/ l i lf)),,~;cn se deben entender sus contemdos perfectamente. También se encuentra la 

1'()',IIJ1l1tiad ele quebrar coLumnas de texto alrededor de los contornos de imagen y crear 

1111,\ fl]()lltaje 'Ilsual interesante. 

El proceso de aprendlzaje en la comprensión del maquetado viene con la confi­

<111/<1 '/ ('stímuLo de descubrir nuevas formas de manipular imagen y texto, el juego de 

lUlll1l1S formales e informales nos pueden ofrecen inumerables combinaciones. 

t lo ( (11)(' duela que para obtener la mejor solución en una maqueta especifica, eS nece­

',di Ir) e>-:pcI lmentar con todos sus elementos: ampliarlos, reducirlos, abriendo o cerran­

do 1'f1clladre de imágenes, esto con el fin de encontrar el estado de ánimo que realmente 

11('( (,r.¡l,lInOS transmitlr en una determinada página. 

La tipografía necesita el mismo análisis y al elegir la tipografía se deben tener 

prl ",cnt es el resto de tos elementos, especialmente las imágenes, muy importante es 

'"lhel (1I pOSIbilIdad que brinda la apanencia de los espacios en interlineado, aSl como el 

tdIlldno del tIpO, o la longltud de línea. 
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,-.- 1 _ -,-..J:-
-_?-~~ 

C~¡3;r:S . 

\~h. 
, .... ~ 
·AA • ~ 
• ~k~ "-

,. i .... -" ~ , ' 

Fig.27 Maquetas de cuadrícula, 
de cuatro columnas para ver de qué 
forma se Jugaría con Imágenes y 
texto. 
Para una futura revista de construc· 
ción. 
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-réHllbH~n hay que elegir adecuadamente las imágenes que 

',f' IIH...hIIlCln en nuestras páginas, si ésta nos combiene que sea foto, 

IIII'IIJO, llustración a todo color, collage, etc. o en escala de grises . 

... J 

~ ",,,,.~, ' .. -,.,.." 
,·0 .... ,', _~'''', ~_, .. ,. ,,~ ,.< ,-"", 

Fig.28 Páginas interiores de la 
revista DX, rompiendo con la composición 
de texto estableclda . 
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~. !lUSTRACIÓN DE PORTADAS 
nE:-: LIBROS 

( '3.1 Antecedentes) 
SobrC' un penódo de más de cinco mil años se extiende la historia del libro. El 

d, ,di [nllo (Je la escritura es un fenómeno importante para el advenimiento de los 

dl!\(,({,dentcs deL llbro que fueron manuscritos sobre diversos materiales, utilizados en 

1111('[( lites lugares y tiempos de los primeros mllenios de la historia, desde Los roltos de 

p.Jjllro (Flg 29), de Los egipcios (el pnplro \'ejabllwba con el tallo rle ul/a planta que los grie-

{di,,' (!¡I¡ /'¡!!:)'r().I), /0,\ al/tlgllos /¡bro5 rle Chl11a (los materiales empleados entonces para la 

, ,111 :jl ,1 ¡lit I ('1 el huC\o, In concha de tm tuga, las cailas de bambú heJldTdas y posteriormente las 

{.IJ,,.';!,II, (Ií' '1!lldcrr!, dnlJ/lés de la qlleJJlt? de libJUS ordenada por el emperador T,,'in Shihuangti, 

('''; l' ¡'''flg() i! 10\ (llItores qlfe cntlcab{/}/ Si{ polítIca se qUIso rescatar parte del legado literario usan­

Il" ti' '/ ,jo [(Ilti(! I'O/JOI te, )'(! que tenía c[(alldades SilJlIhlres (t! paplro), y las tabletas cuneiformes de 

De la encuadernación de los códices más antlguos casi no se conoce, por lo gen~ 

('f ,1\ '-,f' contentaban con una cubierta de pergamino, sin embargo existe un códice del siglo 

/1/ 1" \(.'h ¡"~(lit!'; ('JI b!m/co al COlJ1teJIZO y al ¡mal del libro pegadas y cubiertas con cuero. 

"1',1, {ll!l, , (// Egipto JU?il leFelarlo eJemplos de eJlClladenzaciolles en cuero que datan de los siglos 

1. f ,,¡ ~'J1f (cJil rt'St!l\' de d{'comcióJ/ en le¡JIlíndo,'9 Se trata del tipo de encuadernación real~ 

l/delO ¡JOI' Los cristianos de Eglpto, los coptos, y su ejecución es tan perfecta que demues~ 

t r rt \u eXlstencia de una Larga tradición. 

~
' / Ir' 
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/,\lentr as el rollo de papiro y eL códice de pergamino prosperaban apilados, 

,d'~IIIl(}<' (~n lUJosos estuches en las bibliotecas del imperio romano, en China ya se había 

('XPi'llllwntado a escrlbir sobre seda, pero debIdo a su costo elevado se continuaba bus­

(dwfo l,¡ InJJl0ra de encontrar un material que pudiera usarse a gran escala, hasta que 

, 1:. Ti/,'" " (, 1'I!,rJt'I (11lC mal/tuPleroJ/ eJl secreto ({lSI por seteC/e/ltas mIos, pero cllando losfab1'lcantes 

, 1, ',' 1'" \ I,I,I( I,J\ tic' los (iJ (¡bes a mcdiado\ del slglo "VIII, quedó revelado el secreto, fue cuando 

'/11, ,i ,1 I t '/':'I,rfCf-"C 1'0/ el fmpcna árabe JI después alcanzó Eurclm.20 

!J(",IJIJ(_':, de la agonía del Imperio Romano parte de su tesoro bibliográfico fue destruido 

'" l.: lltC'IJtLlICl cristIana había empezado a estar presente junto a la griega y la latina. Es 

('11 lel [(]dd MedIa cuando tiene una evolución la escritura, a medida que se iba desarrol­

I,lflr!rJ [,1 cultura monástica, con el latín como lengua y la literatura latina como su espe­

(lrll (;)IIIPO de estudio, la evolución en la escritura comienza con la escritura cursiva lati­

",-\, qur: ¡;n los primeros sIgLos de nuestra era fue apareciendo junto a las escrituras cap-

li dI '/ lHlclal. 

En la ornamentación de los manuscritos, se conocen ilustraciones pricipalmente 

I!{' lt'xlos de CIenCIas naturales o medicina, mientras el papiro no se prestaba propia-

111!'lltf:' il la Ilum1l1ación o ilustración el pergamino era mucho más idóneo para la ilus­

t ¡ ,1( lÓIl de breves textos explicativos. 

[s en los manuscritos en pergamino de la antiguedad, cuando empieza el arte de 

lel ¡[u<,\ I aC1ón del libro. Otros temas para ser decorados en los libros manuscritos eran 

lel', H¡lCirllcs o capitulares de Los diferentes párrafos o capítuLos (Fig.30). 

Id C'nr\léldcl nuclón medlevaL más antigua, era obra de orfebres y tallistas, las tablillas 

,UI'IClldS ele cera usadas por los romanos para apuntes cortos! se hicieron en la época 
---~---~---
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:::0:(1) ¿~ p2plro con escntura griega en columnas. 

D E Lfi VIDfi 
'l PRINCIP~\.I,g5 J~SCRlTOS 

DE 3A LUSTIO, 

I~
'.ll ('.')'0 h,lu<tiQ <:,1,1'" h;"i~,on fa,;lO\p ,,, \;rl, 

~ r wl ¡¡"óli>l, [." l)"r"~n' ,1" ~,lW den,,) 
'l"~"N dUrofC cI.,~,,-,wJ,' b,l.I'!w. A'l'le' 
11, ,Iebi,,, p,,,,,,c en ,iI,,,do, 'r .lll" '<1',,1. 

'.lf"· O" d oh "{,, ))"0 ,h, oml>JfSQ 1\J",~n"",o, qUe nl. 
clU"" el "'O (,(,R 0<,. 01669.,10 Ron",cn Ami'ort,o, 
l'uohlo ,lo los ~J¡'i",,, , ,el, d n,i,mo "<JnfilO ,Id A~n"o, 
"" 10,0, ,lo 1 t C,ltd ~I ,1, 1" A'lu,!", 1, qu ,¡, "'I:"11 Cd,­
¡.o '"'''''' Se <"I\f.!I>,k,¡u ~Q" ,U< ,uill" 1'·,," ¡Jo f.\n"¡,,, 
,Iu,er, De I'<'I"""'O!" "1'1k<l ~ 1" 1.<0,,«, y tr"!"b,lo" 
ROllI,' y ~ I~, ntS'>tW! <Id hn.>, <e dejó ,,,,,'1'" de' h 
OEllI""utl 'Je,o,!"o n~ «; ,W¡gu",\.<"lo <""r,"", "1''''' 
'IU~ ", ll""Oll],,, P""IU<' _",jU" Ir.;", ~d "n,,,,,,. s< a,(f' 
¡" '''''' a 1 .. ~'/J",d ¡.l. lA ,,10,1 ,1< 3~' ,,,o!, en d J .. lu,. 
,k J(U<\l',oh1\lva01 J'ri1"m,.lod~I, piel><, Ji" "-'le M,­
~;.!,.du '" hmo ",nI "'ji; ~ "n ~l, 'f en 1M do" ';g"i,,,,<> 
,ti", ,!¡" ,"""'~, 1'"" <e 1" 0,11 "O <{lit ;gHO,nl"i, ~d &. 
n"k !',ew,-,wl~ ;n),,, t\",\C,} k· ",,,itl~)~, ')1I"lI" Y 

Fig.30 IntroducCión de la edición bll· 
mgue de salustio, 1772. Se aprecia la 
capitular de cuatro líneas, 
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U1IP('f ¡rJl en ocaSlOnes de especial solemnidad ( por ejemplo para la entrada en función 

di' 1111 (ónsul¡, de marfil con cubIertas artísticamente adornadas y se conservan varios 

('J"lllplo'i de cómo estos (dlptycha) fueron usados en la edad media como manuscritos 

"( [J",dl<,l1COS. 

[n las encuadernaciones de orfebrería de la alta Edad Media sus planos se com~ 

II(Jlll'll de placas de madera, decorada con relieves de marfil o cinceladas en plata y oro 

"II"dl ¡¡¡(las con pIedras preclOsas, perlas y esmaltes) por lo general la tapa anterior que 

¡pl,·rjiil),) (ll cjescubJerlo, estaba decorada con mayor nqueza que la posterior, Los motivos 

<j! Irl:, I "lleves estaban lnsplrados en escenas del manuscrito en cuestión y reproducen 

IJ{JI lr) t ,IIHo, hJstonas bíblicas, ( por ejemplo con un cristo en la cruz como motivo cen~ 

: ¡-,d y ('11 los marcos en torno era corriente emplear una ornamentación estilizada de flo~ 

Ir', y hOJas. 

Entre las encuadernaciones medievales se distinguen: encuadernaciones de 

''',III,du, típrcamente bizantinas, encuadernaciones de plata y bronce con el caracter~ 

1',l1f~() dIbujo Irlandés de dragones, encuadernaciones de marfil con la huella del arte car­

,)llll~~lü~' otras tambIén de estIlo románico. 

P¿¡ra los manuscritos monásticos corrientes se utilizaba, si es que no se encon­

i¡'lltabF1fl con una simple cubierta de pergamino, la encuadernación en cuero. A lo largo 

.ti i \I,~~¡(l \J\T \~. hlrr('}OIl mms las preciosas Cllcuadernaciones de Olfebrería y muchas de las 

{Ji, '{, 1, I( 1 I/(IC 1¡lit,' IltlÍIgu (IS }teran realizadas más !leJ1cillamcntc ell terciopelo o Cllero y con el metal 

/:,:,/< ;//' ,/!e J..,',iilrJ/Ii/Úll de las ({lJItollcms COH SIIS rcsr¡{tc!l, que en época del gótico tardío came}/-

,'/! ¡',I} '.', (-(JIl djlll de que clllbro pu{{¡era descal1sar sobre ellas al)Jacer ablerto, de modo que 
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¡ (1" . /{({(!l'r!I(I[idn ell CllElO fue cO/IOC/da desde la antiguedad, pero hasta la edad media no 

(1,', ,;, ¡'/), !\'(l CII FwojJ({, las tapas se J1(lcf(lfl generalmente, de madera, (haya, roble, arce) y 

1" ,fl"j I .,', (('11 luao, ((/1/ jlcCllCJlcf({ las decoraban de diJlersas formas. La téclllca dellepujado ya se 

,11, ,,,' " ft" ,'I!),1(lltellO'> (ofJtos, pero a/(({l1zó su cumbre a lo Imgo del siglo XV21 

La decoración es con frecuencla en el gótico tardío La tÍpica ornamentaclón veg­

"1 dl Y de flgLnas grotescas, pero también de ángeles y santos; más tarde se encuentran 

I ('JHf","ntaclones de cazadores a cabalLo o de escenas amorosas. 

I,\ucho más cornentes son las encuadernaClOnes en seco. Con troqueles calientes 

¡J"IHlc ('slaball cincelados los modelos, se impnmían sobre el cuero, de forma que la dec~ 

01,)( 1011 qucdi:1ba en relleve, al no emplear el dorado la técnica se llama estampado en 

fI 11) L,¡ decoración conslste en una serie de recuadros compuestos de entrelazados de 

!WqllC'1l0S cuadrángulos, triángulos y figuras circulares o en forma de corazón. En gener­

dI lo:; Il1arCOS extenores se diferencían de los del centro, o bien se encuentran cruzados 

(1\ prqucñas fIguras geométricas. Las tapas se cubren con ornamentación de tema vege~ 

t.d ji (l!\lnléll, imágenes de santos, caballeros y otras figuras humanas. 

En los ángulos de las tapas se solía emplear, como se menciono antes, guarni­

( ]O[WS de latón con chatones y el libro se mantenía cerrado por medio de broches de 

En la baja Edad Media se emplearon cadenas de hierro, fijas a las tapas en su 

fJ(lIlC' ',Upct lar e mferior, con las que los libros podían quedar sujetos al pupitre o al 

i".!{1l1ll', para Impedir que se cayeran o ser separadas de su sitio. (Fig.31) 

1\ la decoracIón del lomo no se le prestó gran atención, como se dijo, los libros 

[nJfllltllrnentc se encontraban sobre un pupitre, la costumbre actual de poner los libros 
-----------

~
/:-
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,I!' !JI!:, I_on el lomo visible para leer el título se originó en el slglo 

,VII, ¡ l título del libro apareda en el canto inferior, para que se 

1''',1('/-,1 (uando et libro yacía plano o sobre el lomo. 

{,i\uy Clerto es que no todas Las encuadernaciones que se 

¡¡,ji ldll ('n los monasterios tuviesen una decoración tan artística, 

11111( !Jel', estaban decoradas modestamente, ni que los monjes que 

',lIPP ¡ <11 <in la categoría de aficionados, pero si se debe reconocer el 

1¡,dJ,lj() delIcado en la combmación de los hierros, 

U pi lfller llbro impreso fue la Biblia de GutenbcJg, a partir 

lll' edil los pnmeros llbros impresos trataban de imitar Los 

Illdfltl';C r Ilos, ele ahí que hubiese una ausencia en Las portadas, eL 

\i',dJJ comenzaba en la pnmera página con las palabras introducto-

11,1', /1'( ¡/:Ojll! (aquí empleza), IIJIn cxrc/}(/óll la hace el libro que lleva el 

11!,í" ¡:,JlIi!I)U 1I la rrfltwJlIdad contra 10\' tureos", impreso en 1454 que 

If( 1 i/.'utl! ¡Ji 1(1 ¡N!! te S/{l'enor de la primera pligma. Una verdadera 

/I,JI <11/1.' ti) 1'11'/).'(::'([ (! li~,(US¡' hasta alrcddedor de J 4 70, 2l 

[n el arte oriental y su flujo por Italia no se empleó la 

('1)( lIac!l'rnación, lo más que alcanzaban era una cubierta de papel 

dc' (olor o seda, y las pequeñas hojas de palma eran reunidas para 

iOllfldl un llbro por medlO de dos tapas de madera más o menos 

d('\ O!·c1cldS Pero en el mundo mahometano se empleaba como en 

1 lH (¡pa la encuadernación en cuero, y los persas) en especial, 

tlll'r-D1l !llélestros en realizarla y decorarla, 

Fig.31 EncuadernaCIón de fmates de! gótlCO, 
estampada en frío con cierres y cadena para atarlo a 
la librería del claustro, 

,~,:/ .. ".,\ 
- '-,' ¡-
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Los persas no sólo pintaban Las ilustraciones, sino que 

(ifllclfll('ntaban la pnmera página de texto con una rica decoración 

d,' (olr¡rcs cfeslumbrantes, compuesta de mmuciosas y estilizadas 

flll!r's ':/ hOjas ornamentales o de los característicos arabescos del 

1',1,1111 

Poco a poco se fueron alejando de la imitación de los 

¡lldIIlJ:,( rItos en los libros impresos, Aldus Manuncio introdujo la 

(",1 ¡ttlllJ ClItSlVa que posteriormente se propagó en ediciones que 

fllf'fOll Impresas en su Imprenta ilustrando los textos con grabados 

1'11 1][<:I(lora. (Flg.32) 

La encuadernación de Aldus se realizaba 

(11 piel de cabra, al pnnClplO utilizó sóLo el estam­

Pddn ('11 frío, rH~ro también se encontraron en las 

PII,!J¿HIC'rnaclones, además de marcos y hierros 

(' ,télmpZldos, motlvos de Los arabescos persas; 

(J! l'a influencIa de la encuadernación oriental, en 

,¡(.¿ (](' las tapas de madera, son las tapas de 

í dI lenl que hacen eL libro menos pesado y facilltan 

',11 tr'lllSporte. 

Fig.32 Imprenta del sIglo XVII, grabado de Madera de Abraham Van 
Werdt, se aprecia a la izquierda la composicIón; a la derecha, el entmtado 
y la prensa. 

-------- -~~----~ 
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Una eJe las necesIdades del hombre y una de las más difíciles de reprimir es, sin 

,llIde', l .. eJ(, C'YfHCsar·se. La 1lustraclón es un medio de expresión visual por lo que data de 

'I"'IIIJ'!' (l!lllgllOS. 

¡ ,1 llu')trélclón es un arte presente en la hlstoria del mundo moderno y constituye 

'·dl; r' di'l b¿¡~!¿¡Jc cultural dlario. A través del tiempo se han presentado muchas imágenes 

oí!' ,il',t 1 i\t,lS r:r¡rnentes estéticas. Algunas de ellas más intensas, confusas, comunes, bel­

~,l, (\ f( dS q\lf' otras, depende de la percepción de cada lIldivlduo. Pero ciertamente 

IJ .dr) 11')':; C'l1contramos fr-ente a una gran ilustración nos emociona, y mueve los hilos de 

l.) .'I\"lillllci(¡e: espintual. 

¡ , j"'{U!(I¡í¡1 ('5 la lepresclltaWJ}l gráfica ae /lila laCa, p(lJa ilustrar UJla idea, que es algo 

'1- ,~,'Ie' {(il(,' [{Iltl gran I'ISI{(/{¡Z{(c/Ó¡¡ es dcC/l; [(}la gran capac/Clad para hacer que una 

" I':I{ Illfu-¡JlctOLlt' de !am{/J/cm más rmi)! compreJ1S/bic poslbie 1 

Cll C¿]SO de que sea una imagen de apoyo para un texto, debe guardar la mayor 

';II)"lf'I,Uil pOSible con el mismo. El ilustrador lleva a cabo un proceso de visualización 

,1(' Id 1!ll<lgert en su mente, y graclas a sus conOClmlentos de dibujo, perspectiva y com­

I}(I ,1 r dJl\ lo::;rará producir una idea o concepto de una manera clara para los demás. Estos 

,(,'1 (d:~ltrlos dp los requisltos para elaborar ilustración de apoyo para texto (Fig.1), pero 

11'1'1'ln(,'~ menCIonar que también existen interpretaciones Ylsuales muy personales de 

111) i 1'/1 (Ji ell donde el llustrador puede proponer, de manera llbre, la lmagen ya sea 

, JI" ,t 1(_" ele Jlltítesls, metafóricamente, etc. , puede ser fiel a la realidad o lejos de ella 
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',111 "II,[)(]lgO, contllluarán complementándose. 

"Pelo la ¡lustraclón no necesanamente debe ir acompaña­

,Id ,1,' (Jil l0XIO, precIsamente el propóslto de una ilustración es lla­

:'I,;f l) llenr¡ón del observador, para que por medio de recursos 

:1,1·'( (J', rOIllpr-enda la ldea que se desea expresar, o bien, se puede 

H :t"f( 'll(.1I..-::lO texto en la llustración, por ejemplo: en lñs lllJstrñ-

, Ir J' '-, r:,' esquemas el texto tiene la func~ón de nombrar las partes 

,1r,1 'UIIf'lrld (Flg,2) 

~l(¡r(\ que la ¡lustración funclOne, deben utilizarse única-

111' :1:" l$ clC',nentos necesanos. Mientras más senCIlla sea la lma­

"¡'I', 111' jore:, t{'sultados tendrá para la comprenslón de la idea, ya 

1111" d (, Jscrhlc!or no se dIstraerá con detalles innecesarios, (Fig.3) 

[:Iltoll~:es se puede decIr que la ilustraclón es la imagen que 

lE '1 ¡f {\('Illa lIna Idea, un complemento gráfico de mayor o menor 

If¡!fldr tri, (ckpcndc de la técnica, el nivel de aplicación, el con­

'F ¡d.o ilustrado), ya sea para acompañar un texto, como apoyo 

il ,¡,II"<pllCéll fáCIlmente su contenido, 

f,' f/:i(I¡! rit'! Ilu,[J(lnor I'rofeszol/n/ cOl/siste eJl acomp{/}lm~ 

,1," ,,'1, el (II!I¡}/¡(Ir 111I(! u/ea de Il}/e manera J!lsual Está rela­

''¡ j" J"I/I}If, {IOáll I/tetll'a de Idcas, utilizalldo todas las tfc}/ict7S 

!\ conl1nuaclón cltaré algunas ideas de Fabricio Vanden 

i',¡ 1,1 ,( it , 1lustrador profeslOnal de algunas de las importantes pub-

lo ultllllO elllll(lQul­
IlaJe SOIl las 
sombras en 
(jloss que 

dan UII 

rlrllo 
padfl~l· 

moyel 
COIQf IlIce 
illlllJXllTlO 
(os re'Jelllo· 
Iles na'lI[leños y du 
fin de ano ~Oll Ii.ludle, para 

~ ... 

expcflmclIlM eOIl este tipO de maqUillajes, y lo mejor de lodo es 
Que no tl()~e~ que gastar en sumilras Aquf le deCimos cómo 
l. Sombr,1 on ~olvo de UII color pr~l1dldo (verdo, morado, dwl, ~Ia· 
loado o dorado) 
:!, Mezcla un pOQullo de V;]~ellna con la sombra (jUB Ilayas úlCQldo, 
I,asta Que ohtengas el color quo de:,eJs 
:l Aplica la mClcld ell todn el p,írpado, dale a lus pestañas SlIpCflO· 

fes dos capas (le mascara y IlIsla para brillar en las fiestas! 

Esta Ilustración del maqUillaje de los OJOS 

refuerza perfectamente las indicaciones del texto, 
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;~~_ ;'!J5 
',,.0 ~-iU~··1.'o:, 

·"l'¡¡': 

~ ".'- e (~:(' CSCc,2iTl2 es fundamental pala la comprensIón de la Imagen. 

52 



ILUSTRACIO~l DE PORTADA Y CDrlTRAPORTAOA PARA El LIBRO AOMINISTRActoN FINANCIERA INTERNACIONAL PARA SU EOICION EN ESPANOl 

IIJll(', conlcrClales y culturales que circuLan actualmente en 

JII ':!I () C\{(1J;hceF l'íJlClllos slJlógicm COIl el escrito!; COll el ee/¡-

11 /(\'(1 '11 1'(IJle! u!t(dílICO,f (On e1lector para l/l/fin común: 

Estos vínculos son relativos porque la mayoría de las 

" 11", 11') sr; conoce Jl lector y al escritor se le conoce por medio 

1,,111,/1'), Y p~¡ecJe ser que no se esté de acuerdo con esas ideas. 

f,I' {/(./ ¡/il'tuuJor 1'11 cIte grulJO de actores de la COlJllIJÚcnCIÓIl 

:o/)f(¡'ec/óll ¡'imal del te,\to, ¡l/te) pJetacfóJ/ persoJ/al, inclll­

'!', (01/ ,l/n/ de gCJ/C!nr /fl/(I dtjerencía de poteJ1cra{ entre el 

/(1 /,'11 cfu,' lI/Frle al lector n 111/(1 postura aclIpa, a lllUl tOJJ1n de 

Lslu péll te de lél llustración me parece muy atractlva 

,)'1[(1'1(' no tréltJ eJe ser redundante, es decir describir el texto, sino 

()lllplr'111Crlurlo, ampllar la idea, mostrar analogías, comentar 

( ,'1 (;1 riel l:exto con lmágenes -clara- entonces se puede llegar 

,ni I,¡'.,O lamo clJce Vanden Broeck a cuestlOnar al lector. 

Illldll:dlCiTlOS en síntésls.,. 

I!, ( ,le t!('hajo quc dC5CJJ1jJCI/o es la cOJJilfJucanóll Flsllal,y /}/I 

,'11 ",[./¡!l d¡/dro de cstn actfJ'ldat? girn eJl torno a la cOlltuJ/deJl­

",,1 ' Ilnferit/J'a (ic la lJJ1agm Ill/strar es lUZ acto sana l. Si bim 

~ 11,' (' I/,(í\' e,1 /(7 el-¡N eSlón, In "ustmelón tienc scntido sólo cunJl-

Fig.3 Esta lmagen está recargada de elementos 
que confunden la parte central del cuadro, debIdo a la 
caótlca composICIón que se hizo, 
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I el llll111m3C1Ón (que fue el antecedente de la llustaclón, como lo hemos men­

li¡:l"d" .Jntcs) tuvo su auge en los monastenos medlevales, se utilizó para ilustrar los 

IjIJlr,', I 'lHjlOSOS y salterios (colecclón de saLmos de la Biblia). Algunos ejemplos repre~ 

.' [, i ,) \ I/W, ci0 la lluminaclón son los libros de la Escuela Holandesa en el siglo VII y VIII; 

1;, /1, el (I!(I! ftJlÍf! figuras de JllllllmlOs {JltcraclII{l1u!o eDil animales, las ilustraciones 

, 1." I \.!:/o XIf ¡"(,III(I la H/lllia de \VlIlchcsto; (Oll ornamentadas iJllciale,\ (Fig.4),jiguras 

,,'/{J fII rt' \ tótlUlS,)' t/(I'O j/lerza hasta ¡mes del siglo XV cual/do fue reempLazada por 

':!/u!' lit !/uu!t'J(! \ Los griegos eran muy hábltes en el dlbujo técnico y la per­

'fH'( 11'.'.' SIII embargo, la perspectiva y el dibujo técnico se representaron con mayor 

,r. ¡]Ii lid en el RenaClnl1ento (Flg. 5). Leonardo Da Vinci es uno de los hombres ilustres 

.1, ''',tr~ "POCéJ por su gran habilidad como ilustador técnico y arquitectónico y su destreza 

.,-Ir.! J"í)rc<;,'ntar a detalle sus lmágenes logrando un volumen tridimensional sobre un 

L¡¡ ¡[ustraclón moderna tiene sus mlCios a fines deL siglo XV, después del declive 

,11' id I!t¡PllnZlclón" En esta época las imágenes y texto se grababan a mano en bloques de 

1:1 ,(11'1",; (Fl~. 6) Postenormente se inventa la imprenta de tipos móviles, lo que oca­

'¡'Jilr) tli: cJc<;é1r"¡ollo mayor para la ilustración, ahora las ilustraciones se grababan en pla­

{ d', tlo ~-obr e. (Flg. 7) así como eL aguafuerte fueron reemplazando poco a poco los 

", l¡),\rl,)~) en bloques en madera rilllantc lo.l ífglos XVI), XlIIJ', es entonces cuando la 

,lil,IJéHI()[l <;p propaga por Europa. 
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/,',lClllras tanto en Japón, la escuela Ukiyo-e que significa 

,ldH;]'-) > pZIIZI hacerlos uno mismo desarrolla la técnica de la 

/lÍ')'~rd¡l,J en color. Durante esta época era común saturar de 

,(11,11)(1'. l,lS llllstl-aciones, pero a lo largo del Siglo XVIII o esta ten­

,ji j,' 1,-\ ,jle decayendo, dando paso a la ilustración más sencilla. A 

-/(' XF/lltu ¡(uslr{!(fólljúc re!'OI/{([oJlnrfn pOI In litografía 

'fl/\'I¡¡-~(:}{¡)h!¡) (Fig. 8)/11t' !JlI'CJltnda por /llois Senifelder 

'Ir t belJo el prlllClplO de que el agua y el aceite no se mez-

,1.:11 f' UII rllccJlO de lmpl'esión por medlO de planchas de piedra 

".\¡f,] ','JI)IC' las que se dibuJa con un lápiz graso (impresión 

1 d IIIIJ';[ 'Iflrél) Después las piedras son lavadas con una mezcla de 

t( If¡,) nitliCo 'j goma árablga, más grasas. 

u :!cldo ataca el carbonato de caL de las piedras sin afec­

,:\1 "l di C'Cl cjel dIbuJO con Lápiz graso, así la tmta se adhiere a éste 

.' II!J d !.¡ Olcc]¡a. Actualmente las piedras se han sustituido por pla-

ril' lnrlel lo que actuolmente llamamos Offset. (Fig, 9) 

1\ 1'(>',;11 de los avances del oficio de impresión los grabados en 

·11.i,jf'ld seguían utllizándose para la nueva tendencia de revistas 

di) ,i¡cH:d5 CHIP fueron alcanzando populandad alrededor de 1830-

"1 

[l Offset ofreció varios beneficios además de ser un medio 

(jI 1!lil¡: .'::,¡ón más barato, se podía imprimir a color y se expandió 

) ,'[ll(jZlIIIClllc Hnprnnlendo todo tipo de publlCaciones periódicos, 

Fig.4 Iniciales de Ratdolt, 
que se mcluían en los elementos 
decoratlVos de los libros de la 
imprenta Italiana a fmales del 
Siglo XV. 
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' .. -_____ ~ ____ ~~~ __ ·"'c· __ ~~~ 

C· 

';:;:0 eS~ud,o ce desnudo que hrw 
~0 'ota una proporClQl1 anatóml­
ce ceileza de la época ¿el 

Fig.6 Segunda págma del Tnpnrtlto, Impreso por J. Cromberg 
en 1544, Grabado en madera. 
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, Ii!' 'h " n' /;stas, folletos y l1bros ilustrados, etc. 

Lcl frJlOmecálllca permitió la copia fIel de las obras, elimi­

Ild!',j" (¿¡Si pO! completo el oficio que desarrollaban los artesanos) 

11 '()q-,"(~Ull<P lel reproducción de buena calidad de obras artistícas 

'1It'(:,) se empezó a amplIar a campos como el de la topografía, 

Ir'!lll\'" tU!" ;/ botámca, ya que se obtenían impreslOnes de buena 

;)1, ',J l',11 ~' fidelidad. Cuando se inventa la cromolitografía, se 

"li: r l,liI I C (')[01 a las Impresiones de ilustración, pero cuando 

11, 11' (J lu fotografía, las llustraciones impresas a color sufren una 

,j, ¡¡jr 'ICla ya que la fotografía logra un realismo total que rebasa 

')1' i llus~! aciones. (Flg. 10) 

L,v; )JJ)lbllldades se van amplIando, después de la llegada 

,ji' 1.1 í lt'lgl?Tía se crean dos tendencias de Ilustradores, los que 

lir!' 'Ill;, \ 1I111ti1f el reallsmo de la fotografía y los que sobrepasan la 

lldll('!'" eJe' lo posIble, plasmando lo que la fotografía aún no pre~ 

'1:, ,di", lflr.Jscnes fantásticas. 

Den l ro de los numerosos avances que ofreció la revolución 

tl,(HI'.tlld1 estu'/o el adelanto en los procesos de lmpresión y gamas 

,1;' (01(,[ Loe, '::Cnlltonos pormltlemn optimizar la impresión a cotor, 

/" IHI(' 'iobreponen diferentes cotares creando nuevos tonos, et 

'I( 11~It'd Jo f¡rI¿¡l se da con color negro. 

,\ pllnclplos del ~\fg!o XX 1; ta ilustraclón para los libros de 

1( 11 d \ 0', C'!l-,PC' 7 ó a decaer y la ilustración mfantil comenzó a cobrar 

"-, 

Fig.7 Grabado en metal, se nota la pecultaridad 
del claroscuro, respecto al grabado en madera. 
Extásls de San FranCISco por Luis Campa, en 1859. 
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Fig.8 LItografía de ClaudlO Lmatl, qUIen mtroduJo 
la lltografía a Méx1Co, "Las tortllleras" 1828. 
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'--~J) ce';:¡ gran calidad que ofrece el offset: 
v, r/ ""3S :)~rato Jor lo Que se expandIÓ ráplda-

DAYTON.OHIO. 
<:J U j\j El? - 15 19 O 9: 

Fi g. 1 O La fotografía del pnmer vuelo de los hermanos Wnght, 
en 1903, es un ejemplo del uso de la fotografía en sus 1n1Cl0S sustI­
tuyendo a la llustraClón en color. 
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., Ir [j,] ¡\ péH íJr ele la segunda mitad del siglo constituía la mayor parte de ilustración en 

:(J', [1i))E)'" 1Fl:~<;. 11 y 12) 

Dur¡lIlle la segunda mitad del ~'lglo XX " la ilustración llega hasta La publicIdad, 

:' l' 1 1 . d la iL nClón comercial de los carteles que se pubLlCaban en Las carteleras y per~ 

"II! ,)e" ¿Il parecer la Ilustración incursionó en el cine y la televisión. 

lJJS Gd teles eran en ese momento, el medio de ilustración más satisfactorio para 

"1', (,JdHl;-]cllltCS, (Flg 13) debido a su impacto visual y de comunicación, formado por 

'11 ·¡'J[.:fld (' Hllélgen. 

!"l (ell tcl fue evolucionando al mismo tiempo que ganaba popularidad, los textos 

l' Ir (jll: .'101\ ¡-d míll1mo, ahora el cartel es un medio de comunicación al alcance de todo 

'JI:I ¡[ \( (J " nJlPpte su n11sión de comunicar a través de la imagen. (Fig. 14) 

¡ 10,/ e,) día la ilustración se puede desarrollar de manera tradicional, utilizando 

'111., ril' !ciS tCC!llcas artístlCas como acuarela, carboncillo, pastel, acrílico, etc. (Fig. 15, 

: (, ,/ 17) que postenormente trataremos con detalle. 

i¡-lmblen eXlste una tendencia fuerte de ilustración híbrida, se trata de com­

:)(1 ,Ir lO:IC-S quc-? contlenen trabajo tradicional (dibujo a mano en cualquier técnica) con 

'i 11, :jrJ (ll~jllal (gráflcos desarrollados dlrectamente en la computadora con el software 

,11' rile,r'110), l z: llustraclón dlgltal se desarrolla por medio de una computadora y sus difer­

'¡ 1', ,r, ¡Ji 0~r(1 InCls espcclalizados en gráflCos ofrecen algunos beneficios como realizar el 

I ,J!),lJ() 0;1 r:lenos tlempo, aprender un lenguaje dlferente al utilizar colores luz, exper­

¡¡II'lltd: un r,lr\yor acercamiento a los medlOs de lmpresión, por mencionar algunos, pero 

I(¡ 'J d 'he ul'ndar que sólo es un medlO mas no un fin. (Fig. 18) 
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,u· :--:\C:L\JO 

-__ ,i,~~ 

Fig.11 

lo IHeltra, 'cflOr., 

poro 0< ,mp"<JLlc 

,!orle P'"qO .h",~, 

'1". ,enea <1 r.atn,tc 

"'0< '0<0 q"~ '-S1<'~' 

)' me "I',"CIa mucho 

ilustracIOnes del cuento Rm·Rm El 
RenacuaJo, realizadas por José Chávez Morado 
en 1942, "Biblioteca del Chapulín" Es un tra­
baJo con gran narración visual que bien se 
puede deCir que el elemento complementano 
es el texto. 
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~"J'C Enress, '1927, que anunCla un ferrocarnl, 
':.- CO~l0 tc~ntca para la reallzaclón de la Ima· 

C) ,c~,' '.'"r'c /.'.0:.;rO,1 conocido como "Cassandre". 

Fig,14 Este cartel es parte de una serie de carteles para Invi· 
tar a los estudiantes de un colegIO en E U. a ilustrar la fuerza de 
los servICIOs comumtarlOs. 
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t; 
~,/ i,';: 
e 

/ 
/ 
,r' 
¡ , 

--_._-------------' 
-, "1 ¡Coll::ilda en acrlllCQ por LUIS Pomb), que se utiliza para Ilustrar el 

'¡:.-- -":[é.n sC'r ge,1te extrañ<l" de la re'llsta letras libres No. 18. 
,·,-.r,· 2:, tln~? l~egra. utilizada para complementar un artículo llterano, por 

" 

~i'- '_~'¿'es .:tl.n cont"1úan vIgentes, para deleItar con el trazo cálido-
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'J,tl2c6'l tlere un amplio campo de acción en sus dlstm­
::. In CJblic:t'l'I(¡ en el anuncIo de Simbo, y la caricatura 
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Flg.17 Aunque eXIsten medlOs de reproducción de imagen 
de buena calidad, el grabado en madera se sigue utlhzando para 
enriquecer por su textura y calidad artística, que contrasta con 
la IlustraCIón dIgital. 

Fig.18 Las manchas del fondo se hacen con pincel, 
se dIgitalizan y se trabajan los personajes en la como 
putadora con programas para manipulacIón de Imagen, 
se pone el color, el volumen y en ocasiones Incluyen 
partes de fotografías. 
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e .l. - La ilustración en México) 
L ¡:;s pnmeras rnanlfestaclOnes de imágenes en México aparecen en el México 

1\111 I(~UO, C,l el penado PredáslCo-Medio, es cuando surgen las primeras expresiones artis­

rWcl', dcs~rTol(ándose princlpalmente la pintura corporal, el uso de pintaderas y sellos de 

hrll I (J. El 21 te del MéxlCo antiguo, es por excelencia religioso, por lo tanto se le encon-

1 ¡'-¡!),; en los centros religlOsos, las pirámides, los templos, en la elaboraclón de las escul­

IIU,'< c!C' los dlOses y en los objetos de uso ritual. El arte corporal formaba parte del 

d,l\ 10 (Ir' la persona para determinar su jerarquia socio-religiosa. Un artefacto muy 

IJ<;;(jrJ paré: apllCar la pintura fue el sello, hecho comunmente de barro, aunque se han 

¡'IICllfltr{1dn algunos sellos de matenales distintos, y los sellos eran planos o cilíndricos en 

(J( ¿1',10rlC:, escasas por su dificultad para elaborarlos, al ser aplicados en la piel reciben 

,[ !lrHnbIC de pllltélderas. 

los selLos se empleaban como elemento decorativo y para ilustrar temas rela­

(1')11 ldos con la ¡-ellgión y la mitología. (Figs.19, 19a) La llustración en México ha existi­

do !lÉ'sde ppocas antlguas, así como en otros países y por lo tanto ha Jugado un papel 

Ifllp')' ti1flU:. en la vida artística de nuestro país. 

Entr"e las múltiples disciplinas que se practicaban en el México prehispánico se 

t 'fl{ ()Iltraoa la de los tlacuilos. Tl({wilo se nelljJ{/ del lierbo nálzuatl, Tlacuílo que significa "escri­

:'.11;':,) {¡¡;,i{·nlfo" Un tlacuilo era el especialista en escitura visual, utilizaban colores 

h:I:,]( (IS, los mezclaban, dibujaban, poseían habltidad para el dibujo. Un claro ejemplo 

d(' "11 ~ré1r)aJo son los códices prehispánicos, (Figs. 20 y 20a) imágenes que narran gran 

!!,lIl" de '-,u cultura. 

- --'-,j 
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S 19 J<;!\:) DrelllSpamco plano de barro, antes 
c,~~, ' -, el [;'Clrro S0 grababa con un pallto o un 
_é- ¡ ~ . '~S ,rin. 

--- ------c----------___ ---, 

----------------------------------------~ 

Fig.19a Arriba: sello plano, 
se reconoce un hombre y un 
perico. IzqUlerda: sello cIlín­
drico de barro, dentro del 
arte figurativo mexicano, la 
serpiente tiene gran importan­
cia, aquí representado con 
formas naturales yesquemáti· 
caso (óatl (serpiente). 
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'[ (1, ctÍ!l¡cc'\ nlfl!;nJlfon!uu!o,\ por llJ/({ c~Clitl{m de cnrácter logosi!libico, hasada cn signos 

I ,J, ,¡ 1(' '1, ," I (j!'" t!,'\ ¡gll(1 JI !}(I!rfbrru))' fonético:, (traw,cribcJl sílabrl\), () (/lfalJéticos.14 

1 (j', '- ócJicps se realizaban con papeles hechos con fibras vegetales estraídas del amate 

<) dr l m¡,(~uey y en pIeles de animales curtidas, ammales como el ciervo o el jaguar. 

i ,1 (~I¿¡n fli',blhdad del tlacullo les permitía dedicarse a la ilustración de códices sin impor-

1;11 'LI c()wllClón social, pero se sabe que eran educados en el Calmecac, lugar donde se 

('([lI( dDél ~¡ los hIjos de los nobles. Los temas que abordan los códices son diversos, eso 

) l<i( l' CiC(;l:clr a los antropólogos que existían especialistas pictográficos para cada tema 

rJ(jl ('JE'n~j)lo: elaboración de calendarios, códices históricos, cartografía, imágenes de 

11, l), los ~.' old1V1Ilatorios. 

FJl los códices calendaricos, rituales y adivinatorios se pintaban dioses, gllfos 

r ,¡lr I !cJa¡ KOS, la cosmovlsión y se plasmaba el conocimlento astronómico. 

Ln los códlces históncos se pintaban los orígenes, las batallas, la evolución de un 

(;¡¡¡pn socb.l o étnico, la arquitectura que representaba el gobierno de cada personaje, 

id~ k,(h¿lS Importantes. En la cartografía se ilustraban los reglstros de ríos, lagos, 

(,¡n;J!:éls, montañas y poblaclOnes. Aunque también existieron los tlacullos que se dedi­

l,dFdl (l la elaboración de documentos económlCos, censos, planos de propiedades, reg­

j',t ff,- fif1é;Lclcros y de tributo. 

E~ lugar donde se protegía a los códices se llamaba Amoxcnlli (Amoxtli: libro, Calli: 

"/'1
1 

J • dichos códlCes estaban a cargo de los sacerdotes y de la nobleza. 

Ildl (1 lél c[¿1boraclón de los códices ellos bocetaban primero, delineándolos en negro y 

dr><,p1lés les aplIcaban el color, aunque existen evidencias que al resultado final le hacían 

I lit lell f lCac Iones. 
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tire (: 12 pcrcZII/laclQn Quedó pl¡¡slllado el momento en que 
, 1, ~C~ ',';-'~ :::Jna abJndona el mítico Aztlán, en dirección 

- ~~ I 

Flg.20a Fragmento del códIce de la peregrinaCIón haCIa Aztlán, se 
apreCIa la narración del mito y leyenda, que ha ayudado a descubrir, las 
motivaCIones, pensamiento y mentalidad de los mexicas. TrabajO iluso 
tr~tlVo que hlCieron los TlilClIllos. 
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, f ' ti,,, /'/10 ho, ¡" /I/In dilo /lmció/I pldltica del elpnC/o dispollible, 

I".! J ¡ i, /'¡}!!((I(/úJ/ dcf CO/O¡-",16 

/\ rartlr del descubrimiento del nuevo mundo los españoles 

~ '1 ó',,( 'ilté\f O!l a los europeos una t.,erra prometedora de fortuna 

f<le d. la corona espai'iola estlmuló las exploraciones en el slglo XVI 

'11"./'(1'01/ {1("eU/nll; colol1l2({l ,JI cOllqui'\trlr la lJl(~yor parte de 

\/' ,/ ('lItll/rlO e{iJ/m V rlc.'Jlgnr} {/ J lenzlm Cortés COlllO gobenzador de 

'(" 1, J.'f/' ({II¡ la Ileg({.{a de el Virr~J1 Antonio de MCJldozn rl la durlna 

" \1, \'((1 ¡J(J) 1J1IUfltilf/ del¡Jll1l/el' ohis¡JO Frr~y JuaH de Zlllntirmg{{ se 

r /,/,'" • !,í 111I (te [{(nlo ¡Jtlm IlJlplrm{(/r el arte de la ntalllprl. 16' Los 

Ifll',](JllCroS y fralles fueron quienes enseñaron a los indios las artes 

'/ ufl' 105. que con la práctica desarrollaron gran habllidad los mdí­

"J'(1;l', parél. crear y reproducir esti'lm[1as religiosas que constribuyó 

r IU( id Ilcrnente al proceso de evangellzación. 

L.J mi.lyoría de los primeros grabados mexicanos fueron 

Ilccl:iJS ('1-' rnader·a. Con la llegada de la estampa a México también 

ll(,,:r') liJ imprenta, para reforzar la evangelización por medio de los 

'~¡ db;,clos irnpresos que eran, en su gran mayoría, doctrinas cris­

i ¡drl,:O" ar tos o gramáticas, vocabulanos y confeslOnarios en las 

l('r1:~ll'lS c!2 los mdios. 

11 1';. ) 1 ) 

/\ las imágenes religiosas se les empezó a mtegrar 

I¡!lo>!r ¡¡fía, se impnmían mayores cantidades de imágenes religiosas 

Fig.21 Confesionario en lengua mexicana y 
castellana de fray Antonio de Malina, en 1569. 
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I¡,H,: '.'r ilclcrlJS a precIos menores a todos lo fieles. Los lugares de 

111"yr;' proc.ucción eran en Puebla y México la capltal, porque ahí 

',f' ('IH (J'ltrc,han las primeras imprentas del país. 

! 1I d ","J \ I/I/! 'las imágenes eran básicamente religiosas, y la 

1I,ljllClltc se encontraba consolidada y ftoreciente. 

Lz:. enorme producción de grabados virremales es anónima 

('I! ',1) 1'lnyOrlél, nlllguno ele los grabados hechos por los indígenas 

Il '~I;-dJ;ldo en la época colomal se desarrolló al parejo que lo que 

,(' (.,¡, ba pmduclendo en ese tiempo en Europa, hubo diversos 

r ',¡ ¡[(J'. ,H'tístICOS renacentistas, con motivos del gótico, barrocos, 

II! Ij( l:· ,:cos \/ populares. También se ejecutó el grabado en cobre 

"11 ld t:1 [(''Iél lspaña a flllales del siglo XVI. 

11:(; ('11 "l SIglo XV!! cuando se Impulsó el grabado en metal a Samuel 

~)¡ldd¡llllljS SE' deben algunas portadas de llbros y retratos con claras 

Illí lllel ,r lélS renacentIstas, 

I)llr,¡¡¡j,· el Siglo XVIII en México se contmuó la labor de producción 

(!I'I ~:I{d)Cldo on cobre, por lo que después de 1757 empezaron a cir· 

(iJl,-H lIlflurncrables láminas que no llevan más suscripción que las 

(j,' lel 1IIIprcnta de donde salen.(Flg. 22). 

} ¡: l' :1) \¡' ~j))¡j{IIZtlr¡)l/ (i ilustrar 1m libiOS, con litografías, sátIra:, de las 

,,' ,/I",'Ut' ' ((lllmtll}(l) j'olíticm- eJl lo) pcrio(/¡cos· "Gaceta ilteranay 

,_ '.")- - 1,,", 0-; 73 

! 

Fig.22 Grabado en metal "San 
Tadeo" por Buenaventura Enciso, 
1857. 
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FI1 el slglo XIX, hubo aportaciones al grabado mexicano que 

f'''JI)iIIC 1OIFlron la tradición colonial, el grabado en madera de pie 

j [;1 lllogrClfía, con esto se fue transformando la técnica de los 

-lid I :lIOS grabadores y fueron adquiriendo más soltura en el trazo. 

I,¡ ti ugr(lfia, además de lograr la impresión de tono continuo 

(í If; 23), permitió la difusión de trabajos en periódicos que circu­

l,¡h,11 i por' íodo el país con gran rapidez. Con el uso de la litografía 

"11 i.\CX1(J) se desarrollaron intereses económ1Cos porque era 

,qJl (J!lI(\C!;-' par-a reproducir cualquier tIpO de publicidad, por lo 

I ,¡fltl) se ¿Ibren nuevas pOSIbilidades para los artistas. 

1(1 j'rllllt'r({ "uu/I/fllar/a que su traJo {l A1é;nco fue por Clmuiío 

1.' :,J;' ¡1/'Cli,'r!111 {!l' 1826 para establcrer l/JI talle¡; esto 'le !lcpó {l mIJo COH 

," 'r/' tÍ!'! ~(lh/('rí1O Illc.t/C{/J/().19 Claudio Linati además de traer la 

lll(H~I(jfíé1 (i MéxlCO, fue el primer maestro de este arte, transmi­

t ]('11( lE) sus conocImientos a los futuros practicantes, algunos artls­

\'1" (·/trall]erOS VlnJeron a nuestro país a producir litografías, abor­

(L-Iflc!r J temas de nuestra cultura, y cuando regresaron a sus países 

Il("/<1lon consIgo imágenes que difundieron en Europa las costum-

11" '" la gente (Fig. 24), la revolución, el pasado indígena y los 

p.llS;)Jes nlf'xicanos, y nuestro país se puso de moda en el viejO con-

1 ,lIrll' e a lo largo de la primera mitad del siglo XIX, obviamente 

¡ ~,ld~ Imágenes fueron realizadas en las diferentes corrientes artís­

r ¡r-(lC, ('urop:.::as del momento: el romantisismo,clasicistas,académi-

Fig.23 El sereno; de la serie "TIpos mexi­
canos" litografía de Claudio lmatl, 1826. Se 
apreCIa el tono contmuo de la sombra del perro 
y la vestImenta del personaje. 
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• ,j', 'J' Ildturélllstas. 

losn GuadalLlpe Posada fue un gran productor de gráfica 

(jl!"¡,,l,> 1'/ ,¡;lo ,X/\'," es quien influyó notablemente en el desar­

[()llr) (1(, la llllstraclón mexicana, en su trabajo plasmó todo acon­

j, (ll'llf ¡lto relevante de la cultura, política y sociedad mexicana 

(! Ir:, 7'J), él es el autor de la famosa calaca Catrina haciendo alu­

'!iJlI ;, qllc en ['ealidad no importa el rango social al que 

! )('¡lr'¡lf [cs, porque tarde o temprano a todos no llega la muerte y 

¡ir' ,P¡lf', eJe esta, todos somos calacas, es decir, todos somos 

I'!'j,'¡'" es l:n mensaJe de humildad. 

,\nles que José Guadalupe se diera a conocer hubo una 

('jl1líd l'nportante en la caricatura que se publicaba en el sema­

Ildll() 'l,' r ['f¡ <. (ln'o (!l'{¡Jr n 1,inidad Pedrozfl. '/-1l fcnómcno José 

(, I ¡',h"dll, é''ijJÍritll crmdO/; (fUi' mpo de~{{rrollar imágenes enfor­

Iir! l' I.'I,,;¡ ,ti' (I¡' ¡!n Clt¡/O ll{'/so}/{{l, a la pez sobrejJenolla¡ que pudo ptllerse, 

,,¡ ,/ \¡, :[(1 /)I',¡'-Ic'¡O!/{IIOI/(irío, b(/I'e de tod({ producción (/rtf5tica, 110 sólo 

/"1;,, ;~I!¡,I{J\ j/ie OtlO (lpO! t(ulor de la grqfim IIlClicm/{l se dio (/ 

,11,Ii' I,JIlIiII/:iUltc 1101' '>1/ trd}({jo 01 la "Rc¡Jlsta lvlodenw" creal/­

'/", ,1 '1": I/;'!' ¡'JO (l( ¡'/llet(I:" ¡\c/¡gllcl COl'fllTUbia'i, illl'itmr!or de los alias 

"pI!,' {/I,'lll!te, tmlHljtÍ t'1l LU, (/('(IJ1do !JOrt((dm para la rCJ'lst({ 

1,1',/ 

i l i ¡¡[[c'1 ele lo gráfica popular, muy importante para la ilustración 

Fig.7.4 Yucateca, lltografía de Fedenco 
Watdeck, 1822. 
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, ----r-
L '..::-- -, '- -' . 

flg.25 Grab2do de la (alaca (atrlna, fOlmó parte de la extensa producClón de José Guadalupe Posada, y de una 
~~'r;cr,te ,deolqrca nacional, 
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l'l".<i(,¡f',d, ti <lbaJó para este fin Leopoldo Méndez. (Fig. 26) Este era el órgano principal 

{¡, ['1 pmrlucuón gráflCa de la época y colaboradores de ilustración en revistas, libros y 

(ddlCjlllel t¡PO de pubtlcacjones. 

! i 1,'1 '(' "J,), (1; .\f/l.l((I de /11 ICPlsta "ROlllrlll(('''júc i'v1igud Prieto, quiell pnrticl!Jó en la creación 

(1" "¡I :,I{~,J((J 111¡'l!(({1I0 moderl/o, ,-tri/izó ('dicl(mes eJl cllmtitztto l'/aciollal de Bellas Artes 

'/'.1,' (j/ ,1 '/lj¡/('IiIl'lIto (ultllml riel rlltUIO cOlL\erl't1nor j\f(JIlcdadn, l/mJlado "México cHln cul-

V1CCllte ROJo formó parte del eqUlpo de Prieto, pnmero en el Instituto y luego en 

{ l !JI I "J(lleu, desarrolló la editorial Fondo de Cultura Económ1Ca, los carteles, cubiertas 

IÍr. libro:, y programas más creatlVos se deben a su autoría (Fig. 27) haciendo un 

jl' ¡¡ 1 r>(:(~uas cn el desarrollo gráfico en México. 

Ih:o{dllllmt¡, scj/mdó 1(/ IIJ1I'J'mt(/ lv1c{(lero, por los c!Jpmlolcs Tomás Exprésatey Pepe 

,"P! ¡" 0,(,1 tl!J'O l'0r prtlllCJa Jiez IfII dcpartamento de {¡¡solo grfifico dirigido por Vicc1ltc Rojo 

1'(',' j 'J,\ J 

Después de la mitad del siglo XX, el desarrollo de la ilustración en México ha sido 

i 111lj' ,H \ IVO, se encucntra bastante producción en cada uno de sus géneros, en todas las 

t, (1Ile,I', y su nIvel puede competir con la ¡lustración de cualquier país (Fig. 28), entre 

lrl', que 'iC encuentran trabajos más representantes de Rafael López Castro, Luis Almeida, 

(It '[ m{l[\ Montalvo, Adolfo Maxiac, Adolfo Qumteros Goméz, Gerardo Suzán. 

t\ctualmente hay una ráfaga Impresionante de gente que hace ilustración, que 

·,''';ll!élllICnlc con la práctica y dIfusión se putlrán nuevos talentos, para aplicarlos en 

i ,)rl(;', ['JS góncfos y técnJcas de ilustraCIón. (Fig. 29) 
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-1 0r¿-'JJ~8 en madera "El sembrador" por­
'·'~~r':) (lC 'a SEP ,\ba)o grabado en l,noleo, 

"r ,-~c ~I-se.~ar a leer" estas Imágenes (uen· 
" (e !/el'ce; alredecc;r de 1929, realizadas 
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ELENA GARRO 

.:O_i.QL·i~ MORTIZ 

Flg 27 Estas portadas fueron diseñadas por 
',':::ente RrJJo en Imprenta Madero, "Los recuerdos del 
r:-:;, :emr" escnt? por Elena Garro y "Las buenas con-
:: C,iC'2S 'de Carlos Fuentes de sus primeras edicIOnes. 
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',:1' 

I,:rz<,~, =5 dO,lC'2 se aprecia el dOnllnlO de la :écnlca, 

~,,:¡i! :..;-¡a '.Ir,eta en tnta que forma parte de la 
- ,1;-') 1-, ~'0¡ del ~Leil0" realizada por el Maestro 

o~ L I~ .i(~'::'t;; reilllzac) en Scratch, forma pa'te del 
:tr~' - '~; de G~rardo Suzán, mayo, 1994 
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¡ H; 79 1"_.str-JclOn dIgItal para uso publicitario, por la reconoCIda Agencia de publiCIdad McCann-ERICKSON / MéxIco. 
, ,'>tr?~ c;~, aplicada a la publiCidad es de las mejores pagadas. 
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La. ilustración se utIliza en numerosos campos, es un elemento gráfico necesario 

"11 (<1$1 LCicJOS los escritos para apoyar su comprensión. (Fig. 30) Por lo tanto existen difer­

III I " t I~OS ele GUa. Mencionaré las especializaciones más importantes con sus carac-

1 ( fl',Ur -¡s ('spccíflCas de cada género. 

)r-----------------------------~, 

Se rerlere a las llustraciones para la industria, ya que son muy precisas gracias 

lo", i','.'dIlCCS de la tecnología. Posee tres características fundamentaLes: 

"') l\pUqtc dIrecto: El artista debe hacer un boceto claro, con medidas suficientes y ade-

!Ir t ,1 el"',, 

) ¡ st lidio: Sp debe llevar a cabo en un estudio, el artista toma aLgunas fotografias para 

(('Ij('1 rdercnclas y lograr un dlbujo más cercano a la realidad. 

<) CJrlogr"afía: Es dlbujo dentro de un cubo) es necesario tener una buena visión de los 

.'t¡ I',~I do'" además de los planos verticales y horizontales. 

- ----------1 Fig.30 
Esquema del 
mterior de un 
aVión para 
dIVidir su 
piSO. 
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~~~-~ ~-~--:--~-----. 

(11· !stración científica 

\~ 

Son ilustraciones hechas para la ciencia, 

, (JI 111 ) lr-¡ es lél bJOlogía, microbiología y zoología, 

"tr ) '," [('ali/an dibujos de observaclOnes rela­

)lHld(LI'; con dlChas clencias, se deben respetar 

f11111lñS y pioporciones reales de los modelos ya 

'!II" ',(JI, bastante referenciales. (Fig. 31) 

Las ¡lustracIones clentíficas son muy 

¡¡!lIJOI t,tlltes, ya que graclas a ellas conocemos las 

" ,1 J('{ 1(", ZHiHllLl.les y vegetales en vías de extinción 

,,¡"UliO que huyu desaparecido ya. Dentro de la 

Iltl',t¡ a( Ión CIentífica se encuentra la ilustración 

¡IWc!lUl. )'a q~le es creativa y algunas veces sim­

¡ )('¡( ir ;1) i:cJemás de ser muy detallada. 

Mes/r;gyna: I nstayect (1). 
GLÁNDULA MAMARIA 

(Sin patología) 

!>~~-:::=====~::;.:,::gr~,,, ~ ji conedlvo 

GLÁNDULA MAMARIA 
(Con patología) 

lIi 

Fig.31 IlustraCIón médIca para apoyo publicItario de el medicamento 
Mesigyna Instayect. 
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Estrl IlustracIón La encontramos en revistas, per­

I/¡¡jlr ()\ '/ libros, folletos, hojas volantes) etc., de apoyo 

jld: ,1 tu-, textos y hacerlos más atractivos y comprensi­

hl(" THnblén en las revistas se reqUleren ilustraciones 

,1(' (j¡'r:rcntes tipos y tamaños, tratando un 

I!J!(j'/(( héHlllcnto y gusto del espacio de las páginas en 

tlllI' ~,C' lleve acabo. (Flg. 32) 

j\demós, cabe mencionar que los anuncios de 

1111' 'Ilor es de reVIstas, que promocionan las marcas o 

pi IlrJUClíJS, rn0delos o toda clase de objetos, pueden ser 

'L ¡¡)O! ddos Cútl el apoyo de una ilustración. Existen otro 

i11!') de' publicaciones como carteles) postales, 

Ilulr Ilri"'), que también requieren de la ilustración . 

-d'"" 'O' '",- ,,,~,,.\-HÁ~" ",'.""L<"'~ '"<1\'"" ""'J if"C':'!''2'.~"~ 
,.w"r.,.",,~·, ~"'-'-""-"-' "P"-'''f<'''''''''''''o)" 
,~ ",~""A""""_.,~,~<,, ,.'."",,,,,,,~,,., 

."'~'~"" ~d,~"'<" -m,,~" ,'.1>' 
.' "', _.' ~'-" ,,<,' ""-,'-,,, '-'-,.,,~ 

c." " _'''~ p""-,,.'.",. d~ d""~"".,,, "',.,~l"'PL' 

"-"~""'~" 

"-"""""~~"\"" 
,,,"","''"'' r"",' ;;,-"', 
~,,' ~'--'-''-'r'''''''''''''' 

"-"~" ,C"'~"""'"'''' "",J,,,, 

... - ._ .. _-~----._-----I 
"''''''~'''','',X-yo--J''''' ,,~~, 
" .... ) ,,,"~,, •• "."",_", ,,,,,-, ,,'o,,", """~'""'''>' "-"'0' 
-._, "lJ f) .-.-,~,-,..)<, F\. - ,c" 'fif/<~ , ..... ""-!" "" W 

""". >ú,'_' 'o. '< '" '~,~cl'.lo""- ."'v'" eo'"",,, l,,,,,, ,ey .• W" 

leY", ~J<"f."'''~<>''''~i''''~ """"""" '''-', "0 ~<), 
<'-" <r."y"".''''' ",) U «'('-' 0 .. _'<1, "1'. 

,-,,,J,r O"""'-~-"O"'J;;--O""",.',. ,<Y""'ob,~"""",,,I, 

,r. '0"'-'" "Jo""o, '",~"" 
',,""_'" ,W"C<."_'"",,,,, 

Fig.32 Esta Ilustración sirve de apoyo al texto, la técnica es 
digItal. 
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él, 

L;l ¡lustrélclón publicitaria es una de las mejores 

!),I",I(ld r
,. fTq')lere de una excelente creación, diseño y 

I t dll/;V 16n llustratlVa (Flg. 33), para lograr un gran 

Illq¡d( Ir) '.'1Slkll de los productos o servicios promociona~ 

,1(1', 

001)(,' existir una buena comunicación entre eL dis­

'11,¡elOI y el ¡lustrador, ya que se necesitan espacios espe~ 

l.de', I¡·,ra liltegrar otros elementos gráficos que comple-

111"rJlrtll ti'! publlCldad. 

Se dlCe que la ilustración digital y la fotografía 

JJII l,) , ompctencla dIrecta de la ilustración tradicionaL 

:Wlf) y(J creo que más que competencia son un comple­

l¡j: 11\0 p¿lra ennquecer la imagen, investigando cuando 

1\1), ({)II\'l0nO mezclarlas. 

J.l.lt -y"~ pd'"'' ,.~,.,1," 'l ""'> 
pj <, .~~ p", 't. t~,r, ,11 r~ bcttc, P"'V''-''¡ 

;0<".1 ¡-de.:! th',! 'o rO" ,1'", l 1\1" 1'> .... ". P,J, 
". ¡'."y "'.1'_' d Jtr, lt>1, ~,¿, fo, ",y ,la}" ""<1 

',nt po.¿, i'or 1: r..t"'n ¿V" :;";\:"~): :,:::::: "~ 
F .." 1<,"," '7" ~p n.l o", ,~ 

,roc a ",,\tc- "ral a~ [~o"M 
.. ¡." ' .. ¡~t,¡- "cn" 

Flg.33 La ilustraCIón es el elemento pnnclpal del anuncio. 
IlustraCIón tIpO comic, esta tendencIa publlcltana da mayor impar· 
tancla al concepto que a la imagen del producto. 
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- 'i (1 C'~, lTluy slImlar a la publicitaria, comparten el mismo 

()j'j('ll'/'J, c!Z¡f personalldad al producto y venderlo más 

(! 1'-;. 3,1). se ;:¡pllCa a los envases y productos del merca­

,l0. '.1' 11CCC51l3 mucho lmpacto visual y un origmal con­

I ('¡11') r:lJ(' sLI')lente a la llustraclón, ya que la competen­

r l.' "c:, íuertc en el mercado. Existen ciertas reglas para 

,'l rll:,('IIO dc' empaques y, depende de las 

( '¡I Fletl 'f ístlCClS de cada producto, de nor­

ff!.I', fllccac!ólogicas que delimitan la 

írll rna ~/ cstllo de llustración, también se 

IIt!r'\;I,¡fl fo~os o viñetas como parte de 

(JlI '_'lrll).llaJe o empaque. 

La llustraClón para los 
embalajes de estos comestIbles fue 
reallzada en técnica dIgital, el mercado 
esta repleto de empaques que hacen 
uso de la ilustración para dar la imagen 
a sus productos, darles personal1dad, y 
un impacto vIsual. 
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rae¡ infantil 
ln llllstraclón infantil es parte de la ilustraclón editorial, 

rJ"1 [p:c la encontramos en los tibros de enseñanza escoLar desde Los 

:'II'W'fr,', a110s. Los llbros de los primeros grados de enseñan-
,-~----------------------~ 

,'rill~ an 'll,ó\S por las imágenes, que por el texto y exigen, 

,Jll[ ldl1ir), de múltlpLes llustraciones que, aunque no son muy 

I flllll]f'ldclJs, compensan por su cantidad, el esfuerzo del 

En este género se deben cuidar minuciosamente 

i (J( ir]', l{Js detalles porque los niños son críticos y rechazan 

¡ ()d r ) ;¡qi!cllo que falsee su concepto de Las cosas, (Fig. 35) El 

()Ir)[ ("'~, unél de las atracClOnes principaLes de La ilustración 

Ql1'lllrll, pues nada eXlste que sea tan esencial y sugerente 

:),;1<1 el íllilo, por su propia cualidad y aunque sea en simples 

111.¡rl( hel'i, le requiere, divierte, excita y sirve para despertar 

,11 1I1tC'1 /'5 Y Irlantener este a lo largo de la lectura de un libro. 

L<1 llustración infantil sirve como herramienta didác-

I Ir d P¡I! ¡¡ ensenar a los niños a ampliar su conocimiento de 

!)('I "OII<lJC?S famosos e importantes, descubrimientos, ciencias, 

H l' 'l, (1lalqidcr tema. Graclas a la ilustración se puede tener 

,111 ,\(;)1"1 más constructlVO. 

cC, pulpos Ilccnccn (,( ¡¡'J 'Ur(].J5 lYn!O, lum'lClos Icntó( ukn 'i lo, "son 
p::"'o all,}!),lr com'oo CUCJ[1do Sto U\',<lo d pulpo lol)ZO \",0 nubo 
r,::",,'·] ri:- f:,1je, p(]r(] oscondo/se 

Fig.35 Los colores de este tipo de 
Ilustración son clave para captar la 
atención del niño, estas Imágenes son 
parte de un hbro de animales marInOS, 
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f !idS! raei n rle mo 

lstc upo de llustración requiere del conocimiento del 

IllliflCICJ JOS/IIOfl, la moda requiere sensibilidad y un alto sentido 

di' ld f leg¿HlCia, aSl como los diferentes conceptos que repre­

',f'III-I11 I[mundo de la moda. Las figuras deben estar muy iden­

i ¡j Ir ,:hl¡ '<;, no importa Sl no se guarda la proporción, se utilizan 

!I(l' '::, ¡¡IUY \'en ladas y graciosas. Aunque en casos especiales se 

I ('(IUlc,[r' de ulla proporción real. 

Un ~,s[Jecto importante de la ilustración de modas es la 

r 1'1 q ( sr ntac1órl de texturas, éstas se resuelven por técnicas 

':r,id]! IfJlliJles o experimentando con nuevos materiales para 

,'JII (JII!, ,H- nuevas texturas. 

La 1,lOda femenina ofrece oportunldades fascinantes 

! 1)1 Ill,1I1tCS rara la mujer y el hombre con sensibilidad y sen-

I ](íl) Cf"udo(. (Fig. 36) La moda masculina, brinda infinitas 

r JI H)[ lUllldacics al artista que posea habilidad, gusto e individu-

Fig.36 Se apreCIa el matenal de la chamarra, muy 
Importante en la ,lustrac¡ón de modas, mostrar Las teLas y 
materiales de la prenda. Por Barbara Gnffel. 
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f It¡J~,fi:acTón digital )------------.. 

~ 

La Ilustración dlgital se efectúa con una computadora, 

iJl1I de- ',rr oléltaforma PC o MACHINTOCH , existen programas para 

r 1 <il (~I /¡[lCOS en mapa de bits o en vectores, para escanear imá~ 

',1'11(':, dibuJos, Impresos, fotografías, etc. todo aquello que pueda 

11 "1 lill r.Sc¿lIlel", y su función es convertir las imágenes en lenguaje 

j IlIl,-U 10, que postenormente sea manipulado en la computadora. 

(él.cI;) programa brinda diferentes posibilidades de trabajo 

" ',rlll '(JtllpéEtlblcs entre sí, la práctica es vital para el descubrim­

'¡'tlrO clr'l mélyor nlJrnero de herramientas. La gran ventaja es que 

"llr)rr,,:, tiempo al aplicar trazos geométricos que anteriormente 

1 E'fJdíd', hasta alcanzar la calidad de linea perfecta, por mencionar 

Iln r'JI'fpplo, lo preslClón se obtiene mejor y en menos tiempo. 

Aunque en ocaSlOnes el trabajo gráfico que circula se 

! 1,11 ('rp dCmé1S1ado, se hace abuso de algunos recursos y llega a ser 

IllfIIIOior10, reíD creo que es parte de la novedad de la herramien­

: ,1 " ele ',LI allge, toma algún tiempo el conocer todas sus posibili­

,I,,(¡'-<, (, n" arnpllando su uso. (Fig. 37) 

Cn::o que lo más importante es no pensar que la her­

i ,lIIIIC[1f,-\ te solucionará el problema gráfico a resolver, t1enes que 

: ¡ JI 1(.('[.)1 uallzarto pnmero como todo trabajo gráfico, y tratar de 

¡¡lJi' no f!ornme el concepto o la técnica sino lograr un equilibrio. 

; 1,' 1 , 
>" I '-

\ U ,1 

J ¡ll • - - 1,1' "-

''';¡ 1,1' I 
" 1" ,¡¡ " 

r~ 1, 

r 
t 

Fig.37 Cartel reallzado en programas 
de 3D y Photoshop, realizado totalmente en 
computadora 
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I " ',1'[('( Clón de una técnlca se determina de acuerdo a los materi­

.¡lr'. ¡¡II" se ut1l1zan, así como también por los soportes y las necesi­

,Lidc " cid llustr-ador. 

I 11[ Ir, l.,,> téc!l1cas más 1m portantes encontramos: 

rd~é~ha~(~}------------------1 
(onS1SJ:e en grabar sobre una superflCie plana el motivo 

qU¡' ~,(' (Icsca, una de estas superficies es el linóleo el cual es más 

.'·¡I( ¡ll(, eJe nlFHle]ar porque se puede hacer el relieve en cualquier 

(111' '((¡()Il, los errores son más fáciles de borrar porque simple­

,¡f!'!1Lc ¡¡ay que raspar la superficie con una cuchilla. Lo recomend­

¡f,[,. C'll t.'SLl técrllca es usar un linóleo de grosor mínimo de 6.5 

II1 111. lu cual permIte que no se doble. Una vez obtenida la placa 

el!· lUlc'Jlco '02 entinta con otras y se coloca sobre el papel para 

\)llknC:t la Hnpresión .(Fig. 38) 

. ---. -~----------------I 

Fig.38 Los surcos dan el mOVimiento a la Ilus­
tración que complementa el tema. Lmoleo de Jamnne 
Mue\chl. 
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r ;( ¡ [()C~t §rí~---.---------------..... 
Lsta técnica es slmilar a la antenor, pero 

'11 (",tr- Cuso la placa es de madera y se trabaja 

,(JI! p,lI1Il<lS Ó buriles, cuchillas, dejando en alto 

11 ¡]( '/1' l;\s ¿ireiJs que se desean imprimir. De 19ual 

: (11 r lid (jI le en el grabado la placa es entintada, se 

,¡i!,¡( ,1 "n lrl tórculo con el relleve hacia arriba, 

¡11"r~I)"::," pOlle el papel de algodón sobre la placa y 

,1' 11(1<,:\ Dor el tórculo que es el aparato que ejerce 

l)f ('<,Ión unifor me para empezar a hacer las prue~ 

lid'. c!e lfllprcslón, hasta llegar a la calidad 

¡jr' ,¡'riel.:: (Flg, 39), 

r-é-"-~-'~'~",-,,~~~~~;~~;-,-'---o~-.-,J~~~o-.~~~"7Ca~f-f-,r-_~-c--~ ____ --~r---~Chl 
::"-~ ~~~-. /<,::J~_:.),',:~' '~~, • .,. / 

~lj:~~t~ - -- ," 
:- ~ ";.-:(' 
_ ~~, •. -,-;,~ik.',;,:~,f,· ~-~. - ~_;>' 

S :-__ . -~) /:;:-

~t,I~'~ __ , -, /i(r f
--'-\. ¡7"-"~ /.," 

_ ~.__ 11: &~¡J" or<._J ¡ e , , ;; /" ',: ' 

1 
'!Qt 

~ ':,>, ¡ \ 
r·"s~,'z " " ", '" '. '. ,'" 

l,~r~i\~\\~;, 
Fig.39 Vemos la textura que forman los surcos que bIen sirven para 
crear la Imagen, Xilografía en color. 
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(lllr:cogra )}----~------___ _____ 
( -----' 

t:n esta técnica se graba la superflCie de una plancha 

1111'[ /Ihl '1 PO( medio de una punta de metal o por la acción de cier-

j (J', :I( Ir lus. 

el grélbado con línea es el que se reatiza por medio de un 

')IJI d ('¡ ¡JlJllt:=t metálica, la cual es entintada posteriormente y 

I( !J!(){jw Idél sobre el papel, por medio de un tórculo. 

f l "guafuerte en cambio consiste en grabar la superficie 

,l', :Ilclo ;ICldo<;;. La plancha es desengrasada con alguna sustancia 

'(¡[II') el Blanco de España y se cubre con algún barniz resistente al 

'11 Irh. DcspuÁs J la plancha es cubierta con una pasta a base de 

.llqlllilr'UIJ resina y cera de abeja. Se graban las líneas con algún 

111',1 r UfTl,'nto de punta fina metálica haciendo huecos sobre el 

'I){ !,d, fmalrncnte se coloca en un contenedor con ácido, el que se 

·111 dr~~,¡;a de COITer el metal y grabar la imagen. 

El grabado de punta seca por medio de la presión de un 

lfl ,1 rlun;'nto de punta ya sea de metal ó diamante, se hacen surcos 

'.(r!JfC Ll plac" los cuales no son extraídos, dejando así canales que 

jr!llllilll las líneas que serán impresas. Las placas que se utilizan en 

, <,1.1 1¿'( mca son de zmc, aluminio o cobre, esta última es la más 

l' ( (¡lllf ncJahlo. (Flg. 40) 

Fig.40 La forma y volumen se van for· 
mando gracias a la contrnuidad de la línea 
trabajada con punta seca. Por: Jlm Harter. 
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( ito9ra a • < ~--;'l 

( 
ls U 1la técnica de impresión simllar a las anteriores, la 

d!Ír'ICI1cia es que no se utiliza una placa, sino una piedra preparaw 

\ 

(1., poi 1 cllhu]Clr la Imagen e impnmirla posteriormente. 

I~s nccesano llmar primero la piedra, 

dIiJIJj,-p¡do después con algún láplz graso con el fin 

¡j" ¡dy,nrber la tinta, es ¡-ecomendable que los tra­

/i¡, ';C' Ilclgélll con barras conté rojas ya que éstas 

li() \illr'll cn la ImpresIón. Se usa un ácido para fijar 

{!'JlIlll{,lmcnte las zonas trazadas, una vez hecho 

l' ,1 (), ld super flCie se cubre con otro tipo de ácido 

((lino r l ¿]cldo nítrico, el que corroe la superficie 

',]11 ,dlr'¡ar las líneas trazadas. Se lava la piedra y 

,\1'111 hl'wlleda se entlnta, y con ayuda de una prenw 

',<1 0:;(' linprlme sobre el papel al hacer presión 

',(l/li(' (,1 rlledra(que funciona como matriz). 

(1 1';. <1 i ) 

Fig.41 El surrealismo de Escher, manejando el claroscuro para Jugar con 
los planos y poner volumen, normalmente las piedras litográficas son de 
forma rectangular y con puntas redondeadas, 

----------._.-
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( ',(i~iqrnTl<:lL--------------------------... ( --- - ,~--- --,j 

ron<,¡c;te en lmprimir sobre una superficie plana o cllíndrica, por medio de una 

111, II,[ elt' telo, nylon o polléster, montada sobre un marco de madera o aluminio llamada 

\ in, / -'" 10\ 1 /11110-\ ,r japOJlcse,\ tm/;ajtll;(lll desde hace siglos COl/ 1m proccdimieJlto similar, 

'", I'I!U ,,'\ '(1"11/(1, dt' \1'ngmfia como {ti::' que COl/ocemos hqy aparecieroll en al aJIO 1907. n 

La placa de sen grafía se hace sobre una malla con una emulsión que puede ser 

i¡(t)(I\If',l(]or de agua o con sustancias resistentes a ésta, como el proceso de foto o las 

!H'lí( lJ[d:; de tmer o cromaline. En la mayoría de los casos la placa es reaLizada por foto 

¡ 'II!I ¡(',l/JI], cOllsiste en flJar encima el dibujo original pero en forma de positivo colocán~ 

lit ¡fo de rriClnCf-a invertida al sentido en el que leemos sobre la malla previamente emul~ 

',llllldcJil, se expone a una Luz intensa durante algunos minutos, lo cual hace que la áreas 

1ft (tdd,!') se endurezcan y las protegidas por el positivo permanezcan blandas. Se intro~ 

(11)( (, líl malla al agua baJO presión eliminando de este modo las partes blandas forman~ 

.jn ,Ic,í [qS huecos o canaLes con la imagen que se desea imprimir, una vez montada la 

11\'1[('1 :)(Jbre una base firme se registra, se pone tinta en la malla y con la ayuda de un 

I .l',f'fO jillarnos la tinta obteniendo así nuestra impresión, (Fig. 42) 

Los soportes recomendables para la serigrafía van desde papel, cartón hasta 

'1I1r lO. plástiCO, mezclilla, algodón, metal y acrílico entre otros, lo cual indica que es una 

Ir', 11lC¡¡ que pcrmlte La impresión en superficies planas y cilíndricas . 

• ~ Ce / _"", IVit, p, 101 
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¡ tr~. :/ (,61:<:1 "J·s amantes del cme" para la muestra cinematográfICa sengrafía a 5 tintas. 
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( i '(~Udd~0)------~-----------... 
( t.sta técnica es similar al acrílico, su composición está 

" 

i),¡',,-¡d,¡ prlI1Clpalmente en la goma arábiga. 

/\ cJ;forencia de la acuarela su acabado es opaco, contiene 

,Illlwsl'¡os y pIgmentos blancos; al secar pierde el valor tonal que 

1¡'llld ,.l estar hLJmedo. Su aplicación en la superficie es húmeda y 

«(di plflu='les de cerda y no smtéticos, con el fin de no dejar marca 

¡jI' l.¡ ,q,[IGl(lÓn, si son áreas de gran tamaño se puede aplicar con 

11II plrl((,[ plr¡rro y en otros casos con aerógrafo, tomando en cuen­

"1 ld UJflSlste:ilClé1 de la plntura. 

fst¿, técnlca, como en algunas otras, nos permite mezclar 

i ('c rlle,l" i10lC10nales para detallar o como base. Otra característica 

" lc1 (oilsistcncJa de la plJ1tura, llega a ser cubierta o transparente, 

rll'fH'l1dlcndo ~a cantidad de agua, por lo tanto nos ayuda a corre­

'~H ;¡((!IIIlOS errores; también Se pueden crear capas transparentes 

,n!)r(' (¡pacos o viceversa. Para obscurecer se superponen capas del 

!lJI'.! no (olor menos dlluldas o por el contrario si deseas aclarar Se 

,Inrlde: 1111 color más claro a la mezcla superponiendo a la aguda 

I)¡O tIrd. Esta técnica es una de la más usadas por ser de secado 

¡,'¡Indo ~I fleXIble, al mezclarse con la acuarela permiten combinar 

iJl~'.(Il('IJiOS eílte sí. (Fig. 43) 
Fig.43 Esta imagen fue realizada con 
acuarela y Gouche mezclados creando un 
efecto saturado en color. Por: Rick Geary. 
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/ i\,UU rf'ld 
Es tina rle las técnlcas más antiguas. Su característi-

(,) [JI Hi r ,lpéll es su transparencia en los coLores, flexible a La 

"!J\l( d( Ión, pues conSlste en un pigmento diluido en agua. 

I '¡', léc II]CoS con las que se apLican son variadas Lo cual per-

1111' (' ,!l Ilustrador tener un estilo propio. 

LJ ¡¡C'llarela es recomendable aplicarla en papeles 

! (Jlno (<lrlulmas gruesas que posean ciertas texturas o pape-

11' rjr· ",1 ¡¡no con base de aLgodón. 

)U trunsparencla permite modlficar el color sobre el 

<jll¡> 'le :JpllCu, sin perder la presencia del primero, este pra­

I f,·(lrllll('nto :'12 conoce como lavados en la acuarela. Su Hu-

Id~ / pe' mito extenderla sobre el soporte con gran facilidad, 

,lplH él tanto con pmceles como con aerógrafo, además de 

,LI ( {l¡¡(¡dad de mezclarse con otras tintas (Fig. 44). 

,'-,'. 

..~ .. j 
Fig.44 La acuarela nos permite plasmar un juego de luces 
muy vanado aprovechando los blancos parte del juego de 
luces para crear volumen, la transparencia es un recurso básl' 
co en acuarela. 
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( 1(-'tiHl ( , 
f::.sta es una técnica de ilustración usada comúnmente por 

<11 í 1',t .l', plásticos. Es una técnica de la Edad Media, su preparación 

''',t;1 [}r!',?l(l;-¡ ell el empleo de yema de huevo como aglutinante del 

! 1;':rllf'lli o. 

[5l<1 técmca fue usada para llustrar los Hamados 

"llr)jrY, ele horus", - lIbros ilustrados por monjes durante 

\el I (I,Hi ¡"\eu1él, con temas rellglOsoS-. (Fig. 45) 

Las superficies más comunes en el temple son la 

1l1,¡r!C'I", (fTIasonlta, aglomerado o cualquier tipo de lam­

III,'<!U) i élrntJ1(2n se puede aplicar en lienzos. En estos 

''-j',rJS ~.r!fl Iccomendables preparando la base por medio 

r Ir' ¡JI I~t "oluClón de gclatina en hojas sumergidas en 1/2 

¡lIlo ric' agua caliente y se aplica con una brocha por 

IIId}()s [,Ic!OS eJe la superficie. Una ventaja de esta técni­

,,1 ('J que Uflé'l. vez que seca la pintura no se puede 

!jllli;H, pero también es desventajoso en caso de come-

11'1 r'l n'l cs. 

Fig.45 "AdoracIón de los magos" de Giotto DI Bondone, formó 
parte de un retablo, temple sobre madera. Realizado alredador de 
1300. 
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J C)lf'O-)------------------f%W~7'?~7--;::;g~1fl 
-?-

\ 

Es unil técnica que emplean la mayoría de los pintores 

,1,· .(jí' I 1 5lStO XII!. El óleo tiene en su composición una base 

'J,i'I:r'l,llrllcnt(' (1(> aceIte de lmaza. La pmtura al óleo se hace 

11)' /( (cll)(ln lir, pigmento con aceites y otros componentes como 

,,( 'Jl.lclr ) ele /'Hl( y el carbonato de calcio y es aplicado sobre un 

11"11/ ' ) (J ¡ilUIO prevIamente preparado. (Fig. 46) 

L.os ¡;mceles son importantes para esta técnica, 

¡j':IIIH/, son dp pelo de marta, camello, cerdo ó urón. Los cinco 

t lj l' J', pllIlclpales de pinceles son: cuadrado, redondo, filbert 

{( (JlllírJ), ¡;lano y 

hi J'l;lrlo, 

~--------------~~~~ 

Fig,46 "Nacimiento de una divinidad" de Salvador Dalí, 
uno de los prodigiosos pintores al óleo, su producción es 
muy extensa y tiene gran parte realizada en óleo, del sur­
realismo puro. 
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/drhon~[1Ji ~ln'2~, j------------------., 

\, 

[:5 una técnica que utiliza el carbón vegetal. Los 

iJl Ufj,'!f):; C'jcr1iplos de esta técnica los encontramos en 

1" , ( tJr"/as cic-l periodo paleolítico que se dio en Francia 

Vi ',pill.-r por- rnedlO del arte rupestre, en la cual se usaba 

!J,,(d (jr llilcclr las formas representadas (animales). 

EstD ceclllca es posiblemente el antecedente de 

I J\ I c!', C)IIC ulll izan pigmentos secos y comprimidos, mez­

¡ [,Idos (011 algún componente graso o semlgraso, como 

t()" l"p¡res de grafIto, tizas, pasteles y las sanguinas, 

[l carbonclllo lo usamos para realizar trazos 

'!I,ll1cJC", y suC'ltos, medlos tonos y líneas intensas, así 

«(nllfl tOllOS negros. (Fig. 47) El carboncillo se extrae de 

,'If ¡¡'lle", corno el sauce y la vid. También existe el carbón 

L (¡lllpl ¡¡Illdo hecho a partlr del carbón pulverizado, com­

!Jllll1lrJO baJO presión y endurecido por aglutinante. 

-~ ~~-------------¡ 

Fig.47 La mancha que se puede crear con eL carboncillo, sIrve 
para sombrear y difuminar alcanzando pLanos variados, 
Por' Serge MlChaels. 
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/ ! i/a~, 
[JIS LlZas son barras de color comprimido en rojo, blanco o 

11' "Jr¡, el rllfcrcncia de {os carbonCIllos, su compresión principal son 

[;", ;11 cJ!las, que son utilIzadas desde el penado paleolítico y su ori~ 

'~( JI ('Id el yacImiento de arcilla. 

!\ctualrnente {as conocemos como sanguíneas de 

, (¡I'JI [(¡lIZO ~I las balTas de sepia de color café. Los soportes 

'¡,Hd C',l n ti'clllCa suelen ser los papeles de grano medio o 

:IIJI '''f l', 

! h S~ ~l'-,;' l ü ~ ~J~-
, I \ _ . ~__ 1;.:::;" 

- -- --~~ 

Cl U';O del pastel comIenza en el !>lglo XVIII, ofrece 

¡¡¡id ~:(lIila muy diversa de colores y los podemos encontrar 

'(¡lllr) S~'COS o grasosos de acuerdo a su compOSIción. 

Cl pastel es apropiado para las superficies rugosas o 

p,qH'[C\ con cIerta textura permitiendo que el pigmento se 

,I<llll( r,¡ con c'erta facilIdad. (Fig. 48) En algunos casos fun­

']fJII,l ',ohre lienzos y maderas. Los pasteles utilizan 

',( 11 ,r)! Le', corno papeles o cartoncillos de grano grueso. 

Idgunos de los accesorios en los que se apoya esta 

;,"( 111(JI son; gomas o fijadores tipo spray que puede ser de cabel­

lo ',r)lo para e'/ltar que el pigmento del pastel manche. 

Fig.48 He aquí una técnica que demues­
tra los resultados que son propios de la ilus­
tración, colores irreales, pero que te dIcen el 
orden del espacIo. 
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--~------ ---.-----.~-, 

,rt P -1 e es )-~~-~-------_______ , 
---~----~ 

r:ste medIO de llustración es el más empleado por los 

!l1J'.,tl¡)(:0res ya que nos provee de una extensa gama de colores y 

[(oll()'; (ilfercllles, además se adapta a diferentes tipos de soporte y 

", í de il de cornblnar con otro tipo de técnicas. 

I ',; (J') IdplCCS están compuestos por minas de pigmento 

'f)lII¡Hldl1do, es cremosa y suave, son brillantes y tiene 

¡ ( '.1',1 C'J¡Clél a l;:¡ humedad, también podemos encontrar­

¡ti', (f)!iH) láplCes élcuarelados. 

Este rnaterial, combinado con los diferentes 

,(IIlCJftr', y las texturas de los últlmos, nos permiten dar 

rl¡¡;'¡(>I¡tcs ¿¡cabados ¿¡ los trabajos. Es lmportante tomar 

('11 (1¡('llta que este tlpO de plgmento se debe aplicar 

f ¡(jr r¡ i\ poco para evitar cualquier tipo de saturación. 

() I'~. ,19) Esta técnica también cuenta con algunos tipos 

,1(, <,ul'/(:ntes corno el Ronson que nos permite crear 

,'h 'C to', de tramado en el papel, o bien esfumar la pin­

II JI d sobre la superficie con la ayuda de un pincelo 

.¡l(l,()r!c'JfI. Otr a característica es que no todos los lápices 

,eH I 'dJ,)"CS. Los láplCes de colores se usan para detalles finos y para 

,I,¡! dCélhados r-ealistas; no son muy recomen-dables para zonas muy 

"/tt'¡lSíi', de color. 

Fig.49 Los lápICes de madera te per­
mIten detallar la Imagen y una nqueza 
cromática muy armónica. 
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i_oS colores acrítIcos tIenen una base hecha pnncipalmente 

,11' [('''llla s;n1llar a la ut1lizada en los vidrios acrílicos, de la cual 

¡(JI lId!! ',u nürnbre. 

'::,rm ¡JlIlturas líquidas que emplean en su 

, ! JI IljlO',lClÓn elementos como el Naftol) la Dioxina y 

Li i T ,:((" lnnllEI, los cuales son de origen plástico. 

',ti', <J)IViI te:; son l1enzos o cartulinas y sus solventes 

III plflt lira p¿lra dar soltura a la pincelada; al iguaL 

11 111 ' lo" láplC es de colores) esta técnica también 

'¡11' 'ce lino ~ré11l gama de colores. (Fig. 50) 

Son utilizados para acabados detallados y se 

p\J\'rlr~ il[JllCar con pincel y aerógrafo. También se tra~ 

Il<lJ'lll ron agua para dar un acabado con transparen­

, 1<1. ,]cif'rnilo:; se puede mezclan con otros materiales 

'(lllor'ldos como lmpastos, de los que ofrecen textu­

Id ,1\ tr,lbaJo. El acabado de los acrílicos es general­

IIWlltC' brillarn:e y su presentación es en tubos y fras-

, (J'., 

L(l5 marca más conocidas de México son: 

Vln r i. ['(llltf'C, Gama color y Galería Acrilic~pad. Fig.50 Tenemos un acabado saturado de color 
y bnllante, combmando colores se llega a dlversi­
f1car la gama de matices. Por: Serge MIChaels. 
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f intd}~---~---------_ 
Lo. llnta es uno de los medios más viejos para ilustrar, entre 

(,1<, l!le1', COllocldas se encuentra la tlnta China y la tinta India. La 

'HPlll'l" SE' llama así por que en el año 400 d.C. se creó una tinta 

'.111:;['11 ,i la aclual. Está compuesta generaLmente de carbono mez­

¡ ¡ .. (jr¡ ((In agur) y algún otro compuesto. Se usan normaLmente para 

[,,;' "1 11(lb0~o,,> en tíneas, ya sea usando puntos, tramados o delin­

',.rI(¡~, I ¡ 19. SI) 

¡-s L1nCi técnlca optima para detalles, además de que se 

;1\1,,(j(~ lilllllé1r como acuarela, logrando gran variedad tonal. 

- ~~~--------------------------~ 

Fig.51 Viñeta de trazo rápido que nos da un cárac-
ter más espontáneo. 
Por: Roxanne. 
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Este lnstrumento es muy utltlzado en la técnica de representación, cuyo princi­

pi') r"~ ,'l ele ¡-,lOzclar pigmentos liquidas con aire, saliendo del aerógrafo con una presión 

111' Iln' J', 2. í (1 l<gs. por crn 2 haciendo esto mediante un compartimiento similar al de un 
h'¡[I(~¡, en ITlc'cálico, 

Un:'. eJe sus característlCas principales es que al emplear degradados nos da una 

,ill(j,-ld que difícilmente se lograría con los pinceles ordinarios. 

!'rj',¡hlt"!lpnle los antecedentes de este pincel de aire están en el período Paleolltico, al 

Ir t: ¡':J"r SI? l~s pmturas rupestres con un tipo de atomlZador hecho con huesos largos y 

,¡)II~('C(ldos por donde se soplaba la pmtura (Flg. 52). 

J ! Jil I 'Iié'l {{(') (í,~'r(ifo que aparece como tal fue inventado por Charles 

1',1 '1 U',( fllC¿¡ permite emplear diferentes tipos de pin­

i 11) ,1', (orno las acuarelas o los acrílicos. La man-

"1 I (le' aplIcar es u base de bloquear por 

/()i¡;j" (1" acuerdo al color que se desee 

,¡pll( di, cstél') zonas se bloquean mediante 

[ldpr'lc', i1dheS1Vos o líquidos especiales 

!jll" 5011 fácllcs de qUltar mediante sol­

\'(',ltf'S (omo f-rizquet o Látex. 
El aerográfo permite dar 

acabados difuminados muy sutiles y 
reallstas. 
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¡(i"len clos tipos de aerógrafos: 

1," De acción slmple: En este el chorro de tinta no puede controLarse más que 

,Jl,iI ~;':lflcio o acortando la distancia del aerógrafo a la superficie para dar lineas gruesas 

(1 '111", 

2," De doble acclón: Se puede controlar al mismo tlempo la proporción de sali­

d,l (¡re plfltur'é) y de mre slmplemente jaLando una palanca que los controLa. 

La superf1Cle en la que se va a trabajar esta técnica es comúnmente plana y con 

[1' '[ t,¡ I cSlstcncia a la absorción por ser 100% líquida la pintura. Esta técnica también es 

Ij',dd;¡ pé1.rcr el retoque de plezas escultóricas, escenografias, retocar juguetes, etc. 

Entrp las marcas más comunes se encuentran: Paasche, SPRITE, Thayer, Súper 

(J ':, [!'[Hrrtc!ol, etc. 
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I (j, ',olJor tes pueden ser papeles y cartulinas de diferentes tipos . 

. : -fe --;--, 
,r dlltg j}------------------__.. 

Este es un maten al propio para los acabados realistas y los 

111' rj]():, tonos, se trabaja prácticamente sobre todo tlpO de cartull-

11.1', y ¡Hpelc:s, y se clasifica en diferentes grados de acuerdo a su 

,1111(';;1, baJo los dos sistemas de clasificación que se conocen: eL 

I ollt/> !JdSélCIO en números y el Brookman basado en Letras; sus pre­

',r ¡iI,¡L!IHleS pueden ser en barra o en lápices. 

l! ;,,(':-: /-;U!!lto ~/{/ge eJl Inglaterra, con el descubrilllleJIto de ll1l 

"(1, /n ," ',1 d, ,\l(ljitO dd qu!.' se pcmó que C}{l plomo en el mIo de 1564, 

i" IJI, iI i I)()'~ \¡ f(lhnm t'll /\/cmania el pumCl' lápiz como lo CO}IOCenlO~ lu!)' 

Lél fOI ma en que se clasifican también depende de Las mar­

( '¡", por o en general encontramos que existen desde eL 98 como el 

l!lel', bl¿lfldo, el HB como mtermedio, y eL 6H como al más duro. 

1.llldllé:1l eXIste el F ó firme, 

,\contlfluaclón se clasifican Los lápices de madera: los hay 

«Jll lo') (~rados de dureza. 

----- ------------------, 
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I,r;, [JI;. láplCes muy blandos de ennegrecimiento intenso, para el 

¡¡I¡r ¡'le,do y 0l sombreado. 

·ff). Ji:' U'f)lCes blandos para el bocetado. 

J" . ", l~. f H3, 1- Lápices semi blandos para eL bocetado y el dibujo. 

11, JII, 311, 'lH, 5H: Lápices duros y muy duros para el marcado, 

! dltJllJo Y el calco. 

(,) L ;/1,81 i: lápices extremadamente duros, apropiados 

[1(11',¡[W'ntc en apLicaclOnes especiaLes como cartografía, 

Ilill[!I,-lfl;l. etc. (Flg. 53) 

Fig.53 Estos lápices son muy fáCIl de consegUIr, y nos ayudan a 
hacer ejercicios para lograr todas las escalas de grises 

---,------
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- ~ - ~ ~ -~ ---~---,---;----;--~, 

[ ¡ 'ti J rnolle'ss,_o~_rr:!0~t~' u~~.so~r~e~su---------------.., 
Los pllIn10neS son lápices hechos con una base de fieltro o fibra, los que usan 

,:(( (¡hul () agui-\ en su composición. Se usan principalmente para dar acabados lustrosos o 

IJ\ desventaja de éstos es que una vez aplicado el color ya no se pude borrar, y 

',] '.(¡L¡cponcn vanas capas, éstas se obscurecen gradualmente. Al igual que los lápices 

,11 ,(d()¡C'~) téllnblén ofrecen una gran variedad de colores. (Fig. 54) 

'¡us soportes pueden ser papeles o cartulinas de diversos 

i q:w>, (:" preferencia lisos y que no desprendan mucha fibra al 

1 1111 11('Cjr (el los. 

Fig.54 Los encontramos de muchas marcas y 
con puntas cuadradas y redondas. 
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> ¡ OS I~ºl<es de carbón 
I_os podemos clasiflCar según su dureza: 

68 Ó No. 3 . Extra blando 

2B ó No. Medio 

4B ó No. 2 Blando 

HB ó O . Duro 

[ ;\f)~ce~ de min:i)r---------------... 
lXJsLen barriles porta minas de grafito, ya sea mina fina o 

Ifllll,-I (;IIICSél, las cuales son intercambiables por el número que sea 

i 1( " (".,¿1110, estas minas de graflto se usan para hacer lineas muy 

fllid J y Ilfllfurllles. 

LaS encontramos en los siguientes espesores: de 0.3 mm, 

!),') IllIT). 0.7 rnm, 0.9 mm. No se utiliza afllador de minas, porque 

lo" b,jf r des 'Son retractiles y se va sacando la mina según se nece­

'.111' y Slf'lllpre tlene una punta fma para que la anchura del trazo 

!H'lllli1!l('zca uniforme. Hay minas de 26 a 5H y minas de color con 

.1',·,0Ie5 de 0.5 y 0.7 mm. (Fig. 55) Fig.55 Los portaminas son muy 
durables y nos auxilian principalmente en 
el trazo de dibujo geométnco, mtercam­
biando las minas en sus distintos grosores. 
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; 
1 i~;¡: ;~-(-IL'-1' no, ~. ' ____ .~ ________________ ~ 

;1'. _( '. Q -~ 
, '0- • __ _ 

/ 

Para DIbujo en color negro, rojo y azul se utiliza en tintero, botella o cartucho 

jl,U;l pl1llmlta y pincel, se pude diluir con agua destilada. (Fig. 56) 

t;IaryQ.,<Jpaco O Blanco cubriente ) 
Blallco opaco en tubos y frascos, mezclados con agua para el cubrimiento de 

Ir,! ,-¡ Ulllla color al lemple y gouache 

Papeles y cartones 

P;lf)~'L transparente) 
,n hOJils, paquetes o en rollos. Para el bocetado el más adecuado es un rollo de 

',', , 111 I/ó g/m2 y 45 g/mZ). 

i (ay papeles muy transparentes de 70 a 155 g/m2 , un papel transparente espe. 

, ¡,Il (Oil <'llladido de poliéster. 

Fig.56 la tinta chma, 
existe en diferentes col­
ores: negra la más cláSICa, 
roja y azul. 
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,( f',;pdes de dibu'o 
en hOjas y en roUos de 150 a 300 g/m2, con las superficies suaves y ásperas. 

-lrC¡)tJ§s de dibujo) 
rn planchas ele 0.5 a 3.2 mm de espesor (4G y 4R: doble, triple, cuádruple, grue~ 

,1), r'x,fdgrucso), suaves y ásperos. 

1(1', (d¡, orles (le dibuJO ásperos resultan también apropiados para la acuarela. 

[11 hOJas de 310 a 925 g/m2 para máscaras, trabajos de montaje, construcción 

,j" rl]()r!"los: no recomendables para esbozos en color porque la superficie no encola bien 

',l' df",C;i-lrrJ. fácilmente con cintas y hojas adhesivas. 

¡)rj-p~l.ei_Y cartones de acuarela) 
Se pr-esentan en hOJas, placas y cuadernos blancos con la superficie: 

,\ ,jr' P,lrlllO flnO c= de grano medio 

G= suave 

BW= de tmta blanca 

,',"cn Ci-¡S: Scholler, Schollershammer 

,----~, ';:-\ 
ondos eJe colo~ 

- -- - - -

¡"n hOjas utilizables como el cartón de fotografía, pero más delgado. 
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- -~--.---.------

(',"mina de color }--------_____ 
(. -- - - ----_. 

( , . 

f- n ¡'OjJS autoadhesivas, Marcas: 

Pantone (250 colores) 

HKS (77 colores), 

Rcguctte (118 colores) 

X·Fil (42 colores), sólo en rollos, 

;¡¡¡-l í na l-et.TiccLui1laa¡¡:r~}-------------_____ -----. 
!-n hojas autoadhesivas, también transferible muchas estructuras como retículas 

!lllf'é!li" eje puntos, tramas delgadas etc. 

" .11 CiIS' LctrJ.set, Silhoette, Mecanorama. 
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(1 I<J.rlrados: Dc forma cuadrada, usados para aplicar grandes 

(,lid ¡deleles eje pmtura. 

!\('c!ondos: Usados para detalles, 

I illJ('rt O cónicos: Para dibujar trazos ó líneas, 

¡ ) l (-1 ¡ lOS: Semejantes a los cuadrados pero más 

L 11 (},(J". 

¡ J) i {;(? t a dos: Usados para lineas y bordes rectos. 

Otros pinceles son los de abanico, estos pince­

l,,, t]f'I)('n esta forma y se usan para dar efectos de fol­

'''ji' y ¡rojas de árboles. 

l_as espátulas tienen forma de cuchillo se usan 

p,'I' ,-1 eld¡- efectos de pinceladas rápidas, troncos de 

,111 )I)le:,. r ocas, etc., se busca más el efecto de la tex­

¡ 1I1 -1 pdr Llculélr con esta herramienta. (Fig. 57) 

E.ntre los soportes más comunes están el lien­

I(J, Illadel'a, el cartón, el aglomerado, la masonita y los 

ifIIJrOS. 

o 
e 
ro 
Q. 

'I~~I\' , , '\\' 
if ! I ': 

I f I hl 

-- ----~-~~--~ ~------_.-/ 

o 
'O 
e 
O 

'O 

'" ~ 
Q) 
O 
e 
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Fig.57 Es Importante tener un juego de 
pinceles siempre para lograr los efectos desea­
dos en cualquier ejecución. 

113 



ILUSTRACION DE PORTADA Y CONTRAPORTADA PARA EL LlBROADMINISTRACION FINANCIERA INTERNAC(ONAL PARA SU EOICION EN ESPAÑOL 

(p¡tl(~'léls V [()_det~---------____ 
! El') ¡Jélletas de plástlCo, macosel o pedazos de vldrio, de 

,'I! 11',1':; redO:luas o cuadradas son eL utensilio más apropiado para 

[,¡ III('!( li) de colores, en estos recipientes se pueden manipular los 

'11(1)1(':"lflc/:clanclolos con otros materiales, agua, solventes, are~ 

11<1'" ('lr, o creando nuevos colores a la acuarela, color al temple, 

;~'Pélt~l~ y cuchillo para la paleta) 
Paru lel mezcla de los colores en la paleta, o en placas de 

, 1I');ll p;n a ti (\bajos con espátula. (Fig. 58) 

~~ -~- - -----~-------------

e ~~~)t1;pu-~C\dor~~\J ordenador 
fenE'rnos en el mercado dos tipos de plataformas para 

'¡"',HIOltcr Ilustración Digltal: pe y Macintosh ,(Fig, 59) 

L-___ ---' 

Fig.58 la espatula y el 
cuchillo son el complemento deL 
godete o paleta, éstos son Los 
utenciLios para reallzar la mez­
cla, y adherir color en diferentes 
proporciones, 
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La c.omputadora es una excelente herramienta, 

p, Ir;l tr idas léls áreas del desarrollo humano, 

l!ild', n'::¡ra'/Jllas en el almacenaje de infor­

rll,lf lÓ11 y t¡cnen un vínculo importante 

[ (111 lo', rncc!¡os de comunicación, tanto 

(!I:. I1dll carnblado los conceptos de espa-

( 1,. V tlempo, su desarrollo es muy 

'ti '1 r ',1 JI ,J(lo, Se lanzan al mercado computa­

drn d', (1111 nlF;S memoria, mayor rapidez, nuevas 

11\ Ilr'll,-I'"os deClr con mejor capacidad de desempeño, 

'/;1 lIlJ(' su inuustna en ambas plataformas cuenta con capitales 

1'111 Jf r:](',,; pora su lIlvestigación y desarrollo, para ofrecer más y 

¡ll('J()!r- opClOnes a la humanidad. Pero lo importante aquí es 

I!( '1 lfllf nlal es tu área gráfica para elegir el equipo adecuado y así 

PI),k'l ',cltlsfacer las necesidades específicas y saber cuándo es el 

rr¡(iI!lentO de actuallzar tu equipo de trabajo o el software. 

Nosotros utlllzamos la computadora por medio del soft­

\:/dl (, o los programas de diseño gráfico de los cuales hablaremos en 

Fig.59 
Computadoras IMac de la plataforma 
Maclntoch, tIenen el CPU Integrado al 
monitor, su Instalación es muy fáCIl. 
la foto muestra una vIsta lateral de tres 
colores dlsponrbles, aunque existen de 
otro diseño y capacidad dIferente. 
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ín r CCllldad vamos a centrarnos en los programas para 

'¡"di y lilanlpular ¡lustración. 

f\1rél íortuna nosotros los creadores de imágenes, éstas her-

1 HlllC'lltrlS h;::¡n venido a darnos nuevas formas de resolver los 

,J!,:¡:ledlJllcntos gráficos, lo que anteriormente hacían varias per­

'1111', ',( puuJc llevar a cabo por una sola, desarrollar fotoarte, dis­

'¡,IJ, p-l',tC' LI¡), hacer dummis. En el 

í "1 ¡ f'l i(1 de lil ilustr aClón digital existen vanos programas especial-

1/,¡li()~J (f<l~. 60) en creaclón y edición de imagen como: Photoshop: 

, ',1" ¡><, 11!l programa para crear archivos en mapa de bits, la res­

¡dtl! 1(')[) de la irnagen se crea en pixeles y dependerá el tamaño del 

,i¡ r fll'.'O para determlnar eL número de pixeLes. 

i.ste programa tlene un conjunto de herramientas para 

Ir", Ir lit Istraclón dlg1tal con calidad fotográfica, incluso hacer ilus­

í r d( ¡1m híbrida. con dibujos a mano escaneados para integrarlos a 

! -) lotoshnp y colorearlos, darles volumen en diferentes modos de 

(I,l()¡-, yd seu para impresos, para la red o para presentaciones en 

( OIllplH,ldora. 

• 1 ' 
}\([Ol)i: 

Photoshop 6.0 

Fig.57 Cajas de presentación de tos 
dos más lmportantes programa para 
creación de lmágenes digitales. 
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',C' h~ introducido en el mercado una nueva 

';('llf_'li)( 1011 (le creaclón y edlCión de imágenes con nuevas carac-

1.- I Ir) le <1"; y se puede personalizar eL programa de acuerdo a la 

II( (('''Irldc! de cada usuano, eL uso de memoria que utiliza el 

1'(I,,t(j')tllJp 5(' reduce y así se optimiza la memoria de la computa-

'¡(!I,I ('11 ~cncral. 

P,lllnCr es un programa que también crea archivos en pix­

"1,, . ji ti, '(le ¡le! ramlentas similares a las de Photoshop y una amplia 

'.'¡jl l' r!'\,1 de texturas y filtros para enriquecer la ilustración. 

llustrz\tor y free hand: Estos programas tienen herramien-

t ,,', P;lI;, hcKET gráficos en vectores, son archivos más pequeños no 

Illlll/c111 mucha memoria en comparación con los archivos de pixe­

le '" Ilu~,lr ator te permite utilizar colores pantone o colores cread­

<J', por d usu¿¡no, dar volumen, crear transparencias, poner som­

iJI '¡:"r\( ) los ufchivos creados en este programa son los más ade­

I I l<l el o:, poro. la web, por su tamaño en kas son compatibles con los 

!)I()(~¡(¡lilaS que desarrollan web. Incluyen herramientas como 

jlllwpl( ') de todos tipos, plumillas, tapices de ladrillos, flores, etc., 

1,\',] lnrias las herramientas para hacer ilustración tradicional, se 

'111 lIClllran ell este maravilloso programa, pero en su versión digl­

¡ ,-ji, rrl oG\siones se combinan las ejecuciones en llustrator y 

HII)toS!lOP, las opclOnes son infinitas, normalmente se puede llegar 

,) IIn,\ "nluCión por distintas formas y en menos tiempo. 

,\I..h¡!)" 
InLksign U 

Fig.58 Caja de presentacIón del 
programa más avanzado en prodUCCIón 
de diseño editoriaL 
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rllrllblén eXJsten otros programas para producir imagen en 3D como strata, poser, 

'jlíllllcly etc. 

En el diseño editorial que es área donde mayor se utiliza la ¡lustración tradi­

(l{Jllrll () (hgltal tenemos el programa In Desing 1.5 que brinda una libertad creativa, pro­

,jll< rl'/Id,vl y preslCión, comparte herramientas con Photoshop e Ilustrator, además puede 

(rJlllpdlFn ¿¡¡-chivos con Page Maker (otro programa para elaborar diseño editorial), y 

()II,:r k I<f)rcss, es una herramienta muy completa. 

¡ n C'l manejo de color trabajando con la computadora, se debe tomar en cuen­

',1 (!IIC' ',e' tfélbaJa con colores luz, para hacer las compensasiones necesarias en el 

11)\lII]('lIlo c!r la Hnpreslón, o bien utilizar Los colores pantone (que son colores prefabri­

(<lt!W, ('(1 la mdustria de las artes gráficas), además los resultados pueden variar mucho 

dr'IJf'II(jlf'ndo ct t1pO de impreslón y el soporte de impresión, existen papeles con por­

((>111,1](', dlSCHltOS de plástico, ácidos, libres de ácido, fotográficos, acabados mate, bril-

1,1111 e', ¡,cetaLoS, etc, 

Las posibilldades son infinitas y lo mejor es que no toman mucho tiempo en lle­

\,<u lo', (' caho, los costos son más accesibles, porque al consumirse más cada dia ,la 

t!r IlldlHiel crece y la oferta también. 

TambIén es Importante saber que la computadora es sólo una herramienta, y no 

UI! (¡('clrlor de 1deas, conceptos y soluciones ideales. 
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r ¡';( ane¡- )-- -~~~~~----~ 
Fs un dlSpOSltivo lector de imágenes u obje-

I(!', pOI memo de una luz que puede leer opacos o 

,ji'! llínllltos trallslúcidos (Fig. 61), para introducirlos 

1 l.i crnnpLH:(-¡clora y trabajarlos en programas de imagen. 

¡\I"llllf)'. son compatlbles con Windows y con Mac OS. 

P;:¡réJ el desarrollo de ilustraCIón son indispensables si se 

" 'PII"I'; hace,' ¡lustración híbrida. 

11). (f l? 62) 

/\ nosotros nos sirve para ver el 

, ol()r y ¡In acercamlento de lo que será la 

1111,"!l'fI [lIlal, Ir visualizando la composi­

(1(\11 '/ prLleb(1s de color, también para 

pi ( ',f'lüilr Cll clIente el desarrollo de un 

prIJ\,r'ctr¡, 

;­

_~,~-~~J 

Fig.61 Convertidor de información impresa a 
mformaclón digital, depende su capacidad de res­
olución para obtener Imágenes con muy buena caLi­
dad. 

" - '-

"J Fig.62 Las Impresoras son la 
herramienta que va a dar salida 
finaL a La Ilustración digitaL para 
ser presentada al cliente, existen 
numerosos modelos y tamaños, 
una para cada neceSidad. 

. - ----._----~---------" 
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ILUSTRACION DE PORTADA YCONTAAPORTAOA PARA EL LIBAD ADMINISTRACION FINANCIERA INTERNACIONAL PARA SU EDICION EN ESPANOl 

I hOI nson es una empresa internacional 

if i'~, 1) (IUC fue fundada bajo las leyes de 

Ir)IOllto, Cani'ldá en diciembre de 1977, se ha 

"/:i'-llldldo C'llormemente, tiene varias áreas de 

ir.lIJ:ijO, 1-l¿1fl creado portales de información en 

J:ll, '1l1el) eSlOS portales sOn especializados en: 

(~ UfICinas legales. 

@ r elltro de información sobre 

(]ferLéis educacionales e institutos. 

® Información científlCa. 

@ Illformación flnanciera, 

Illversiones, economía, y 

@ lhomson learnlng. 

G"::::-: .. :-:c:'l ; ...•. 
) 

, , , .. , '.~ > ,~',' 'o'" , 
','.-'w,.-',I,,,, •• 

Fig.1 Esta es la pági-
na Web de Thomson, se 
puede apreciar la ima­
gen que proyecta futur­
ismo serio y hacia una 
economía global. 
Ofrecen información de 
la empresa, de inver­
sionlstas y cómo contac­
tarlos. 
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) 

'11lO1Tl50n Learning es una de las marcas de la CORPORA­

( li Ji 1 r¡ IOt,\SON que aspira a ser el más avanzado proveedor de 

, I JI,I C'f IJ(IUS y ~oluclOnes de enseñanza y aprendIzaje para individ­

Ij(J', Ifl~,tltuclOlleS de enseñanza y corporaciones de adiestramien­

i" (1 H' 7) 

íl) el mercado académico hacen libros de ". 1,,.,. "' "'" .. " (,_ """,, .~." 
'''''''' ".m,""".rn'o, 

"11 ,('I1(1111() pul'a secundaria, preparatoria, nivel pro­

l' ",]filial, tambIén para profesores e instituciones. 

,? ,.::; .. ,.~".:i-t ¿p'f.. ,'!, ..:~, Q 

I Xl,ll'll rclitofJales en Europa, Asia, Africa, América 

,h ,1 IlOI 1 c; Y ;\rtiÓnca latina. 

L¡¡s oflcinas centrales se encuentran en 

1111("/,1 York, ConnectlCut y Bastan. 

En la ciudad de MéxlCO se encuentra la ofic-

11101 :J,c'lF'ral eJe México, Centroamérica y Sudamérica 

tll'.'l,;¡Ón denominada Thomson Learning America 

:,¡ ¡ i 11 i l. 

.... t,~",' 
~,,?, .j., •• -,-,.,_ .j." .. "" t.· ~ .¡.,,~,~ 

~I 
IJ',J ..... ,,,.<~ 

fig.2 La págma Web de presentación tiene una liga a esta 
página de la diVIsión Thomson Learning, aquí se hace énfasis en 
su misión: colocarse como el primer proovedor de materiales 
de enseñanza y aprendizaJe. Proporcionan atención al cliente ... 
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i , ¡ ,'fho!:tlson learning América Latina) 

I-homson learning llegó a Méx1CO en 1995 como distribuidor de 

, . 1,¡¡I(y, Ulllclos, durante un año se dlstnbuyeron libros en las universi­

,I,j(~c_"" r'st~s edlciones eran en idlOma ingLés, en el segundo año la dis­

I¡¡hur ](lrl fUL' creciendo y percibleron la necesidad de editar libros en 

'''·1 J, l[1(¡L entonces establecieron sus oficinas en la calle Campos Eliseos 

"11 ¡Jnlculco, se tradujeron 3 libros al españoL (se empieza a apLicar eL 

l(¡',~(jll!)() de Thomson (Fig. 3),y se Lanzaron aL mercado, para esta tarea 

'(Jlltl ¿ü;-¡r-on ser-vicios externos llamados freelance gente que trabajara 

I¡(JI (Ij('flta propla como traductores, revisores técnicos, correctores de 

""t !lo, rJiseiléldores gráficos, buro de preprensa, impresores, etc., todos 

ti)', "(~r\'1C10S que se requieren para La manufactura de un libro. La 

"Irlfll CS·-; constaba con pocos miembros que eran quienes supervisaban 

I ocio; los procesos hasta comercializar el producto. 

En el tercer año se editaron en México 15 libros. 

: I1 ('l UI,ll to dÍlO ya fueron 45 libros, y se distribuyeron aL resto de 

/\111"11(-'1 latlna: centro y sur, en esos países tlenen solamente gerente de 

',Il'! d (¡s '/ ele elos a tres vendedores. El año 2000 es su quinto año y tienen 

r '~)11nllH;O cOllar 60 libros, algunos son traducciones del inglés al español, 

\'(,íO ottOS son libros locales con autores que escriben en español (Fig. 4). 

Fig.3 Logotipo de Thomson 
Learning Aménca Latma. 
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-, 
' ..j.;' ~; ~1l 
Pnr,t S?cunly Sh~p ,'c;, 

__ ~"'~"~>~d ____________ ~ ______________________________________ ~I~ 

r). Y.< '\' P;;~e; ~~I Dov"lnd h Calendar 

Illterllational Tholllson Publishing 
Paraninfo 

I ¡\/I 

mi llltmwtlollal17wmsoll PlIbllSIIlJlg campa/I)' 
@Paraninfo, 1997 

1 ~¡¡;¡)b.<.<,15 1$015 /["m<! Espm:. Til (3<\.1)446 33 50· F«x(34 1) 445 62 le 

1'-' '! P,'I'~,na I,ltroductoria de una de las editonales en España, parte de la división Thomson Learning. 
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,1 'fHOMSON lEARNUNG MÉX~CO 
(ORGANIGRAMA) 

j 

Traductores 
RevIsores tecoiCOS 

Correctore, de estilo 

Gerente de informatica 
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PEf~~F~l DE LA EMPRESA Y 
U ~\J(EAS TIRAI8lAJO 

Vi',iÓIJ de la empresa 

\" 11' '1IItl/NI}1 ír¡ Jillí\ adclrll/tarfrl O/ el milI/do de la ¡¡iformación global y ofrecer soluciones en 

, "1'" (l(lO{ClIIUi ¡JI (ifc\/OII(/I ¡JO/' medIO de sus lzhro~ de COl/telluta de ,cdente l1lvc,\tigació". 1~ 

Mi:,ión clp la empresa 

, 1(1 111 ,U)/I dc -¡ /¡OJlI5()}/ es lograr lIIl alto c!)timru!o de SOCIOS, ¡[({¡n Uta/ufo a Jluestra gente (l 

/1" I 'le IlrC\ rI COIll'l'I i 11 \C llU?\ prósperos, prov¡:¿yéJuiolos de iJ!forlllclón Ílldispensable, discenl~ 

Irri( i,ltiva estratégica 

j'o,:,!,II/{'r (1 7hOJfLIOII [mm/lIg COtllO lido IJloveerlor de cJlscl1aJlza especializada de solu-

,1"" ",11\:' {f, [(Jt/O\ 10\ mcdios de IIzjormaclóllY c0Jl11Il1icaGÍón".lC 
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I incé1s de trabajo 

Thomson Learnlng América latina edita libros 

1),1[ ,1 l(j', nJv2les medio supenor, superior y posgrado. 

11' 1,(' /; areos: 

@ i.\atemátlCas. 

(cí) J\cJm1nlstraclón. 

@ IngenIerías. 

@ t Jumanidades. 

Ell esta empresa un libro tiene de 3 a 4 años de 

.'Id>! (JJllsldcrdndo la actualidad de su contenido, cuando 

'J' linl/d un nuevo libro en inglés tarda aproximada-

Illr rllr () meses en lanzarlo al mercado. 

'OC' H: O "-', ~ O i'.~ 

" 

Fig. 5 Portada del Folleto del Informe anual de 
Thomson 1999, 
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1\ continuación analizaremos cinco ejemplos de portadas 

L jd ,'11'('') de fmanzas, mIsma área en la que se encuentra el libro 

'11 r 11(",1 Ión, el obJetlVo de presentar estas portadas es para 

¡ ('[Ir'! 1I1lil referencIa de las portadas de lIbros que se traducen 

,Id 111~~I,"S al español y que circulan en el mercado en México. 

Algunas de ellas utilizan ilustración, pero otras se valen 

. ¡f' r¡tl ()', recursos, como la fotografía. Algunas de ellas son acier­

¡()', !Jc'!rJ t(jmnlén tenemos desaciertos. 

il1arlzas por computadora 
La portada de este libro maneja como recurso principal 

"1 IltulrJ, representado de manera plana, sencIlla, sin arreglo 

t 1!1()WiÍfICO mayor) como segundo elemento se encuentran los 

IIOlillJl ce; de los autores, el logotipo de la editorial, estos tres ele­

Illf'rli(y, descansan sobre un fondo con textura de pavimento azul, 

\i IlIli:5 plecas eJe color amarilto para equilibrar la composición) se 

!Jll<'cie deSCribir como una portada de unidad) economía de ele­

illl'l1l0\ y sImétrica. (Fig. 6) 

Fig. 6 Portada de libro de la línea empre­
sarial el formato de 16 x 22 cms. 
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I !lentes ele financiamiento 

Icncrnos las cuatro esferas como un eLemento 

"1 ,'dl( o pi lrlClpal, que contienen Los billetes y al fondo 

l i', piUll -lllélS de los monitores que se encuentran en Las 

(d ,'¡') elf' bol~J de valores, se maneja un concepto que 

1"1111\(' ;.l ambiente fmanciero, luego se e1cuentra el 

1 ¡t1Ilt) [)[:lno, alargado y condensado con cierto dinanis­

III(), dr'lllcnLos que flotan sobre un fondo en cama de 

dfJ,l:.1 cr,ilozulldo más billates de circulación nacionaL. Es 

1111.\ COlflposlclón simétrica, equilibrada y de Lectura 

I ."q ¡Itld. 

El color bLanco enmarca los elementos centraLes 

'111() LOlllplte con ninguno de los elementos, se utiliza la 

i ()I !)~;¡ 'lfíJ. como recurso de referencia directa. (Fig. 7) 

Fig.7 
5icco, 

~ 1 ' D.1' ¡,' 1; t:,.' I'J' \, l.!Ll'I, .J~ . L 

i"rJ~ 

Portada de línea empresarial, de la casa editora 

- - - - - - - -- -- -_.--
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1«'preclIsiones del TLC en las finanzas de 
I él'i empresas mexicanas 

C0l110 en las portadas anteriores esta es una composición 

'jlj" d punto de fuerza está en el centro, arnba las banderas de 

In', [re',; !Jr1íSE::S que forman el bloque del Tratado de Libre 

( (1111('lr Ir) y ilbaJo cuatro Imágenes a manera de narración cuadro 

Ilfi() 1I11.J'30n de la casa de bolsa bursátil; cuadro dos, unas mon~ 

,,(1,,', de' cuar to de dólar, que es la moneda en el que se rigen la 

Id.1/OI íít de las flnanzas lnternacionales; cuadro tres, un obrero en 

plr rld Llena de trabajo, un soldador con equipo de protección que 

[ :. dOIlC!r-' rcalrllente se genera la produccIón de productos o servi~ 

[[(1', yen el LJltlmo cuadro, un mapa que muestra parte de 

/\IIII'IIC,,) cuyo terntorio en primer plano es la República 

/,"";(líé1fld, estos cuadros se interrelacionan en cuanquier orden, 

',1 !(',IC'1 en la misma idea. Los cuatro módulos son los que dan el 

1,1) :lítCJ nar'ratlvo a las imágenes que se representan por medio 

,I( ir] fUlogrClfía en la mayoría de los espacios. 

Cl título aparece como elemento importante por el espa~ 

( II! quC' ocupa. dentro del Lodo, tiene en mismo valor que la ima~ 

'~( 1\, tl foncio plano no compite con ningún elemento de los del 

!HlIIH'f' pl<lno. (Fig. 8) 

Fig. 8 La contraportada de este ejem-
plar es azul liso, una extención del azul 
que tenemos aquí. 
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I\cJr Ilinistración financiera contemporánea 

LiJ Ilustración dlgltal de esta portada, que aunque está 

I (",IIL'lt" con la sensación de volumen y colores que contrastan 

.\11 1 l rrlí' 11 te , y alejados de los colores primarios que se usan en 

\'1. purLldél'1 antenores, no tiene una relación directa con el 

d¡Il!Jlí'nTe financIero, nl siquiera de manera sugerente. Si le 

!)111t.IIIIIJS la tIpografía podríamos decir que se trata de una 

1¡1¡'lr~ell ¡-eferente al órgano visual, o se puede interpretar de 

liJI 11) I (:lstlIlta slmplemente no cumple su misión de reflejar el 

'fIlIU'!lI(]O del !1bro. 

¡~':>tamos frente a un ejemplo de aquellos libros en los 

'II!" :'U', pOlladas no reflejan el contenido y se quedan en la 

'(JllíIISI(Jll total. (Fig. 9) 

;.;, i ... to • .l¡"ll. 
1, .H',!': 11_ :;lI,,'¡1 

" 1[;(" 1'·,lL. 

Flg. 9 Portada editada por Thomson, imagen 
que no cumplló su función. 
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I jr1 principiante en Wall Street 

U ('onlenido de este libro es relacionado con el mundo 

¡1!1.JfH I('ro; un punto en común es eL tipo de composlCión 

"'lltl,ll, pocos elementos, la ilustración es el elemento 

1III'(lr' 'le tu composIcIón que nos dice: que un espectador 

,dl,f'!\, .. lEl pc>!''SpectlVa de la arquitectura (como símbolo de 

i,,', 11C'~:(JC:1ElC1Unes, fmanzas, movimientos bursátiles) y se sor­

,J) I 11(le del I ilundo que le espera por descubrir. 

b una portada bastante directa, sin sugerencias 

Ifl'I/OI-r', (rl~. 10) 

,e ,- -'r"'¡ 
1, " , 

Ir ll-jl-'r ,,-, .,!' '¡, - ) I ,l' 

Fig, 10 Portada de libro línea empresarial. 
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., nf=:(f)UEF~IMIENT05 DE LA EMPRESA EN 
C 1. ¡,4"RIE¡:\ GRÁF~CA 

Una. eie las estrategias que Thomson Learning lleva a cabo es contratar la 

ITl,:,,'or í" ele "iUS serv1Clos de manera externa, a los traductores, correctores, impre­

.llI"." '/ ,J lo,; dIseñadores gráficos qUIenes tienen la encomienda de presentar propues­

:,j', ¡Idr" las portadas de llbms. 

f-s U:lét fuente de trabajo para Los despachos especializados en diseño e ilus­

¡Id' 1011, o bIen para los diseñadores independientes (freeLance). 

Lo empresa ha percibido la necesidad de rediseñar algunas portadas, de las 

,,(1 ir lUllflS que lanzará en el mercado latinoamericano, porque considera que es nece-

',;11 iO pr f"?sentur libros con portadas atractivas visualmente, creativas, y que exista una 

,tr IIJfJJlí" entre la ílustraclón y tipografía, con elementos vanguardistas pero sobre todo 

'¡tJ(' ('Xlc;l('\ una identificación con el usuario final, así gustará y atraerá porque aunque 

'.(·.1f1 llhros técnlcOS no deben ser muy estáticos, pesados y fríos (según el área). 
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(! 1('·lJ~,Q)~~--------------------------.... 

II cilst.'ho oráctlco de la Ilustración debe mejorarse para lograr transmitir que se trata 

,ji' 1111 llOIO c:(erca de Administración Financiera Internacional. 

) LJlq por tuda que tenga una reLación de continuidad con el lomo, y con la contra· 

P(JI i ;¡(!d, utilIzando el espacio como un todo para transmitir el mensaje con una nar-

1,11 ](HI <,c_'llCllld; mejordrb la emISión del concepto deL libro (basado en su contenido) 

¡\(iIJlI!lI~,tril.clÓn Fmanciera !nternacional, exclusivamente para el mercado en México. 

',(' ¡-('quiere de papel, Impresión y acabado adecuados para que no distorsionen la 

Iltl ,1 [,lí1011, (color) y evite cambiar el mensaje que se pretende transmitir. 

LI)', elementos de la ilustración serán creados para que el usuario capte rápidamente 

,1 ¡fl(:w,;JJe (¡de se derivLl de la sintésls del contenido del libro. 

1-11 d dlS(;[lO de la portada se deben buscar las estrategias visuales de comunicación 

.,d(' .. II,,(icls para facilitar la percepción del tema que aborda el libro y distinguirse en los 

".1 I!l\C") de 'lenta donde compite con otros tantos. 

- --------~~~~~--~~~----~~~~~~~~~~~ 
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/ ik: fIHlCiónJ---------_____________ -... 

¡ l dlSCI--)O de la ilustración de cubiertas aportará confiabilidad al usuario para que 

"[11 w'nrrc Ullft relación coherente con el contenido del libro. 

I " téClllca empleada para La ilustración de la portada proporcionarán un acabado 

'!I )111 Il(J DéH el Llegar al objetivo deseado. 

J I:,j [[I(tu r_ales);---------------------____... 
! '1 (antldad de eLementos para la elaboración de la ilustración será elevada para que 

'·/l')l:¡ I JIl;] buena lectura de ellos, sin ensuciar la composición, el sistema de integración 

(I!' lo', dementas es para no romper con La lectura del mensaje, esta unión se puede lle­

id! d (.<ibo él través del color, textura, forma, etc. El centro de gravedad se situará en 

,'l ril181iln suponor' lzquierdo ya que se ha comprobado que el movimiento ocular es pref­

"fl nlC'rllcntC' de izquIerda a derecha y de arriba hacia abaja, (en forma de Z) el espec­

LI(IOI helee una Lectura rápida y Luego analiza el detalle, 

La composición de la imagen llevará una retícula dividida en cuatro cuadrantes, 

¡1<lld apuy(Wie en ella y guíe La armonía compositiva, 

--- --- ----------------------" 
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l '.Lr:- U dbaJo será desarrollado por un comunicador visual, el cual tiene los 

( I)II{)( IfllltllFJS teóricos y prácticos para la realización adecuada de la ilustración. 

I el Ilfaducclón de llustración surge a partir de un proceso, el cual se compone de: 

I \, j'i!~ /':1, ¡¡jl¡ del tCJ]UI,{recopilación de datos, pliego de com[¡clOllcs). 

I i' '!'llt 1, ,íi, ((I¡gt'stt(íJl dé' r!atos, lluulumcióJI, c{a!;oranón ::'UbcOllSlCJIte, tcntrltillflS en un nivel 

f,/lI' ,¡,'lit ¡I, (¡hl/mnaclón, rfcJcllhnmicllto de soluciones onginales posibles). 

~ ; I :, " ,JI l. 'n Je.I{!r! ollo, (dcmrrollo de las difcn.:/¡tcs hipótesis crea tipas, formulaciones, compro-

I ,'1// . !in/, Ji '1/ (¡l/{Cl ta CI1 fOni/{{, JliSl(rllizrlción, IJrototipo original, mensaje como monelo para su 

Le; de suma importancia diseñar también el sistema de reproducción adecuado 

,Ir'( pi o'luctu, (eniendo siempre presente el presupuesto disponible, y las caracteristicas 

":,1)('( dl( élS de cada medio de reproducción para elegir el resultado óptimo. 

(,e' (onsiderarán las medidas de papel estándar para definir el formato del libro, ya 

(11 1" de lo contr-ario las medidas especiales elevan los costos de producción. El sistema 

<1(' HIlfHClS1Óll convenlente para el número de ejemplares es el offset y las cubiertas del 

ldJIO sf'lán en papel más resistente que tos interiores, con un ptástifkado final que le 

'{n¡f¡('H' mayor durabilidad. 
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Los matenales prefabricados que se utilizarán son el papel, las tintas, y her­

',1111)('11(,\') corno máquinana de impresión y diseño. 

Una vez que se haya términado el proceso de diseño se envía el archivo virtual 

d '(>[llro d,> jxe-prensa digital para la elaboración de negativos, se imprimen las por­

L,¡d 1', " lrlt.f'I lores y se empieza a dar acabado al libro que es el trabajo que completa 

1)111 ',Iro prociucto (la portada y contraportada) de este. 

- ------------
,( , ( OI]()~~tc.oS O _~dl§e'Jm~e~rSca~dº--OQ,}--------------.." 

l ¿I cantidad del producto la solicita la editorial como diente. 

1 <1 fiJn.cón del valor del producto para los usuarios finales será definido por la edi­

,()f I,¡[ -/ flOnJson Editores tomando en cuenta su costo de producción, de distribución 

{<-O/lf1' IllClndo que la utiticlad se obtiene en las reimpresiones del ejemplar, ya que sólo 

11\\'crtná en impresión y acabado del producto). 

( or1 el r cdlseño de llustración de las portadas se captarará la preferencia del públi­

, (J ¡),If (1 pOSlCwnarse competentemente en el mercado de productos similares. 
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r in-rf1lale~c; _ )---------------------... 
f l ( c)tllo será propuesto por elllustrador¡ tendiendo a un tratamiento plástico y futur­

I',i.l, (-d!l';wo éll nuevo mitcnlo, aunque el contenido de éste sea muy técnico, su portada 

'1(' ¡j('or' ser raSlVa, estática y sin dinamismo. Es importante que la imagen de la porta-

1,1 y '_/ifltrupor-tada agrade mtultivamente, y se logre fundamentalmente a través de 

:¡illlpl1ClcJad en la forma. 

Fcl;-'clón enUe las partes componentes. 

U LISO de los elementos formales como el color, simbolos visuales, texturas, 

líll' ',¡5, ¡'Le" deben orgall1zarse de forma que atraigan y mantengan la atención visual de 

I¡J', C()fl',lllYl1UOres, lo cual exige mostrar en la ilustración énfasis, contraste y ritmo. 

1'1 ',111]( Lría en el dIseño podría ser un auxiliar para lograr la estabilidad visual. 

( í le icientificación}---------------------... , ' 
1 a 11 nprCSlón se supervisará para evitar que existan variantes de color, ya que es muy 

'1/ (_1 ¡('lit e y ~eneralmente modifican la expresión del mensaje visual, y se confundirá o 

¡ '('1 {j['1 el totalmente la identiflCación producto-usuario. 

Los elementos de la ilustración se elIgirán de acuerdo al tipo de perfil del comprador, 

(p 'Ir,OIl,IS de:8 a 28 a¡los, estudiantes de nivel licenciatura y maestría de linea empre­

,'¡Ilill¡. 

--- ----------------
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J 1-('H21i(:;~ )----------------------------, 
\c ¡,¡ dar El crédIto al ilustrador en la página legal del libro, pero se le otorgarán todos 

lo', (!r'wchos del producto a la editorlal, como lo pide su contrato. 

Sr' ! espetarán los caracteres que por disposición oficlal deben cumplirse las cubier-

¡ Jf~(~qu~rirnientos del cliente) 

( íJ('lj')O~) 
OJ 1" la Imagen de los forros incrementen las ventas del libro. 

Our d formato sea de fácil manejo para el usuario como en el almacenaje y su trans-

O.lH' lél mngen de portada de un antecedente al (usuario) del tema desarrollado a lo 

LIIII,{) (ldlll)((I. 

! 1 <lGlbaclo del llbro deberá ser duradero en sus forros como en las páginas interi­

(1)(' p,lri) eVItar desprendimientos de hojas o que se rompan. 

--,----~-----~---------_../' 
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( U('_ íllns:J0!l~~~--_ }-----------------------... 
Dc:1 ",'1 án ser plastlficados los forros del llbro para garantizar la conservación del color 

,:( ji')¡!,Jda '/ contraportada. 

[ l plastlflCado deberá proteger los forros para una duración de 8 años en magnifico 

~ !f:Cíli (:0:J)r~o~d~u~c:::t:."iv~o!.:s0_------------------., 
().U'· su I cproducción sea por medio de herramientas y maquinaria estándar. 

;¡ li)FmO de obra deberá ser la que ofrecen las empresas especializadas en artes grá-

i le 1', 

I-l Illate! léll para su reproducción será de medidas estandarizadas para simplificar la 

11/ (J( Illc ( Ión y dar al sobrante versatilidad funclOnal. 

la línca. de producción deberá ser supervisada, así como la calidad de las materias 

O.U(· el formato y acabado facllite hacer los paquetes, flejes, para su distribución. 

(lw el valor de producción de los forros del libro, con base en el costo de mano de 

r'¡ JI ,¡ Y 11lélter lal sean negocia lb les para poder generar la utilidad proyectada. 

-- ---- ----------------------_/ 
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\ 

( ({1úornicos O de mercador--____________ __... 
I 1 demunda debera mcrementar. 

()I le con la portada rediseñada se obtenga ganancia. 

()IJ(.' pl0)JorclOne un fácil acceso a los medios de distribución. 

" pos 1hll¡dad de que pueda abrir nuevos canales de distribución. 

Ir:r ¡-omento en los lugares especificas de venta. 

¡'.¡,(JI tcICión para que el público vaya prefiriendo tos libros con portadas adaptadas 
'/1 ,IJ,I[lilf'ntc' l su cultura. 

( ¡ ()rI1-1ale-(,)----~-__________________ __... 
( ) O-t;(>-[o il~Jstración sea de un estilo financiero inernaciona!. 

(l\!'-, lre:, partes (portada, lomo y contraportada) deberán conformar un todo. 

11
1 raer y mantener la atención visuat de los estudiantes (usuarios) la ilustración 

(Id 1('1 d tener énfasis, contraste y ritmo. 

I ¿I ',upcrficie del libro relaclOnará al usuario con el concepto del libro por medio de 

',11 (nlrJl, textura visual y acabado fmal. 
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(D(' -icie'l2tiflcació!)f------------------------. 
IrH ltllr el logotipo de la empresa, así como el de área del libro, en el espado asig­

!1,Hl l ), p,lr{l r-oíorzar la ldelltificación de la editonal. 
~-~ ~~-------------------------" 

( I ('(;éll(~~ )------------__________________ --.... 

U: (;f'l los clerechos totales de la ilustraclón de los forros deL Libro a la editorial. 

~- -~---------------------' 

! . ~1 P('q~eJimientos del usuario final) 

( ¡ )('lISOJ 
o,llf' el rnatcnal cumpla con el periodo de tlempo programado, para llegar a este 

(JI) I('tl'/() es necesario eLegir Los materiaLes adecuados. 
~----~--~---~-----~-----------

e: ~((jrlCJmlCOS o d~e'=--'-m~e~rc~a~d~o~Jf---------------... 
I 1 tI! LIJe de libros deberá ser suficiente para poner precios de oferta. 

PI ( (10 JUSt.o. 

La (l¡strlbLlC1Ón deberá abarcar un sector amplio. 

¡ ¡¡ (]¡stnbuClón deberá ser suficiente para saber de su existencia en eL mercado. 

I I , ,elo d2 vlda de la imagen deberá ser prolongado. 
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( i ()nrl¿tl<:~)~-------~-----------------... 
()l)" li) estética contribuya a la ident;ficación del tema en cuestión. 

e ')('¡(¡~~ntificación )J------------------------.. 
lJilllzClr íconos de las áreas distintas que trabaja la editorial. 

( ('f~(llps) -------------------------___.. 
f l 11()! o C;il su conJunlo (que incluye la ilustración de los forros) deberá estar autor­

I/;)(I() fJ(Jf' lJS organizaciones correspondientes de que es un ejemplar profesional y ver-

----.~--------------------------------~ 
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hi~I\US~S DE PORTADA OR!GINAl 
((;Lt¡!(]Óft\~ EN 1í\]GlÉS) 

l_el porta.da. del llbro Administración Financiera Internacional en su edición en 

ilj¡ll[n~l 1I1glés (Flg. 1), se compone de tres elementos a primera instancia en la porta w 

¡f,I,! tít1llo, una fotografía central, nombre del autor y número de edición), en el lomo 

'{Jlllll'llf' (]¡¡los báslCOS como el título de la obra, el nombre del autor, número de edi­

, H 111, l()(I,o ele la casa edItora y la mIsma fotografía de la portada, (este último elemento 

1111',Ildl rll c:,ta parte del tos libros), me parece un buen recurso de apoyo para la iden w 

1111' ,lí]rJIl Y letenclón íconica de la portada, en la contraportada es donde se encuentran 

"l IlldyCI( nlHncro de elementos visuales que representa una invitación a visitar la página 

·1(· liltf'rnet, para. obtener mayor apoyo interactivo en la enseñanza y aprendizaje. 

¡',demás ofrecen una breve reseña de la casa editora, finalmente es más infor-

011 IUC')ll romplcmentaria para apoyar la educación y asearía por medio de la red, que es 

\111 ol)JcrJ'Io de Thomson Editores a nlVel inernacional. 

Iden1 ificilrnos los siguientes elementos de composición: 

(:,( ¡lJitlbrici) después del contraste que es uno de los más importantes, se basa en el 
-- ---

lIJiI'-l0I1;1n11ento de la percepción humana. El centro de gravedad es la fotografía a todo 

"JI.)!, '/ descllbe el prototipo de una ciudad de negocios (ediflCios de gran infraestruc w 

i LlI d, IlHJy altos y lUJOSOS de formas modernas y reflejantes). 
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lnternational 
!<¡tmnci,llI\Janagcll1ent 
),!t \Ldura . (.d1 Fdition 

¡ 1". 't~rj, l' 1'10 Y ccntl aportada con elementos del prototIpo financiero americano. 

International 
Financia! Management 

Jen-Madura . 6th .Edition 
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El cquil1bno se puede formar de dos maneras: simétnca-

1I i ¡!le ~l uSlmétncamente, la simetría es el equilibrio axial, en la 

(11 i" ("lcl(1 umdad situada al Lado de La linea central corresponde a 

11' filie' ',C' CflClIentra del otro lado, no es favorable para cubrir las 

11' '('<,lil-lcJCS del cliente, porque el diseño es estático e incluso 

.11 II Ir I 11 ir) , rllJrlque el equIlibrio puede lograrse usando elementos y 

Pi)',IC!()'lCS CI1SllntOS, pero equilibrando los pesos. (Fig.2) 

(i\(!~~Lllaridad: en este dIseño se ve en la uniformidad de sus 
,,--- ~ 

('¡"IW'lltOS, basados en la composlCión central en la que no se per­

¡lllfll'/(Hl deSVIaCIOnes. Su orden contribuye considerablemente a la 

',ír'l("':'l', visual de la slmplicldad, técnlca visual que impone el 

,¡ '-\cu '1 cln ecto y simple de la forma elemental, libre de compli­

.\' lOIWS o elaboraciones secundarias. 

(i ;\!)¡"eseocia de unidades minimas0 de elemen" 

I (I') 'll'Jllales es típica de la técnica de la economía, como es el caso 

di' l'SL,\ por tada con sus tres elementos, la economía es una orde-

11,''-"1(')11 fruRal y jU1ClOsa. 

(1 ;1_ pi~edictibilidaQ:;) como técnica visual, sugiere un orden 

(J plrn: muy convencional l (como la composición central que pre­

',('llL1 r:ste libro), sea a través de la experiencia, de la observación 

I 

Fig.2 Esquema de la composICIón de portada 
en su edición en IngLés, que nos muestra en eqUll1b­
no de la composicIón 
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(, . ir' [,1 f ;-¡zón se prevé de antemano [o que será todo el mensaje visual, basándonos en 

1111 IfllJl'rnO eje Información. 

( ;~,I '~S~QX~~) en la fotografía consiste en realizar intensamente sus formas que equi­

Ilhl iHl ,·l espaclO, el color fantástico, y la nitidez que sugiere realismo, seguridad y una 

,\\!I ,')(1("11;\(:' s'?rlsación del entorno. 

( r t rfé1lfs¡¡~ es la técnica natural de la cámara fotográfica, la opción que se tomó 

Pdl;l [" foto e;e esta portada, nuestra experiencIa visual y natural de las cosas es el punto 

<i, [(,f"i'CIlCla del rcallsmo en las artes visuales, técnica que responde a un intenso 

IllilprJ:,1to (lluslón óptlCa) y que bien manejada produce respuestas también muy inten­

.,\" [l 10m!) 110 tIene muchas opciones de tratamiento, debe cumplir con lineamientos 

di' rlJw loniJ1lcJad como son tos datos principales de la publicación, el elemento de la 

P' qLl('ili1 foLogr'.J.fía se puede retomar ya que es una Imagen de refuerzo para la identifi­

( ¡{ Ion del llbm. 

( I iJ ··conXcapot:!ada) tiene la funcion de brindar una reseña de la obra, presentar 

r 111 (JS I itulos que pertenecen al área de finanzas, pero se puede utIlizar ese espacio para 

rj.,¡\(' (()[itlllUldad a la por'tada y manejar tiempos de una idea general refiriéndose siem­

[)¡., Zl 1110strM sobre el contenido de la obra. El principal requerimiento del cliente es 

,,()lunrJl1ar p\ problema de lo estático y pasivo de esta portada, y lograr una identificación 

u 111 el 1lSUélt lO, como recurso de ventaja competitiva ante las numerosas publicaciones 

qllC nI culan en el mercado, con la intención de elevar sus ventas. (Fig.1) 
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este libro fue traducido de su versión original en inglés al español, ya que los 

"',1 Ilrl¡r)', eJe iliercado que llevó a cabo el departamento de mercadotecnia de la Editorial 

! IJI!jJJ')()'¡ editores detectó que el mercado requería un libro como el que se presenta, en 

,d](¡¡[);-} 'spar'lol, Y la editonal también percibió que para tener éxito en las ventas era 

.,(', f ',,-,11!) un ;edlsei'io de forros que se adaptara a la cultura del país donde se lanzada 

;,1 '/('1 ',]fJn en ?spañol. (en este caso corresponde a México el lanzamiento de la edición 

'11 (,~.p'd)ol), 

Cll t,\~X1CO existe el problema de las portadas de libros que se traducen a nuestro 

ldlflJllél, poca~, son las que se rediseñan para ser adaptadas a nuestro país. Yo creo que es 

lIT\jlO¡ l'illte la Identificación existe entre un libro de enseñanza y el usuario final, por 

IllI'rI]O tie UJl(} imagen de portada se pueden plantear ideas que atraigan a un segmento 

':Jc,( íflCO de públJCo. El presentar libros en nuestro idioma con las portadas originales 

(¡tI" ',(> hJClcl"On para otro país corta la relación de identidad entre el producto y el 

11',1 );lll(l, Muchas editonales aún no se percatan de la importancia de la identificación de 

,1)', pOi tadas que se puede construir entre un libro de enseñanza y el estudiante, por 

fll: rll0 (le sus forros o cublertas. 

L os forros de un libro son el primer contacto que tiene el público con un libro, 

, lél un ta de presentaclón, de atracción y de identificación, por ello es importante, que 

d.lll',llllia E'l mensaje deseado para que se pueda desarrollar el intéres y se ejerza la 
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"¡ Üecclc)n del formato) 
Pnr él determinar las primeras características de un libro se encuentra el forma­

: (1, [,¡ ( cillar 1('\l en este caso se basó en el tamaño de los pie gas de papel, existen tamaños 

• ",1 dilCj.!! y téHnaños especiales, por lo que su precio se eleva sobre el de tamaño están­

,LII. [l ínrllldlQ de la verslón original deL libro en inglés es de 19 x 24 cms' J con un lomo 

,ir' ) g (rrls. lo que nos resulta un documento extendido de 41.8 cms.x 25 cms. incluyen­

,I() lo,,' IilCO rílllímetros de rebase. 

I\l II élduClrse al español se obtiene un texto más Largo entonces es necesario cre­

, (1 [el ( dJCI de texto y por consiguiente aumentar eL formato del libro que quedará de 

,Ir) . .; )Ji cm::.. con un lomo de 3.5 cms. 

El (10cumento extendido es de 44.5 cms. x 27cms. incluyendo Los cinco milímet­

tU, ele rebasepor lado, para la edición en español se hacen ajustes de formato e incre­

IIW[l10 de hOJéls, porque nuestro idioma es más extenso. (Fig. 3) 

~'~, r'IS~~cción del papel para impresión) 

1 a selección del papel para cualquier aplicación gráfica, tiene bastante impor­

¡ di \( 1;-1. normalmente se divlde en Los intereses del usuario que obedece a contribuciones 

(",1 r.tlC,)S y a los mtereses deL impresor que tiene relación con las contribuciones sobre 

'1'1)1 ()dl ¡CC10Il reproducclón. 
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El p;lpcl comparte responsabilidades similares a las de la 

,q'IJ,;fr- Fía., las llustraclOnes ya que puede hablar suavemente o 

n¡, ¡ t,_'¡Il('ntc sobre el concepto que se desarrolla. 

',( !Ir'!):, tener presente las propiedades prácticas del papel y su 

i l. ti 1;[ICl id pc-:r-;J soportar el tiempo, porque existen papeles que no 

'IJlllpll il eQll su penado de vida programado, resultado de su mala 

rl pélpcl tiene características de efecto 

',1' tiC () o pSlCiloglCO por medio de su apariencia y 

I tI( jI) '1u pernianencia, durabilidad, costo y peso. 

las característlCas estéticas se basan en su 

, ,,(1)1. ¡¡;Jé1.c1clad, peso y suavidad. 

1)lopicdacies físicas y químicas 

dl'l [lJrel 

• ~ • .o 
~ 
E 
~ 20 cm contraportada 

o • E " • .9 .o 

E ~ 
u E 
~ 

20 cm portada 
u 

M ~ 

i 

Deben conslderar·se La acidez del papel, su 

PII,o:,](L1U (de esto dependerá la absorción de la 

i Hlt,l), lA fuerza de adhesión a la superficie (esta 

¡jI l('rnlina la resIstencIa de un papel al repelado, 

dril nrltr' li) tIrada) y el hIlo del papel, de este 

d('pc'rlfic la fucilidad con la que correrá el papel en 

445 cm 
~ ______________ ~~~ __________ ~J» 

1" 1" cw", Y en la etapadel doblado y encuadernado el 

hIlo del papel debe ir paralelo al encuadernado. 

Fig.3 Diagrama del extendido de la versión en español. 

E 
u 
~ 
N 



IcUSTRACtOri DE PORTADA Y CONTRAPORTADA PARA EL LIBRO ADMINISTRACION FINANCIERA INTERNACIONAL PARA SU EDICION EN ESPAÑOL 

I ¡[lOS básicos del papel 

rXSI',tcn de madera y de trapo, se clasifican en: 

l. ¡;'¡!ld' es un papel semiduro muy utlllzado para usos de oficinas. 

PolI, libros: este papel se usa para la comunicación impresa masiva, su textura es 

,ir ',dr, !)Urclél e1 satinada y suave. 

Pe\! " cubIertas: a)este papel es fuerte y durabLe, existe en muchos coLores y termi~ 

Ilddi¡'-,. h} pé'lpel autobierta: este es eL mismo papel que se utiliza para los interiores de 

IlIl lilll[) Y por lo tanto se lmprime al mismo tiempo, reduce el tiempo de producción. 

} i-', i1( cesario especificar· cuando se debe utilizar un papel para cubierta. 

,1 - Cdrll¡[Hlil: esta se utiliza para carteles, anuncios, publicidad y piezas promocionales, 

);11 11\)](-"i 1 es conocido corno papel bristol y anteriormente como papel postal. 

'l. - Pd¡Jdes especiales: a) papeles para offset especiales para compensar la humedad. 

¡JI lq<, ¡npclcs para rotograbado que necesitan absorber más. c) papeles reciclados que 

((1I1lH'll"fl dIferentes texturas y colores especiales debido a su proceso y combinación de 

11)"lnTdes. 

l.a [lOr tada y contraportada se imprimirá en papel couche de 255 grs. el pliego 

flllc!r' lO x 95 cms. La impresión más adecuada es en offset en cuatricomía o selección de 

, olor y al secar se le aplica un plastificado brillante. 

152 



I~U5TRAC[ON DE PORTADA YCQtlTRAPORTADA PARA EL LlBROAOMINISTRACION FINANCIERA INTERNACIONAL PARA SU EOI((ON EN ESPAÑOL 

/d p~ lego de papael le caben cuatro forros y se obtiene un 

¡JI' ,pt'rdlcio que será reclClado. (Fig.4) 

Los IlcgatlVos de los forros se hacen a 150 líneas por pul­

"el/Id (jll' es lé: resolución a.decuada para la imagen; esta se obtiene 

!'(JI IIlCrlI0 (:e la densIdad de las pantallas de color y el grado de 

]11' i Irl,,( :()n el cyan tiene una inclinación de 15 grados, el magenta 

(If 1') \";1 ddos, el amarillo O grados y el negro 45 grados. 

1,15 pógmas mteriores se Imprimirán en papel Bond 

i-:'lillherl/ ele 6:1 grs. de alta opacidad, es un papel más delgado pro-

1)1(1 pen:; H1tcnores de un libro; el pliego mide 87 x 114 cms., y la 

Illqil('::'¡¡')I) que se requiere es a una tinta en color negro. 

I {J, 11('í'/ltlVOS se hacen a 133 líneas por pulgada. 

Ll proceso de producción desde los negativos hasta La 

1IIIPI{',)VlIl ab¿Tca un penado de 15 a 20 días. 

El proceso de impresión tiene un costo de $35.00 aproxi­

illddclfw'nte por unidad. 

II11 IUYClldo regalías, la traducción, el estilo, diseño de portada 

¡ WI)f' un costo de S 70.00 aprox. por ejemplar. 

El proclO del ejemplar en las librerías varia de $200.00 a 

'\)',o.O:¡ '1proÁ. 

70 cms 

, 

! 

I , 
i 
, 

I 

1I 

Fig.4 Diagrama del pliego de couche de 

255 grs. 
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"¡!. i)ocLlIYlentación del tema) 

f-:n pnmcr lugar había que investigar sobre el ambiente Financlero Internacional 

.' I'l r'!d( lr)llal que en realidad manejan conceptos muy similares con sus ligeras variantes, 

! I( 11 tI ij' ilI se: c:e lugares geográficamente distintos. Lo que les presento enseguida es una 

"l',lllll )',('neral de las fmanzas internacionales, que me ayudó a empezar a gestar ideas 

, (JII ti y,' r:n mformaclón real. 

I l ;-¡rnbiente financiero internacional ha expenmentado muchos cambios 

1"( I('lljr'c,. t,~IJChos países de Asia, Europa Oriental y América Latina, antes regidos por 

i H l!llk;v, ~)OClallstas y cerrados al resto del mundo, han sufrido una transición hacia la 

(11)1 (' (~lllprcsa y la lIltegración internacional. En particular, se han privatizado empresas 

I JI' JplC'ci-¡ci elel gobierno, se han registrado compañías en las bolsas de valores y se han 

, 1 I '.ldo tratados de libre comercio. Aunque la transición ha hecho economías más efi-

( lf'ilt(':" ha tenido algunos efectos colaterales adversos, por ejemplo, la libre empresa 

(()I:l(('V,¡ el fracaso de las compañías menos competitivas y hace que un país sea más sus­

( ¡' pt lhlr' él las crlS1S económlCas de otros países, lo cual provoca un mercado global 

'I()LI(ll. [as corporaciones multinacionales (CMN) que compiten en el mercado global no 

',olo Llenen CjL;e admmlstrarse en forma apropiada para soportar los efectos de las crisis 

('JI (¡UD', paísc·s, tamblén necesltan tener la flexibilidad para aprovechar esas crisis.(1) 

J\unque algunos aconteclmientos (como la crisis asiática) afectaron en forma 

,:d\/('¡~;J el desempeño de las tras nacionales, presentan oportunidades a largo plazo. Las 

, 1 i ,1') Cll' los países tienden a reducir el valor de los activos como terrenos y empresas. 

J\queUas multinaclOnales con una administración más hábil quizá estén en pos;-
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[¡¡Ild,t(i eJe éllrínCntar SU Hwersión cuando las crisis temporales reduzcan los precios de los 

"e í l'/(l', clC'FlU () de un país específlCo. 

;-\clcrnás, muchos países que recientemente han permitldo más fluJos de entradas 

(1 (,--q))lClles ('\ sus países, ahora están sujetos a La amenaza de una crisis Local de divisas 

Ir)') iilvell,)lonlstas retiran los fondos que invirtieron ahí. Por consiguiente, las CMN 

.¡';111 ;ll~S C'x;Jllestas a dIsminuciones abruptas en el vaLor de las divisas usadas en opera­

, ,(lile', ;ntc¡nél<lOnales. El más aLto grado de incertidumbre en el tipo de cambio aplica 

111.1', pi "slón ')obre las trasnaclOnales para administrar con efectividad el riesgo del tipo 

(1" (;111:<>10. 

1 él neación de una divisa única (el euro) entre numerosos países de Europa 

()1 ( lfjr"llal. en 1999 fue otro acontecimlento importante en el mercado global. Todas las 

ililJltlfl,-\CIOnalcs necesitan reconocer como el euro no sólo afectara a la exposición al tipo 

di' {(¡mhlo. SlrlO que tambien cambiaran la competencia dentro de Europa, la fijación de 

pi ,_'r1CJ:, de productos en esta región y las valuaciones de las compañías Europeas. 

Aquellas erAN COIl una administración más hábil se beneficiarán de la transición 

,d (>IJf1J. mientras que otras CMN pudieran resultar afectadas en forma adversa. 

En general, los acontecimientos recientes han hecho que la Administración 

11lliH111cra InternaclOnat sea más retadora. Las multinacionales enfrentarán el reto en 

Llll)ell rI,· rellrarse, I\quellas que sean capaces de responder a los cambios en el ambiente 

fIP,lI1( lera lnl,ernaclOnal serán recompensadas. Lo mismo se puede decir de los estudi­

,-,1)1 es (lIJe C'n el futuro serán gerentes de esas transnacionalesY' 
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,rj ¡11¿I~baciól~J 
M10r'él es tlen1po de digenr los datos de la etapa anterior, 

lili Ill),-H ¡r'm del problema es vislumbrar gráficamente, las 

p'l'i,'ll ''15 en un nlVel mental difuso: 

Ll arnblente fmanciero internacionaL es flexible, se 

·jr ,,-n f (,llél CO'I grados distmtos de incertldumbre, es muy 

III( ',\.lIJlr, hs ¡"ccursos vitales son monetarios, naturales y 

P( ti It Icr,'" por medio de las finanzas se gerera un fuerte juego 

¡ J( pOc!I'r mundial. 

[s necesaria la translCión económica, integrarse a los 

¡d"ll('<, y tCf)clenC¡aS internacionales de negociar finanzas, el 

( rqJltdl pllV000 debe negociar constantemente con el gobier-

110 cl(' r dda pélís. 

!in I jn [.-lfltO: 

l." Illl.,trar un gran océano y de éL emergiendo un ice berg 

¡ IJI) tC/tura de billetes de todos los países. (Fig.5) 

!.- Illl',tra¡ un horizonte muy cátido) con pinceladas en eL 

'11 ·tu fll le rnuestre una atmósfera de tranquilidad en con­

lI,¡':,lc ron el atnbulado ambiente financiero de las casas de 

'/,lloIC<, que esta representado por el petatillo. (Fig.6) 

I)r'illrO (tC' un marco de banderas de varios países, rep­

¡ (' :c'Jlt"ndo a los continentes, aparece el hombre comu-

Fig.5 Boceto de una idea confusa, representando allCe 
berg como la administraCIón. 
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JII! ,'111(lriSe ¿1 través de la palabra electrómca, (con un símbolo de la palabra electrónica, 

111' ('[ t'dlcJO el slgno de arroba). Yen los primeros planos un sol formado por una moneda 

«JI i "111 n) y bIlletes al rededor simulando los destellos energéticos. (Fig.7) 

En c\te punto donde la premisa es crear una imágen de Finanzas Internacionales 

dlr j{:HIIJ a Jóvenes de llcenciatura, desde los 18 hasta los 28 años, incluyendo a los que 

J'lw(:cntrélíl estudlando el grado de maestría. 

,',\C' pi1reció atractiva la figura humana para darle ese caractér de humanidad a 

IJil IdJ[u que usualmente, se representa con motivos fríos y simples. 

¡ l ,;ol ícono de deidad milenaria formado con elementos monetarios, al centro 

1111 , IIll1rlCdét cie un euro y billetes de 200 pesos. 

Lél5 bélnderas haclendo alusión a la participación internacional. El símbolo de la 

p,lldhl 'i electrónica, como el medio por excelencia de ejecución de las finanzas, que se 

dr ',¿lfrIJllan en periodos de tiempo muy cortos. No se logró la composición armónica y 

( (lIl\llnlCatlva. 

Aquí ya se cambló el sol por elementos de una moneda de 20 centavos. 

E.n este boceto, las banderas de los distintos paises representan a los que for-

111,11) P,Htc de las pnnclpales negociaciones, pero los elementos seguían sin integrarse, 

"j'l rm!>aI"go, me acercaba al grupo de elementos de la propuesta final.(Fig. 8) 

/1 ¡ lilr,cr la llustración de los forros manejando distintos tiempos: presente en la por~ 

t,¡¡jd (1m CilSO sobre las finanzas internacionales, que también se aborde en el libro) y 

ítlLuro (~n h contra portada(un seguimiento del caso anterior), utilizando el orden de 

¡IP"! IUC')11 ante el usuario: 

1. 1;-1 e élrtil rie presentación es la portada (primer contacto visual con el usuario). 
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I I '. (1 :c:t'l ce' u:v\ Idea pnmana, buscando los contrastes de ambi-

Fig.7 Boceto sin eqUilibrio y con elementos alslados. 
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')r' ¡"c lCI reseña, para saber más del autor o del contenido, y que se 

iJ' Ir ¡t),1 una. contlnuidad con la portada aL leer visualmente, resulta 

y pi Ir últlfllO se Lee el contenido lnterior, en este caso especial, por 

.('1 i In !.tJIO de enseñanza se puede consuLtar de manera salteada, con~ 

,1.11 ¡ ;11 ¡(il) por temas de mtéres. 

, <l ¡(le;, l'S [Jlontear en La portada eL hecho que, Estados Unidos debe 

11 ((·(1]( ·¡do lugar al curo en las negociaciones financieras, por ejemplo 

'l ! Ji C( 10 del pétroleo, se podría fijar su costo en euros para darle 

Mgunos eLementos gráficos: formar eL signo del dinero ($), con 

1¡,,'~III('lltos de bllLetes de varios países, un motivo prehispánico toma~ 

,lo d(' IlIla n~oíleda de 20 centavos de actuaL circulación, y un rasgo ver­

,]( ,¡\ fen ¡nado por un listón de banderas. 

e /¡ ': Iclea creativa j 
La jdeas más original de Las anreriores fue la número cuatro: El 

Irllll() c:, el vinculo entre la portada y la contraportada, entonces, si 

pl,llIl('(:rnos C'11 la portada que dos monedas casi universales: el dolar y 

I 'l ,-'II! (], compiten fuertemente por dominar en el mercado, en un 

í\ 1I111 o llS mostraremos en totaL equilibrio cada una con sus propios espa~ 

r'j!,) y ¡ lempos, y en armonía con et resto de tas monedas que represen­

: ,111 [,1\ rcollomías internaclOnaLes. 

Fig.8 Resultado del boceto anterior, se 
sustituyen vanos elementos y se va lim[piando 
el espaclO. 



( 

ILUSTRACION DE PORTAOA Y CONTRAPORTADA PARA EL LIBRO ADMINISTRAClON FINANCIERA INTERNACIONAL PARA SU EDICION EN ESPAÑOL 

AVi~.r5'4~ ! 

~-e t'Y}- ¡",'l é 
r 1Ft2:.t,,-W"í 

" 

Fig.9 Boceto final, a desarrollar, visualizando 
cada uno de los elementos, su significado y relaCión 
entre sí: El signo de pesos, el péndulo, el cintillo de 
banderas. 
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l'36A'>1"",~ ffi Adobe IIlnstrator®8,O 

- pMrollfondo~ ,86'" _-____ ::._08 

;;-' 

Se hICieron Estos vEctores para el fondo, adhmendo una textura con el mOVimIento simulado del oleaje de una ban-
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Vb 

1 
o 

I 
D'· . . 

.. ' 

" (h",,\,c F ••••• h Mp.,., ~ 

¡¡;;;¡]~~Il'2l~ 

;-19. 11 S::,leCClOI1 y reallzac!ón de las banderas, que representaran a los distintos continentes. (para continuar su transfor-
'~IC:' ,. 
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I , 

motIVos mI:!XI(~nDS ,66 67'., 

17f 
'i 

1.J6AM p-, [IDlAdo[¡e IIllIstriltor® a.o 

"''' 

Se tomé'ron (iiS flores prehlspámcas de una moneda de 20 centavos para enmarcar sutilmente, en México el concep-
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-1 

i 

I 
! 

" J :5], 
• D' -n 

~5 l' '-?,S Je les 010 volumen e Integró a un fondo 
'c,']' ,'-' la d1-'T,ens:ón del espacIo de trabajo que 

e'lulUbrlo !in~ncleroy ,psd @ 16.~a (motIVa meXIC~U1G CGpy 5,CMYK) 

l •• " ,_ 

D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 

11 [] 

D 

" 

Fig.14 la plantilla del signo de pesos sirve para ubicar los elementos 

que mtegrarán en el proceso. 
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, , 
,: '-" 'L' ,-"'" ¡ ,"1:: 1$ r. (IHu!'YO "1",)(1"",,, [OpV S,c~f{K) 9 8 

- -----

'-,,"' 

D~r" 

~ G 

~ ~ 

~ d 

~ f 

" ~ , 
" B 

. ==============:=:::ti:=I 
(-',~p -:":'" l;¡ form~clón del signo, tenemos el rasgo 

Ed,t Irnilge lilycr S<oINt Flltcr View Wlndow Help 

equilibrio finiltlCleroy psd@16.7"0(motlVomell"lc<l!1o(opy5,CM'lK) _ ~ g 

,< 

t~,-""I 

OPe, .. ;,. 

Flg.16 Las banderas representan a América del Norte, Sudaménca, 
Europa, MedIO Onente, Africa y Asia (leyendo de abajo hacia arriba por la 
perspectiva fugada hacia atrás. 
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"!lllllhrIG fll:<lIlCIH01' psd? 16.7"" (layel'7.1,C\WK) o - B El 
-,- - _~_~~, !-.~ 1'2 :.. 1'6 le 

-!~l-
-,--' ~-

, 
j 

< , 

I 1", 19 : \ EUlo se le pO'lC el mOVimiento de un péndulo, 
'111 <~C'I,) al dolar pdril rcpresentar metafónCcmente 

• ,,,.' "l,e (, oular cJcrce sobre el Euro en la económla 

Fig.20 El péndulo ya esta formado por las dos monedas (El 
dolár y el euro) en las que se fija el valor del pétroleo del mundo . 
He tomado este caso a mterpretar gráficamente porque a lo largo 
del libro se ejemplifICa en varias ocasiones. Los fragmentos de bl­
lletes han sido redondeados para acercarlos a la forma monetaria 
y armonice con el euro por medlO de la forma. 
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"\;'11 ce la palabra electronlca (ángulo mferi-
- -' pr _ssntc porque es un medlO que permlte y 

'']''''::,[.,) f\nanClera. 
'tOf ·...:c (él obra se añaden en el cuadrante 
r) p_" ,él vls\b1l1dild que posee, además de 

,'" U r] tsdo. 

1111 J 11 ¡ 

Fig.22 Presentamos una variante de color, como segun­
da opclón, dentro del concepto financiero del nuevo mile­
nlO que requirió el c!lente. 

--,-------'---~-----
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" ,1 ~ ¡ -,. ,2, CÚ lt~¡-portada se retomaron los elementos del 
11'] ."'J,' ele C:::'i~S y se espejea el cmtlllo de banderas, 

- -. , 

Fig.24 En el cuadrante que tiene la pnmera lectura se encuen­
tran el Euro y el Dólar en completa armonía, se han negociado las 
rivalidades y les sigue el resto de la econimía finanCiera. 
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Flg.25 En el lomo se posICionan el 
título, el autor y ellogotlpo de la edl­
tonal (en el recuadro btanco),funciona 
como puente entre la portada y con­
traportada. 
El degradado blanco es el fondo para 
el texto de la reseña de llbros. 
Con la contraportada se relaclOnan los 
tiempos presente y futuro que se 
muestran gráflcamente. 

--------------- ----- ---------------- -----
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(¡ .. ¿\J (~nposición y elementos tipográficos) 

f_~ espacIo está divIdIdo en cuatro partes y se 

ill/'i lI',') (le la fragmentación que es la descomposi­

, ¡r'.l ri,_ tos elementos y unidades de la ilustración en 

I'P'/d', '·'parélclas que se relacionan entre sí, pero con­

',- i Idl) ',1 i Gl! ilctcr Hlc1ividual. 

Par;-, d título deL lIbro se utilizó, la fuente 

I( ( flilO pcU-él complementar esta lmágen, por sus car­

,I{ t"ll<;' leas di? sencillez, pero con fuerza, sin patines, 

~I' ',111((', eqUILibrada y de creación reciente. 

flaell¡·n¡11IJKlmnñoPQRSTUUWHVZ 
,.Ií ni rfg h ij! ¡1m n Mp l! rstu uw xyz 
H j J.3f].!¡(j</fl9 

fldminislrac;ón 
financiera 
I nternacionai 
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f-I (Olor" '/crde {(yan 60%, Magenta 24%, Amarillo 87% y Negro 33%) se retoma de 

(J', ,111,(W_lltcs (~onde se desarrollan las finanzas es decir, las pantallas verdes, de las casas 

1(, 1)(,[ "-', r'l vcrCle de todas las denominaClOnes deL dóLar que es una divisa casi mundial 

)rJl ",( ('[CIIC1;) porque el euro está planeado para convertirse en La divisa mundial euro~ 

)",1 

)e I espetan los colores de las banderas de los paises que conforman los distintos 

()111111('Ii\r,r" el color reaL del euro, y eL color de los billetes de varios paises, en los que 

,(' ('lit I kidr ZI a los personajes empezando de arnba como lo dicta La lectura, pero en sus 

Ir', r!¡¡11C'IISlones vemos que el matiz queda en un elemental amarillo. 

L;: ')éltur;Klón del color varía por ejemplo en eL fondo encontramos un color poco 

"tllucldo, <lpuntDndo hacia la neutratidad, sutil y tranquilizador, pero en las banderas y 

:1', íllll'{_'S [1fehlSpánicas hay colores saturados amarillo y rojo primario. 

l_" luz es(á en los elementos de la superficie y se va oscureciendo hacia atrás. 

LoI léclllca empleada para la reaL1zación de esta imagen fue digital con ayuda de 

111 1J!()cC'<, ¡dar l{,\ac, primero se bocetó manualmente, para definir la composición y los 

,l('lll¡'lllo', se eligieron a partir de la idea principal que quedaría como mensaje en una 

,1' ¡( 11,1 (OIIlUnlCélclOnal visual. 

1. IJ I HllC'! () se dIbujan los elementos en vectores. 

). :., lfI11,(JI'tail a Photoshop para hacer las pruebas de color, y dar volumen en distintas 

¡I( 1 slJccll'/JS Y luces de diferentes ángulos, 

Il, 'le· hilU'11 pruebas de texturas, ritmos, dimensiones, escalas y diferentes movimientos 
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11,,'.1 d llr'gar al óptimo, 

_1 ')r, ¡I,icen VClnas composiciones finales para elegir una que cumpla con los requeri~ 

111]('lllo, no cJJseño, del cliente y del usuario. 

('>.4 c;éllP~D 
LZI Ilustración de portada y contraportada de un libro se considera dentro del 

',)]11);') (~(: \¿, :lustración editorial, primordialmente será atractiva para que se distinga 

'111[r' el fCSLO de los libros que se encuentran en los libreros de las tiendas, también 

!)\!('r!r' cilstHlgulrse por el tamaño de formato) mucho mejor si el formato no es estándar, 

'/d (Ilie ( ontr astará con los demás, 

Se pr'esenta el sfmbolo del dinero casi a toda página, formado por encuadres de 

p¡[ldc> de distintos paises incluyendo a la moneda mexicana como parte de todo ese 

il,H;¿IJC Illonetario lIlternacional. 

[Ic~í el billete de 200 pesos porque, hoy día se encuentra la mujer abarcando 

111.1', ill(',:15 de trabaJo, y Sor Juana Inés de la Cruz es una representante de ello desde su 

: I ,")lillo de banderas complementan el rasgo vertical del signo de dinero y funciona 

r Ilf!l(1 ( l cJe vertical de equitibno compositivo. 
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I ! ~11!j pr'rlcJe del dolár porque, representa el rol de competencia financiera entre estas 

Ir)', 111'JIIUid:» un ejemplo reciente y constante fue en agosto del 2000 que Bagdad una 

¡l:eJ,I,] e/portadora de petróleo importante, comunicó a la Asociación Económica 

1l1"lllcJ( ¡(lItal que no vendería petróleo a partir de septiembre del 2000 sino se fijaba el 

JI ( ( ]l) del peloleo en Euros, esto con el fin de promover la circulación de la divisa uni~ 

11'1 "Il, lo 'ilie slgfllfica que Estados Unidos debe ceder, para que el Euro vaya adquirien~ 

JI) I¡I( lid, 

JI 1,1 I ()fltlilportada se maneja el futuro, una posible estabilidad financiera, a partir del 

,1' '! ([U(' ~,I' presenta en la portada. 

1 lUlo ,lp,lrec.C' fIrme cercano al dólar, donde EU se ha visto flexible y ha ido cediendo 

('¡ir' rlO "l CLlm. Y enmarcando el resto de las monedas internacionales. 

'rJ!l.HI;¡ "",¡IUaC1Ón presente, 

()1\l¡,'po[I,-¡da- la situación del futuro. 
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Dcsé',rrollar diseño gráflCo es definir todas las características de un mensaje 

':1,'; I( 0, élfltC':, de que éste se produzca matenalmente, para garantizar el buen 

(1IIili>lll!l~cnto de las finalidades antes establecidas. 

¡-t dIseno gráfIco es un servicio a la comunicación que se requiere cuando ésta 

I,() ',(o ¡lIlede cumplIr por sí sola su cometido. 

OISe¡l¿¡r es utilizar nuestra imaginación, conocimientos y habilidades para 

'f",¡J ~d':o que satisfaga necesidades funcionales y expresivas. 

Pélra diseñar se requiere de conocimientos teóricos, técnicos y especialmente 

pr, (j lU)$, además sensibilldad para el manejo de los lenguaJes visuales y desarrollar 

:llhl (lIllUra C'slétlCa, 

Queda entonces establecido que el oficio del diseñador gráfico o comunicador 

\JI drlr u ha ele encargarse de la mterpretación de mensajes gráficos; entonces es 

11 Ilpl ('C lndlble dejar de lado a la percepción humana, porque es a través de ella que 

,(' ( ,lpt,-ln lo<; rnensajes, y es necesario también el uso de símbolos e iconos estableci­

drJ , por el concenso social para enmarcar referencialmente el mensaje y obtener sig­

Inrl( .¡c!os compartidos. 

Lo mismo sucede con las funciones de la ilustración, el eje de trabajo que 

rll' ,('lnp('r-1a es la comunicación visual y la preocupación dentro de esta actividad gira 

¡'Ir lon]() é1 la contundencia y eflCacia comunicativa de la imagen. 
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Iluc,t¡ ar es un acto soclal) si el arte generalmente se basa en la expresión, la ilus w 

!,j, I(JlI ¡ lf'11C sentido sólo cuando logra comunicar. 

f 1 rol del 11ustrador dentro de este grupo de comunicadores es ofrecer una inter­

JI ( 1,:, 1f')(1 '.'Isuol del texto, una interpretación personal) inclusive cuestionadora, con el 

1I1 11' (I,CI'('rof una diferencia entre el texto y la ilustración que invite al lector a una 

(JlII'l (ir> rHJ::;lClón. El compromiso comunicacional no significa que la ilustración no pueda 

l'[ PI()PW,lfl'lo tanto como los esquemas que ofrece el arte. 

L;, rClél.C1Ón con el cliente debe ser de absoluta retroalimantaclón, porque éL es 

¡III"II 110:, /a a dar los mensajes a interpretar) quien va a darnos los lineamientos y usos 

) 1I ¡',¡"Iiorl eje la ilustraclón y para ello se deben seguir lineamientos especificas, tam w 

¡II ; \ ! ", IH-'r:eSéll-io que conozca algunas etapas del desarrollo de la ilustración y tenga 

JI! ,f'lltr' (jlle en ocasiones se requiere de un proceso de búsqueda. 

1 él lmportancia de presentar un llbro traducido al español con la cubierta dirigi­

Id ,) lifl Pllhlico que habla español y que posee una cultura antigüa basada en la religión) 

d ',I!¡:W,j('JII, lZl lllcha, la lnvestigación, la solidaridad, etc. tiene dos vertientes: 

! ;1 primera es lncrementar la demanda del producto (el libro) para beneficio de 

d "111!)IC:;;1 cdllOflal, (gracias a la identificación del lector con la imagen de portada y 

11,1 l¡\dU ell su conjunto). 

l él segunda es la colaboración al desarrollo de una cultura visual de portadas de 

dltu', ~' él 11 asociac1ón directa de las portadas de libros con su contenido editorial. 

l\unquC' algunos teóricos aflrman, que nos encontramos en una civilización total­

¡J{ rlí¡' '.'ls\IJl en tono de nostalgia, pero creo que estamos empezando a desarro-llar la 

tll,d,n,,,ldcl visClal de la que habla A. Dandis como algo más desarrollado que el simple 
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11('( fin cid mero ver. 

Porque no se trata de la slmple realizaclón de mensajes visuales. La lectura visu­

,d lfllplH;::¡ cOlllprenslón, el sentido de la vlsta y compartir el significado a cierto nivel de 
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¡o, 1l11',lraclórl, Tromvetista, Sergel Michaels, The directory of ilustration and desing nO.18. 

',1,- Ilu ,trac:óll, VCl!rtales, Roxanne, The directory of ilustration and desing no.18. 

[¡! Itu ,tr élClón, Automól'il Mercedes Bellz, Cátalogo de Mercedes Benz. 

'¡ { ['J dnflf'r, ¡.tinien de gráfíto. 

'vi [':i( ,¡nner, !}!UIIlOJlCS de punta cónica. 

I)t) l ',t dnner, rÚl'icc~ vortmnhws. 

')(¡, f nl0srafía, Tintrt china, Manual para dibujantes e ilustradores. 

'1/, - VHlc:ta, '[ 11'0<; de pinceles, Manual para dibujantes e ilustradores. 

JJii, VlIlnta, (rodete, C'lpatula 17 cuchillo, Manual para dibujantes e ilustradores. 

'¡(), rol ografía, COIll]Jlltrtdoras 1 A1ACS, Catálogo de Fiera,com. 

í,¡1 f olografía, S'off/vare para artes visuales, Catálogo de Fiera,com. 

r,l f-olr)grafía, E~'crmller, Catálogo de Fiera,com. 

(,) f otogr-afín, l111prc"ora de color, Catálogo de Fiera,com. 

- --- --- --- ----. ------- ---- -- ---- ---------
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/\f'íIULO III 

1,/ J,- "'/eb, liomc P(we de T/¡omson: www.thomson.com 

l. - Idl'fltldad corporativa, Logotipo de 11ltenUltiollal Tl1011lS01l, Reporte anual Thomson 1999. 

\'Ie 1») ! ]oluc-l!.!1gLde Intenwtional TllOJ1lS01l Publislzing Paraninfo, www.thomson.com 

'J IJ()¡j,¡da, Rl'lJnJtc anual, International Thomson 1999. 

() IJ(Jr i c¡da, nJ/{{J/za', por computadora, Editorial Sicco. 

I ¡JO¡I'lela, EllcJJtc~ dc~Ún(mciaJ1liellto, Editorial Sicco, 

<\ PIH I dcla, f{epcrcllciollc'I del TLC eH las empresas mexicaHas, Editorial Sicco. 

'1, Por t ,lc!ol, ... \rlministracíÓn Financiera Contemporánea, International Thomson. 

i () PO! lada, __ lJ¡z l'rÍncipimztc en lt\/áll Strcct, Editorial Sicco. 

J\PíTUIO IV 

1, rOllOS, !J./{Cr1wtíOlwl Financial Managemcllt, Jeff Madura, South-Western Cotlege Publishing an 

irl1l r í)CltlOnat Thomson Publlshing Company. 

J, \ Y :¡ 1 ,-(!UC1JUl'l de apoyo al texto. 

) J,,7, H Y 9. - Uocetos del desarrollo gráfico para los forros. 

1'" JJS pdra la elaboración de portada y contraportada del libro. 

I (J f iJlt~((~ para fondo en Ilustrator. 

11 f l"lioraclón de halldcra~', 

I), - f 1()"C~ ___ PLdH~p(hlicas de las monedas de 2.0 centavos, 
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I J, •• \_~¡lftüllOl para los vectores del fondo. 

1,-1,,- f1l,Hltllln del ~JlO de pesos. 

1') .1 '/ 1 !JJtsg"UCiÓl1 de los elementos gráficos. 

}} \íJII(Wt( de color de la portada. 

).; ,¡ 2') -[lélboración de la contraportada. 

----------- --- ----------------------
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l_05 (_<lractcrí5ticas slguientes son las definitivas, hubo pocos cambios respecto de 

L", pi ('f)ucs' ZlS on-g
1
nales después de evaLuar y componer las muestras de páginas. Por 

F Illplo, originalmente se especificó que la página tendría dos columnas pero la página 

c¡: "'c!'I: 1,\ ¡)lUY apretada incluyendo el resto de Los eLementos de página, entonces se 

d,,\r'fli11l1Ó que no era adecuado tener dos columnas en un formato pequeño este. 

[n pnmer lugar se descnbe el formato, a continuación el tipo común Y las 

( ,11 dt..-: ístlcas tlpográficas del texto en generaL; posteriormente lo referente al diseño, 

f I
ll

il
e 

¡'Indo por el número deL capítulo. Al final Los foL10S Y cornisas. 

1"HIIF1.\.O: 11x17 cms. 

(<\jd (hica: 25x31 picas. 

e ')J(-\ t',randc: 33x31 plCas, 

(ujc1 (on cornisa: 33x32.6 plCas. 

t,\ilr~/,nes: Cé\beZ0 3p, corte 4 picas, pie 2 picas y Lomo 4 plCas. 

Alí.Ulé( del comienzo del capitulo: 4.5 picas. 

t,lurJl('ro ele lineas por página: 23 lineas. 

<)Flllp,ía de párrafo: 3 picas. 

lipo e,eneral: Trebuchet MS 9/16 pts. 

Juc,t lficauón: 25 Y 33 picas. - - - - - -- - - - -- -----

-------------------
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lllj() (h, citi:\s: Arrus 8T itaLlC 9/16 pts. 

i 111[ rw¡ () de Clta: Trebuchet MS 8.5/16 pts. superior. 

ilul¡¡" de pie de página: Trebuchet MS 8.5/10.5 pts. 

llll',tli'lf Iones: Vanan en el tamaño que ocupan, se encuentran cargadas al márgen dere­

I t", P"rte ele este materiaL se encuentra en páginas sin texto compuestas dentro del 

l' ,¡ .,I( ]1' de la caja grande 33x31 picas. 

I'~\¡¡¡K'II) de fIgura: Trebuchet MS 9/10 pts. 

¡']t", de flgura: Trebuchet MS 7/8 pts. 

BliJlim;1 a.fía e Iconografía: Tipo general y los títulos de las obras en Arrus BT bold itaUc 

'),' 1(, !JI', erl raja grande. 

rlt'lIller o caplwlar: Aero-plain 70/72 pts. aLtas y Khaki 150/152 pts. 

! 111![0 r:apiLular: Aero+-plam 50/52 pts. altas y bajas. 

('<11-,[,7,1 nLml(~rO 1: Aero"plain 20/22 pts. altas alineadas a la izquierda. 

(,dJC'7i1 número 2: Trebuchet MS 14/18 pts. altas y bajas alineadas a la izquierda. 

Cnl I)jqs: I\cro-plam 5/7 pts. altas alineadas a la derecha a 3.5 picas de distancia por la 

I L ,1 tr> ',llpCllO~. Se encuentran alineadas al margen derecho. La cornisa contiene el títu­

[11 d( L\ teslS. 

hdios: I'rcbuchet MS 10/11 pts. separad:Js del texto a 2.7 picas, por La parte superior y 

',r'p,1I;I(105 del icono de capitulo por un cuadratían Se encuentran alineados al margen 

¡ll[r'llOl './ ulIgados hacia el corte. 
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